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Hunok!

 

Isten kardj§t emelem r§ fenjen:

 

Mind a vil§gv®gig §ltala kimenjen

 

N®p¿nk birodalma, neve, dicsŖs®ge!

  

¥rºkkºn-ºrºkk® nem lesz soha v®ge.

 

Buda Hal§la.

 

Arany J§nos.

 

 

*

 



 

ĂNe b§ntsd a magyart!ò

  

Gr·f Zr²nyi Mikl·s.

 

A h§rom b®ke kºz¿l, amelyek Kºz®p-Eur·pa t®rk®p®t

 

¼jj§-alak²tott§k, az utols· ®s a legesztelenebb volt a trianoni.

 

Ez ahelyett, hogy egyszerŤs²tette volna a nemzetek megl®vŖ

 

kevered®s®t, m®g ink§bb bonyol²totta ezt a k®rd®st. Olyan

 

m®ly az el®gedetlens®g, amelyet ez teremtett, hogy minden

 

elfogulatlan utaz·, aki a kontinensnek ezen a vid®k®n j§r,

 

tiszt§n l§tja az elkºvetett hib§k j·v§t®tel®nek  sz¿ks®gess®g®t.

 

A kºz®peur·pai §llamok mostani hat§rai ºnk®nyesek ®s

 

nem gazdas§gosak. De van enn®l m®g sokkal nagyobb vesze-

 

delm¿k is. Igazs§gtalans§guk §lland· veszedelme Eur·pa

 

b®k®j®nek.

 

Azok a kezek, amelyek a mai politikai helyzetet l®tre-

 

hoz'§k, jºvŖ h§bor¼ magvait vetett®k el.

 

A b®keszerzŖd®s §ltal teremtett ¼j

 

§llapot bizonytalans§-

 

g§t bizony²tja az a t®ny, hogy h§rom kºz®p-

 

®s keleteur·pai

 

§llam:

 

Jugoszl§via, Rom§nia ®s Csehszlov§kia azonnal sz¿k-

 

s®g®t ®rezte, hogy katonai szºvets®get l®tes²tsen Franciaorsz§g

 

t§mogat§s§val a b®keszerzŖd®s, de k¿lºnºsen Magyarorsz§g-

 

gal kºtºtt trianoni b®keszerzŖd®s fentart§s§ra, amely nyilv§n-

 

val· hi§nyokat  ®s  igazs§gtalans§gokat tartalmaz.

 

 



8 

 

Ez a szºvets®g, amelyet kis §nt§nt n®ven ismer¿nk, most 

is fenn§ll, b§r a m¼lt ®vi konferenci§j§n a h§rom §llam §ll§s- 

foglal§sa Magyarorsz§ggal szemben m§r szemmell§that·an 

kev®sb® agressz²v volt, mint az elm¼lt ®vekben. Ez a feled®s 

k®ts®gen k²v¿l annak a hŤs®gnek tudhat· be, amellyel Ma- 

gyarorsz§g, b§r §lland·an protest§l a b®keszerzŖd®sek tisz- 

tess®gtelens®ge ellen, annak kºteless®geit m®gis teljes²tette. 

De a kisantant rohamosan vesz²t nemzetkºzi ®rt®k®- 

bŖl. Az ilyen szºvets®gek, amelyeket meghosszabb²tan§k az- 

ut§n is, amikor m§r sz¿ks®gess®g¿k megszŤnt, maguk is ve- 

szedelmeiv® v§lhatnak a nemzetkºzi b®k®nek. 

Ćll²tom, hogy eljºn az idŖ a szºvets®ges hatalmak r®- 

sz®re, amelyek al§²rt§k ezt az erŖszakos szerzŖd®st, hogy 

fontol·ra vegy®k azokat a hat§rokat, amelyeket akkor lefek- 

tettek, az elm¼lt nyolc ®v vil§goss§ga ®s tapasztalatai alapj§n. 

Hogyha egy int®zked®s nem v§lt be egy nyolc ®ves pr·ba 

alatt, ez erŖsen bizony²t®k amellett, hogy alapj§ban eg®szs®g- 

telen. En a kºz®peur·pai helyzet megv§ltoztat§s§t kºvetelem, 

®p annyira a c®lszerŤs®g, mint az igazs§goss§g szempontj§b·l. 

Olyan n®p, mint a magyar, amelynek ezer®ves alkotm§- 

nyos trad²ci·ja van, amely eg®sz Eur·p§t v®dte a tºrºkºk el- 

len, amelynek saj§t Magna Cart§ja van ð az Aranybulla 1222- 

bŖl s csak h®t ®vvel fiatalabb, mint a mi hasonl· tºrv®ny¿nk 

ð minden jogot megszerzett arra, hogy ne kezelj¿k ¼gy mint- 

ha ¼jonnan alakult Balk§n§llam lenne. 

Lord Rothermere. 

 
Rimaszombat. 

. . . nyomaszt· nagy ®j lesz; 
A levert l®lek egy sºt®t v§gyat ®rez: 
Nem ®lni! nem ®lni! 
De egy-egy csillag gy¼l a felhŖkben t§vol, 
Fellobban· f®nye lelk¿nkig vil§gol; 
Rem®lni! rem®lni! 

Tompa Mih§ly. 

 



 

Irredenta? .. 
ĉrta: Herczeg Ferenc. 

Azzal tiszt§ban vagyunk mi, de tiszt§ban lehetnek ma 

m§r ellens®geink is, hogy valamire val· magyar ember soha 

sem fog belenyugodni az orsz§g fºldarabol§s§ba. K®pzelhetŖ 

olyan helyzet, mikor nem lesz opportunus errŖl besz®ln¿nkè 

de ¼gy sohasem fordulhat a vil§g, hogy a sz²v¿nkben is le- 

mondjunk ezer®ves ºrºks®g¿nkrŖl, Ezt sem fegyverrel, sem 

szerzŖd®ssel, sem brutalit§ssal, sem enged®kenys®ggel nem 

fogj§k el®rni ellens®geink, mert az ilyen lemond§s ellenkezn®k 

az ember Ŗsi term®szet®vel. B§rmeddig tartson is az idegen 

megsz§ll§s, mi azt mindig csak tºrt®nelm¿nk egy v®gtelen¿l 

leal§z·, de ideiglenes ®s §tmeneti epiz·dj§nak fogjuk tekinteni, 
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amilyen volt Mih§ly  ol§h   vajda   erd®lyi,   vagy  s   Giskra-f®le 

zsebr§kok felvid®ki kalandoz§sa. 

Ha Magyarorsz§g elragadott v§rmegy®it ma h§rom 

eur·pai nagyhatalom tartan§ megsz§llva, mi akkor is biztosak 

voln§nk benne, hogy egykor m®g vissza fogjuk kapni ezer- 

®ves ºrºks®g¿nket. Ilyen esetben azonban b§nthatna minket a 

tudat, hogy addig is, m²g ¿t a szabads§g ·r§ja, sok v²z fog 

m®g lefolyni a Dun§n, mik®nt sok v²z lefolyt a Visztul§n is, 

mielŖtt Lengyelorsz§g ¼jb·l ºssze tudta szedni sz®tsz·rt 

csontjait. 

A mi Ăh·d²t·inkò azonban szerencs®re kis nemzetek. 

Kis nemzetek, amelyek nem is olyan j· katon§k, mint voltak 

Nagy Frigyes poroszai, nem is olyan j· adminisztr§torok, mint 

voltak M§ria Ter®zia osztr§kjai, sŖt nem is olyan fegyelmezett 

®s fanatikus szolg§i az §llamuknak, mint voltak Katalin c§rnŖ 

oroszai. 

A kis nemzetek nem urai saj§t sorsuknak, az Ŗ emel- 

ked®s¿k ®s hanyatl§suk mindenkor rajtuk k²v¿l esŖ erŖk j§t®- 

k§nak eredm®nye. Olvassuk el az ol§hok vagy a szerbek 

tºrt®net®t, ºrºkºs hull§mz§s az, amelyn®l (csak ¼gy, mint a 

magyar tºrt®nelemben, de m®g kir²v·bb m·don) a rºvid fºl- 

lend¿l®s egy-egy korszak§t a rettenetes nemzeti katasztr·f§k 

®s a m®lys®ges s¿lyed®s idŖszakai kºvetik, aszerint, amint a 

kis nemzetek ®rdekei egy-egy idŖre megegyeztek, vagy ¼jb·l 

ellent®tbe jutottak a Keleten ®rv®nyes¿lŖ nagyhatalmak ®rde- 

keivel. 

A vil§gtºrt®nelem logik§ja hamarosan elpuszl²t minden 

mondvacsin§lt, hazug §llamalakul§st. A magyar fºldºn ®s a 

magyar n®pen osztoz· h§rom hatalom vez®remberei nyugod- 

tan alhatn§nak, ha m§t·l fogva meg§llana az idŖ kereke ®s 

®rv®ny®t vesz²ten®k a term®szet tºrv®nyei, ha biztosak voln§- 

nak benne, hogy az orosz ·ri§s ºrºkk® csak ºnmag§t fogja 

em®szteni ®s rettenetes s¼ly§val soha sem fog tºbb® r§nehe- 

zedni Rom§ni§ra, hogy a 65 milli· n®met ºrºkk® tehetetlen¿l 

fog heverni a 35 milli· francia l§bai elŖtt, hogy a bolg§r n®p 

ºrºkre le fog mondani nemzeti aspir§ci·ir·l, hogy v®g¿l az 

entente ºrºkºs rendŖri szolg§latot fog v®gezni Nagy-Rom§nia 

®s Csehorsz§g hat§rainak Ŗrizet®re. 

Az idŖ kereke azonban soha sem §llott m®g meg semmi- 

f®le szentszºvets®g parancs§ra ®s ha ma nem, holnap eg®szen 
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biztosan ºssze fogja   z¼zni   mindazt,   ami   mesterk®lt,   hazug, 

beteg ®s term®szetellenes az ¼j Kelet-Eur·p§ban. 

Addig is mit tegy¿nk mi magyarok? Semmi sz¿ks®g 

sincs arra, hogy ºsszeesk¿v®st szŖjj¿nk, hogy l§z²tsunk, hogy 

fegyvereket ®s nyomtatv§nyokat csemp®ssz¿nk. De ezt nem 

is teszi senki! A mi irredent§nk sz²nhelye nem a v®geken, 

hanem Budapesten van. Itt kell szervezkedn¿nk, itt k®sz¿lŖd- 

n¿nk. A k®sz¿lŖd®s¿nk: a nemzet kultur§lis, gazdas§gi ®s 

katonai er®nyeinek gondoz§sa legyen. Szervezked®s¿nk: a 

t§rsadalmi erŖk egyes²t®se. Az egys®ges, mŤvelt, munk§s 

magyars§g megnyerte a harcot z¿llºtt ®s napr·l-napra jobban 

z¿llŖ szomsz®djaival szemben, mielŖtt m®g kih¼zta volna a 

kardj§t. 

 

ĂA Corvin-ok l§ndzs§j§t megragadva 

Robbanj ki Ŗsi f®szkedbŖl, Magyar; 

Pattanj fel azt§n fekete lovadra 

S sz§llj viadalra a szabad nap®rt!-' 
Carducci, Sicilia e la revoluzione, 

ĂA magyar nemzet nem pusztulhat el ®s ha a s²rba tenn®k is, elŖbb- 

ut·bb fel fog t§madni.ò Saint-Ren® Tailandier. 

ĂA Magyarorsz§g feldarabol§sa ¼tj§n l®tes²tett ¼j §llamok sz®t fognak 

omlani a tºrt®nelem elsŖ vihar§ra.ò R. Kinley. 

ĂMagyarorsz§gon nemcsak a f®rfiak hŖsºk, hanem a nŖk is. 1848-ban 

a magyar any§k maguk adt§k a kardot fiaik kez®be.ò Tissot 

ĂNem tartom j· embernek, nem tartom j· magyarnak, ki e szeg®ny, 

szenvedŖ haz§t jobban ne szeretn®, mint ak§rmelyik f®nyes orsz§g§t Eur·- 

p§nak.ò De§k Ferenc. 

,,Magyarorsz§g foglalja vissza hely®t a nemzetek kºzºtt ®s legyen az, 

ami r®gente volt; Eur·pa legb¿szk®bb v®dŖb§sty§ja. Ekkor hazafik®ztŖl 

felgºngyºl²tve a magyar z§szl· lengjen a K§rp§tokt·l a Balk§n gerinc®ig, az 

Adria partjait·l eg®szen addig, ahol a Duna hºmpºlyºg a Fekete tengerbe.ò 
Backwill, Rudolf of Varosnayi 1841. 



 

SZONETT A MAGYAR NEMZETHEZ .

 

(1849.)

 

Matthew Arnold.

 

Nem Spanyolorsz§g, mely f®nylett a m¼ltba,

 

Sem Anglia a hŖs, mely rengeteg

 

Ćr¼t tet®z partj§n s d¼s, rettegett.

 

Sem Franciaorsz§g, mely elborulva,

 

T®bolyda-zajjal v²ja az Eget.

 

Sem Amerika, a siv§r, a durva,

 

Sem N®metorsz§g, mely csak sz·kba ful ma, ð

 

HŖst egy sem §d, akit h²r emleget.

 

Magyar!

 

Pe mentsd meg Ŗket. kik hºrºgnek.

 

Hulljon le l§nc ®s b®kly·-garmada,

 

L®gy a vil§g ®lesztŖ harmata!

 

Sz§razfºldºn l®gy m§sa a gºrºgnek,

 

Ki Szalamisz szikl§in sem tºrºtt meg,

 

Te l®gy, te a gyŖzhetlen Armada.

 

 



 

A var§zsl·. 

ĉrta: Bethlen Margit gr·fnŖ. 

£lt egyszer egy kir§ly. Nagy volt ®s hatalmas ®s b¿szke 

hatalm§ra. Mindenki ki kºr¿lºtte ®lt fºldig hajolt meg elŖtte, ami 

k¿lºnben c®lszerŤ is volt, mert ha v®letlen¿l egyszer egy fej 

kiemelkedett a tºbbi kºz¿l, azt menten le¿ttette. 

²gy azt§n sz¿ks®gszerŤen Ŗ volt eg®sz kºrnyezet®ben 

§lland·an a legnagyobb ®s magasabb, ami ºn®rzet®t term®- 

szetesen m·dfºlºtt fokozta. De az®rt mindig ®lt a gyan¼perrel, 

hogy h§tha, elb¼jva valahol a h§ta mºgºtt valaki m®gis fel- 

mer®szeli emelni fej®t, s ®szrev®tlen¿l hirtelen csak fºl®be nŖ 

®s az®rt, mik®nt annakidej®n H·feh®rke mostoh§ja, Ŗ is na- 

ponta k®rd®st int®zett var§zst¿kr®hez. De persze nem azt, 

hogy ki a legszebb, hanem, hogy ki a legnagyobb ®s legha- 

talmasabb orsz§g§ban. 
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Hossz¼ idŖn kereszt¿l minden nap ¼jb·l ®s ¼jb·l meg- 

kºnnyeb¿lve ®s kiel®g²tett hi¼s§ggal szeml®lte t¿kr®ben saj§t 

k®p®t. De egy idŖ m¼lva k·sza h²rek kezdtek keringeni valami 

csod§latos l®nyrŖl, emberrŖl, man·r·l, vagy var§zsl·r·l, akit 

megfogni nem lehet, jºn ®s megy k®nye-kedve szerint, embe- 

rek sz²v®bŖl pomp§z· vir§gokat fakaszt, mindegyik®bŖl m§s 

®s m§st, ahogy kedve tartja, n®ha kis, jelent®ktelen szolgasz²- 

v®bŖl nagy, hatalmas p§lmaf§t, ®desen dalol· madarakkal 

rajta, m§skor meg®rinti egy nagy ¼r sz²v®t ®s szam§rtºvis erdŖ 

cs²r§zik ki belŖle. N®ha ford²tva is csin§lja, de ak§r ²gy, ak§r 

¼gy, Ŗ csak nevet ®s elsuhan, mielŖtt megfoghatt§k volna. A 

k·sza h²rek a kir§ly f¿l®ig is eljutottak ®s egy nap, amikor 

t¿kr®be n®zett, saj§t k®pe mºgºtt egy hegyes s¿vegŤ, hossz¼ 

szak§l¼ arc kºrvonalait v®lte megsejteni. £s amint nŖtt a va- 

r§zsl· h²re, ¼gy nŖtt az arc a t¿kºrben is, m²g v®gre a kir§ly 

arc§t teljesen kiszor²totta, ®s csak Ŗ maga n®zett farkasszemet 

a d¿htŖl ®s f®lelemtŖl reszketŖ uralkod·val. £s mentŖl tov§bb 

'n®zte, ann§l v®sztj·sl·bb lett a var§zsl· sºt®t, parancsol· 

szeme, a vil§g minden akarata ®s hatalma ºsszepontosult 

benne, a kir§ly ¼gy ®rezte, hogy minden ereje elhagyja ®s a 

t¿kºr csºrºmpºlve hullott ki erŖtlen kez®bŖl. 

Hossz¼ idŖbe telt, m²g annyira ºsszetudta mag§t szedni, 

hogy hoppmester®t behivathatta. 

ð Ker²ts®tek elŖ a var§zsl·t. L§tni akarom ð paran- 

csolta sºt®ten. 

A hoppmester reszketve hajolt k®tr®t. 

ð Fels®ges kir§lyom ð dadogta r®m¿lten, ð senki sem 

tudja, mikor, hol tany§zik. Itt van ®s m§r el is tŤnt. Azt hi- 

szik t§vol van ®s hirtelen utadba akad. Jºn ®s megy, §ld§st 

®s §tkot sz·rva maga kºr¿l, senkisem tudja mi®rt. 

A kir§ly, ki nem szokta meg szolg§in§l az ellenmond§st, 

m§r inteni k®sz¿lt, hogy a kedvetlens®get okoz· sz§j ºrºkre 

eln®muljon, de hirtelen m§st gondolt: 

ð H§t j·. Addig fogom orsz§gomat bej§rni, m²g utamba 

nem ker¿l, induljunk. 

Nagy volt a kir§ly k²s®rete, mellyel ¼tnak indultak, had- 

seregnek is bev§lt volna. Est®nk®nt, ha t§bort ¿tºttek, a tŤz- 

helyek fel-fel csap· l§ngjai asszonyt, f®rfit, gyereket vegyest 

vil§g²tottak meg, kik mind ott s¿rºgtek, forogtak, tev®kenyked- 

tek, hogy a kir§ly k®nyelm®t szolg§lj§k. Bej§rt§k a v§rosokat, 
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falvakat, a legkisebb, rejtettebb tany§ra is bekukkantottak, de 

a var§zsl·t nem lelt®k sehol. Nyom§ban j§rtak folyv§st, n®ha 

perceken m¼llott, hogy ut·i nem ®rt®k, m§skor lelkendezve 

jºtt a h²rnºk, hogy alig t§voztak, m§ris megjelent, de mire 

visszafordultak, m§r ¼jra messze j§rt. 

£s egy nap, mikor m§r nem is kerest®k, de f§sultan 

¿tºttek t§bort, hogy m§snap a siker minden rem®nye n®lk¿l 

¼jra csak felszedj®k, a var§zsl· bes®t§lt kºz®j¿k ®s oda§llt a 

kir§ly el®. Hossz¼, hegyes s¿vege volt ®s sŤrŤ fekete szak§la, 

mik®nt a kir§ly a t¿kºrben l§tta, csak a szeme volt m§s. Nem 

sºt®t ®s v®szteljes, hanem vil§gosk®k, vid§m, kiss® gunyoros, 

de egy¼ttal meglepŖen kºzºmbºs. 

ð Itt vagyok. Mit mutassak? ð k®rdezte egyenesen a 

kir§ly szem®be n®zve. 

Az l®lekzet®t visszafojtva b§mult re§. Teh§t itt van, itt, 

elŖtte, az, akit a t¿kºr ®s saj§t hite hatalmasabbnak ®rez 

mag§n§l. £s szinte ºnk®nytelen¿l tºrtek elŖ sz²v®bŖl a szavak: 

         ð A hatalmadat! Azt mutassad, hogy  mily  nagy vagy. 

        A var§zsl· ajak§n fut· mosoly jelent meg: 

ð Hogy mily nagy? n®melyek szerint v®gtelen, m§sok 

azt mondj§k, hogy semmi. N®zz®l! 

Megfordult ®s egy v®letlen¿lĀ ott §ll· apr·dnak sz²vet§j§t 

meg®rintette hossz¼ var§zsp§lc§j§val. £s erre a sz²vbŖl r¿gyek 

fakadtak, melyek percek alatt nagy v®rvºrºs vir§gokk§ v§ltak: 

®gŖ, forr· t¿zŤ, ®lŖ, meleg vir§gokk§, f®nyt, ragyog§st, ºrºmºt 

terjesztve maguk kºr¿l. 

A var§zsl· egy m§sik sz²vet ®rintett meg. Egy l§ny szi- 

v®t. Sz®p volt a l§ny ®s fiatal ®s sz²v®bŖl m®gis csak Ŗszi- 

r·zs§k, a hal§l szomor¼ vir§gai keltek, az Ŗsz b¼s hervad§- 

s§t §rasztva maguk kºr¿l. 

Ekkor a hoppmester tolakodott elŖre: 

ð Engem illet, hogy elŖszºr meg®rintsed sz²vemet ð 

sz·lott neheztelve. 

A var§zsl· sz· n®lk¿l emelte fel vesszej®t; v®get nem 

®rŖ kacaj rengette meg a levegŖt: a hopmester sz²v®bŖl ha- 

talmas pitypang sarjadzott elŖ, nŖtt, nŖtt, m§r beburkolta Ŗt 

eg®szen feh®r §tl§tsz· gºmbj®vel, azt§n egy hirtelen t§madt 

sz®lroham felkapta, sz®jjelsz·rta, nem maradt belŖle semmisem. 

£s ²gy sorra meg®rintette a var§zsl· az ºsszes sz²veket 

®s mind m§s ®s m§s vir§gok keltek ®letre  bennºk. N®ha egy 
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kºnnyet ejtett egy vºrºs r·zs§ra ®s az ºsszezsugorodott tŖle 

®s meghalt. Egy m§sik pedig, amelyre kºnnye hullott, ezer- 

szerte pomp§z·bb sz²nben ®gett ®s virult. 

ð Mi®rt? ð k®rdezte §mulva a kir§ly. 

A var§zsl· kºzºmbºsen mosolyogva vont v§llat: 

ð Ez az Ŗ titkuk. Egyiknek j·, a m§siknak rossz. Mind- 

egyiknek a term®szete szerint. 

V®gre mindenkinek sz²v®bŖl kisarjadzott valami, k®k, 

s§rga, vºrºs, zºld, feh®r sz²nek ºzºne bor²totta el a t§bort. Az 

egyik sz²vbŖl eg®sz erdŖ kelt ki vir§ggal, lombbal, gy¿mºlcs- 

csel megrakott, soha nem l§tott csodaf§k borultak egym§sra, 

a m§sikb·l kev®ske, szeg®nyes moha sz®gyenkezelt elŖ, csak 

a kir§lynak sz²v®t nem ®rintette m®g meg a var§zsl· csoda- 

vesszeje. 

ð Az eny®mbŖl nºvessz tr·nomhoz m®lt· aranyliliomot, 

nagyobbat mint b§rki m§s®b·l ð parancsolta  v®gre a kir§ly. 

          A var§zsl· elmosolyodott. 

ð Az nŖ, ami van. A magot nem ®n hintem el, csak 

®letre keltem. Hadd l§ss®k mi az, ami sz²ved rejtek®n v§rja 

az ®letet ð ®s meg®rintette a kir§ly sz²v®t. A sz²v megreme- 

gett* ®s vadul felburj§nzott belŖle egy csal§ntenger, oly nagy, 

erŖs nºv®sŤ ®s hatalmas, hogy el§rasztotta, megfojtotta, a 

tºbbi sz²vbŖl kikelŖ, ®desillat¼ vir§got. NŖtt, nŖit, zºlden, sº- 

t®ten, rettentŖen, megºlve, elpuszt²tva maga kºr¿l mindent, 

m²g v®gre egyed¿l §llott a saj§t v®gzetes hatalm§n megrettent 

kir§ly a m®g mindig kºzºmbºs g¼nnyal mosolyg· var§zsl·val. 

ð Mit tett®l velem? ð suttogta a kir§ly remegŖ ajakkal. 

ð Semmit. Megnºvesztettem benned azt, ami volt, ð 

felelte amaz ®s egyszerre elkezdett foszladozni, §tl§tsz· lett, 

m§r csak a kºrvonalai l§tszottak, a hegyes s¿vege ®s fekete 

szak§la, ð azt ami volt ð hallatszott m®gegyszer, ð volt ð 

volt ð ð m§r nem is volt. 

 



 

ĂAz emberis®gnek egy nemzetet megtartaniò ez ®s nem  kev®sb  forog 

most k®rd®sben, s rajtunk §ll ennek szerencs®s eszkºzl®se. 

Magyarorsz§g k®pviselŖihez. Gr·f Sz®chenyi Istv§n. 

Az egyh§z a h§zass§gi kºt®sek szents®g®t ezekkel a sza- 

vakkal fejezi ki: quod Deus conjunctu, homo non separet: 

amit Isten ºsszekºtºtt, azt ember ne v§lassza el. 

Haz§nk ter¿let®re is alkalmazhat· ez a mond§s. 

Isten kºtºtte ºssze annak ºsszes r®szeit, midŖn ezt a sz®p 

orsz§got a fºldbe fektetett ŖserŖk mŤkºd®se §ltal megalkotta, 

annak, amiv® lett: hegykoszor¼-ºvezte, ºsszef¿ggŖ folyam- 

rendszerszegte term®szetes egys®gnek. 

Ember ne mer®szkedj®k ezt megbontani, ºsszetºrni, fel- 

darabolni; hatalmasabb a leghalmasabbn§l a dolog term®szete, 

Istennek k®zzelfoghat· akarata. 

Ehhez simul a n®p akarata, mely az egym§sra utalts§g 

tudat§t·l soha annyira §t nem volt hatva, mint most, a sz®t- 

v§laszt§s szents®gtºrŖ k²s®rlet®nek szomor¼ idej®ben. 

A v®geredm®ny az lesz. hogy szorosabban fognak ºssze- 

f¿ggni nagyobb szabads§gban, mint valaha. 

Apponyi Albert 

 



 

Integrit§s. 

ĉrta: R§kosi JenŖ. 

Gyermekkoromban m®g nagyon j§rta az utcai kom®di§sok 

vil§ga. Leter²tettek egy pokr·cot s azon ®s kºr¿lºtte elj§tszot- 

t§k boh· ºtleteiket. Nek¿nk gyermekeknek egyik kedves re- 

perto§rdarabunk az volt, mikor az egyik poj§ca agyonverte a 

m§sikat, azut§n hozz§fogott, hogy megpr·b§lja tisztess®gesen 

eltemetni. Az agyonvert poj§ca ott fek¿dt, kez®t-l§b§t sz®t- 

vetve a porondon s a m§sik fogta a halott ember f®l kez®t s 

sz®pen odaillesztette a mell®re, mint ahogy kiter²tett halottakkal 

szok§s. Azt§n fogta a m§sik kez®t s azt is odafektette. De a 

halott ebben a pillanatban kiv§gta a porondra a m§sik rendbe 

hozott kez®t. A poj§ca meghºkkent s ¼jra visszatette a hely®reĀ 

Ekkor a halott megint a m§sik kez®t dobta el mag§t·l s ²gy 

ment ez tov§bb, m²g v®gre nagy furfangosan r§jºtt a gyŖztes 

poj§ca arra, hogy egyszerre fogta meg a halott k®t kez®t s 

egyszerre fektette a mell®re. Ćm a halott se hagyta mag§t. 

Most a k®t l§b§t vetette sz®jjel s az elŖbbi j§t®k ¼jra kezdŖ- 
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dºtt. Mikor pedig a l§b§t is rendbe hozta, a halott ¼jra sz®t- 

dobta a k®t kez®t. ²gy ment egy darabig s a j§t®k v®ge az 

lett, hogy a halott ember v®gre talpra ugrott, j·l pofon ¿tºtte 

tan§cstalan k²nz·j§t, aki elkullogott s a gyŖztes v®g¿l az lett, 

aki nem hagyta mag§t eltemetni. 

Egy nagy vil§gh§bor¼nak kellett jºnni, amelyben a nagy 

kom®di§s (h®t nemzet sz²neibŖl ºsszerakva tark§llik rajta 

poj§cag¼ny§ja) leter²tette a kis poj§c§t, hogy ez & gyermek- 

kori eml®kem fºl®ledjen bennem. 

£s ez a magyar irredentizmust szimboliz§l· kis n®ma- 

j§t®k. 

Eur·pa nem tudja vagy nem akarja tudni, hogy a ter- 

m®szet a mi haz§nkat egy orsz§gnak alkotta. Ez meg van 

²rva Eur·pa sors§nak kºnyv®ben soha semmi erŖ §ltal el nem 

tºr¿lhetŖ betŤkkel. Mivelhogy e betŤk hegy·ri§sokb·l vannak 

Eur·pa kºzep®re r·va ®s egy koncentrikus folyamrendszerbŖl, 

melynek vizeit nem lehet arra k®nyszer²teni, hogy medr¿kben 

megforduljanak ®s visszafel® folyjanak. 

Eur·pa nem tudja, hogy e csod§s z§rt ter¿let kellŖ kºze- 

p®n egy elpuszt²thatatlan faj telepedett meg K§na§n fºldj®n, 

melynek perif®ri§ira ®vsz§zadok lass¼ elfoly§sa alatt idegen 

elemek sziv§rogtak be, melyek mind az orsz§g term®keny 

ºl®bŖl ®lnek s ®let®rdekºk szerint ahhoz vannak elszakaszt- 

hatatlanul kapcsolva. 

Eur·pa nem tudja, hogy a magyar faj term®szete, j·zan 

okoss§ga, munkab²r§sa, katonai tulajdons§ga ®s katon§s szel- 

leme, arisztokratikus gondolkoz§sa, ºn®rzete ®s magyar volt§- 

nak ºntudata, minden idegennel szemben val· m®lt§nyos 

t¿relme ®s szerzett mŤvelts®ge §ltal is fºlºtte §ll ®rt®kben 

minden kºr¿lºtte levŖ m§s fajnak. 

£s Eur·pa nem tudja, hogy ezek a tulajdons§gok tett®k 

k®pess® arra, ami eddigel® egy fajnak sem siker¿lt, hogy ezen 

a z§rt, a honfoglal· magyarok sz§m§hoz k®pest ar§nylag ·ri§si 

ter¿leten orsz§got alap²tson ®s azt ezer ®vig, saj§t nemzeti 

b®lyeg®t nyomv§n r§, szakadatlanul fenn is tartsa. 

Eur·pa mindezt nem tudja ®s nem tud sok mindent m®g, 

az®rt k®sz¿lt a r®gi poj§ca gondatlans§g§val a vil§gh§bor¼ban 

leter²tett magyar nemzet temet®s®re. 

De okult ð mintha Ŗ is l§tta volna azt a kis utcai ko- 

m®di§t ð s nem   rendbe   pr·b§lja   hozni   a  leter²tett nemzet 
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kez®t-l§b§t, hogy elf®rjen a kopors·ban, hanem nagy furfan- 

gosan lev§gja f®lkez®t, hogy a m§sik szomsz®d legyen vele 

boldog; lev§gja a f®ll§b§t is, arra v§r a harmadik szomsz®d 

®s lev§gja a m§sik   f®ll§b§t,   mivelhogy   arra is van p§ly§z·. 

Ha pedig ez siker¿l neki, akkor azt§n azt fogja mondani- 

kelj fºl, j§rj, dolgozz§l ®s ®lj, ahogy tudsz. 

J§rhatn§nk azut§n szabadon, persze az Ŗ l§b§n. 

De ha majd neki fogja a k®st eleven test¿nknek, mi 

kiv§gjuk hol a f®lkez¿nket, hol a f®ll§bunkat s ha Isten ®l, 

elkºvetkezik az is, hogy talpra ugrunk ®s ð a tºbbi. 

Mert amit a TeremtŖ keze csin§lt egynek ®s amit egy 

nemzet megtartott Isten rendel®se szerint ezer esztendŖn keresz- 

t¿l egynek: azt gŖgºs emberi hatalom nem darabolhatja sz®t, 

hogy a kop·k el® vesse jutalomk®pen, am®rt ugattak, mikor 

Ŗ ð vad§szott. 

 

A K§rp§tokt·l le az Aldun§ig 

Egy bŖsz ¿vºlt®s, egy vad zivatar! 

Sz®tsz·rt haj§val, v®res homlok§val 

Ćll a viharban maga a magyar. 

Ha nem sz¿lettem volna is magyarnak 

Ⱥ n®phez §llan®k ezennel ®n, 

Mert elhagyott, mert a legelhagyatottabb 

Minden n®pek kºzt a fºld kerek®n. 

£let vagy Hal§l. PetŖfi S§ndor. 

Ă A magyar nemzet az®rt k¿zd, hogy ism®t becs¿letes helyet kapjon 

a n§l§n§l hatalmasabb nemzetek kºzºtt, amelyek minden oldalr·l szo- 

rongatj§k.ò 
Ansfed D. T., A short trip in Hungary and Transylvania 1862. 

Kereszt®ny   j·t®vŖs®g¿nkben   higyj¿nk minden   emberrŖl  j·t;   p®nz- 

keresked®s,  alkotm§ny   dolg§b·l  mindenkirŖl pedig a legrosszabbat ð ¼gy 

fogunk ezen s a m§s vil§gon boldogulni. 

Hitel. Gr·f Sz®chenyi Istv§n. 

 



 

 

Nem, Nem, Soha! 
ĉrta: Dr. Szontagh Tam§s, a TESZ orsz§gos elnºke. 

Kinek sz²v®ben ®s eml®kezet®ben ne ®lne az a kedves, 

kerekded fºldrajzi k®p, amely a magyar birodalom ter¿let®t 

adja vissza? 

D®v®nybŖl kiindulva a term®keny Morava foly· ment®n, 

a kies V§g vºlgy®vel egy kºzºsen h¼z·d· hegys®get kºvetve 

®rj¿k el az §rv§i ®s lipt·i havasokat. Majd a T§tra festŖi l§n- 

colata kapcsol·dik az ®szaki K§rp§tok vonulat§hoz. A Keleti 

K§rp§tok form§s b®rcei levezetnek a brass·i, fogarasi ®s nagy- 

szebeni magas hegys®ghez. El®rve Orsov§n§l a Duna foly·t, 

annak festŖi sz®ps®gŤ szoros§n felfel® haladva, a Sz§va, majd 

az Una medre k®pezi hat§runkat. A Karsztos ter¿let Velebi' 

hegys®g®vel el®rj¿k az Adria szigetes partj§t, amely Fi¼m®ig 

h¼z·dik. Majd a Karszt ®szaki r®sze, a tisztavizŤ Kulpa, az 

Uskok a z§gr§bi, varasdi hegys®g: a Mura foly·, a muravi- 

d®ki Vas-, Sopron v§rmegyei ®s a Lajta hegys®g ®ri el kiindu- 

l§si pontjukat. 

Az orsz§g e term®szetes kerete mintegy a szent korona 

®kkºves als· abroncsa, befoglalja alfºld¿nket: a szent korona 

belsŖ arany fºveget. 

Egy term®szeti hat§rok ºvezte fºldrajzi egys®ges ter¿let 

ez, melyen bel¿l a kºzgazdas§gi viszonyok is a legislegegy- 

s®gesebbek. 
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Foly·rendszer¿nk h§l·zata is j·form§n a birodalom bel- 

sej®ben egyes¿l. 

A Duna ®s Tisza foly·k feltŤnŖ egyforma r®szekre oszt- 

j§k a belsŖ ter¿letet. Hegys®geink ®s vºlgyeink is legnagyobb 

r®szt az orsz§g belseje fel® v®gzŖdnek. Az alfºld¿nket kºr- 

nyezŖ hegyes-dombos vid®k sz®pen laposodik el a  s²ks§gba. 

Ez a fºldrajzi ®s geol·giai egys®g ®s szoros kapcsol·d§s, 

nemcsak had§szati v®dekez®s¿nknek, hanem ipari ®s gazda- 

s§gi meg®lhet®s¿nknek is kulcsa. 

Nyers term®ny¿nket ezideig bizonyos term®szetes ®s elŖ- 

nyºs eloszt§ssal ®rt®kes²thett¿k. 

A nagy h§bor¼ ut§n pedig tapasztalatainkra t§maszkodva* 

mezŖgazd§lkod§sunkat ®s iparunkat okszerŤebben ®s beha- 

t·bban fejlesztett¿k volna s ezzel anyagi gyarapod§sunk ®s 

j·l®t¿nk is okvetlen¿l bekºvetkezik. Hiszen erre minden alap- 

felt®tel megvan. 

Amint azonban a gonosz orsz§grabl§s megtºrt®nt, mindez 

teljesen megszŤnik. 

Ezut§n j·form§n csak a kºz®phegys®g kett®osztotta nagy 

®s kisalfºld egy r®sze ®s foly·ink egyes elvagdalt szakaszai 

maradnak tulajdonunkban. 

Egyszerre kicsike tartom§nny§ s¿lyed¿nk ®s megmaradt 

par§nyi nyers term®nyeinket sem lenn®nk j·form§n k®pesek 

otthon feldolgozni, hanem minden¿nket, a minket fojtogat·, 

ellens®ges polip feneketlen gyomr§nak k®nyszer¿ln®nk fel- 

§ldozni. 

Ezzel azut§n a lass¼bb vagy gyorsabb teljes megsemmi- 

s¿l®s ºrv®ny®be jutunk. 

Elvesztett¿k a magyar erd®szek verejt®kes munk§j§val 

felt§masztott pomp§s erdŖs®geinket. 

B§ny§szatunkat, arany, ez¿st, nemes op§l ®s ami m®g 

sokkal fontosabb, kŖs·, kŖsz®n, g§z ®s kŖolaj, valamint m§s 

egyebek termel®s®t. 

Koh§szatunkat, iparunk egyik ®ltetŖ ¿tŖer®t. 

M§rv§nyaink ®s haszn§lati kºveink sok haszonnal j§r· 

termel®s®t. 

Vir§gz§snak indul· ipartelepeink legnagyobb ®s leg®rt®- 

kesebb r®sz®t. 

ErŖfejleszt®sre alkalmas v²zfŖinket, ipari ®let¿nk legfŖbb 

t®nyezŖit. 

 



23 

 

Lehetetlenn® v§lik foly·vizeink f¿ggetlen ®s re§nk nagy 

haszonnal j§r· v²zgazdas§gi berendez®se. 

Ćllatteny®szt®s¿nk alapfelt®tele: a term®szetes r®tek ®s 

legelŖk ·ri§si megcsappan§sa, mag§val r§ntan§ mezŖgazda- 

s§gi iparunkat, a tej, vaj, sajt, t¼r· ®s sok egy®b termel®s®t 

         Elvesz²tj¿k hegys®geink ¿d²tŖ levegŖj®t! 

A mi szellemi ®s anyagi erŖnkkel megteremtett ®s sz§- 

mot tevŖv® emelt gy·gyvizŤ forr§saink ®s f¿rdŖink legnagyobb 

®s leg®rt®kesebb r®sz®t! 

Elvesz²tj¿k Ŗsi, megmaradt tºrt®neti eml®keinknek eg®sz 

sorozat§t! 

De elvesz²tj¿k birodalmunk legnagyobb r®sz®nek fºldj®t; 

rajta egy munk§s, annyi hossz¼ idŖn §t vel¿nk egy¿tt ®lŖ ®s 

nagyr®szben egy¿tt is ®rzŖ. testv®rr® forrott n®ppel! 

Ellens®geink pedig nem a magyar, ol§h, t·t, szerbĀ r¼t®n 

®s n®metajk¼ lakoss§gba szerelmesek, hanem a mi ®rc¿nkbe, 

f§nkba, gyapj¼nkba, kender¿nkbe, a mi becs¿letesen megszer- 

zett vagyon¼nkba s kultur§lis befektet®seinkbe. 

Ezen vesztes®g¿nk ut§n igaz§n egy picike tartom§nyk§v§ 

s¿lyed¿nk, amelynek ®letsz§lait gonosz ellens®geink rohamo- 

san elsorvasztan§k. 

Ezen eldarabol§s, megcsonk²t§s ellen kell k¿zdeni min- 

den erŖvel, minden eszkºzzel. 

Erre a nagy munk§ra k®rj¿k a t§rsadalom minden r®te- 

g®nek hathat·s, kitart·s anyagi ®s szellemi egy¿ttmŤkºd®s®t, 

Jelszavunk Ămindent a haza fºldj®nek csonk²tatlan visz- 

szaszerz®se®rt.ò Nem akarjuk, hogy Klio majd azt jegyezze 

fel r·lunk, hogy gy§v§n, t®tlen¿l, kislelkŤen §lltunk haz§nk 

feldarabol§s§n§l 1 

Mi haz§nk ezer®ves hat§rai kºzºtt nem meghalni, de a 

j· Isten seg²ts®g®vel ®lni, hasznosan, nemesen, az eg®szs®ges 

kor szellem®t meg®rtve ®lni is akarunk. 

Hogy is mondja halhatatlan nagy kºltŖnk? 

èHa a Fºld Isten kalapja, 

Haz§nk a bokr®ta rajta!ò 

S mi ezt a sok vihart ki§llott gyºngyºs bokr®t§t hagyjuk 

most lelketlen, gonosz rabl·k §ltal sz®tt®pni, elrabolni?! 

Ki§ltsuk b§tran a vil§g mind a n®gy t§ja fel®: 

          Nem, nem, soha; utols· csepp v®rig nem!!!  

 



 

A feh®r haj· matr·zai. 

Olvastam a kºvetkezŖ tºrt®netet. Ath®n ellen fell§zadt 

Mytil®n® szigete. A gŖgºs P·lis leverte a l§zad·kat s azt§n 

b¿ntet®s¿l hal§lra ²t®lte a sziget eg®sz f®rfilakoss§g§t. Kik¿ldte 

katon§it, hogy hajts§k v®gre az ²t®letet. Azok felszereltek egy 

fekete haj·t, fekete z§szl·t h¼ztak r§ s megindultak a hal§l- 

it®let Ăbehajt·i sºt®ten, ¿nnep®lyesen a remegve, f§zva, gyºt- 

rŖdve v§r· Mytil®n® fel®. Lassan, m®lt·s§gosan haladt a hal§l 

fekete haj·ja, mint a v®gzet. Nincs hatalom, mely feltart·ztassa. 

De kºzben m§st gondoltak az ath®ni agor§n, megkegyelmeztek 

a l§zad·knak s felszereltek egy feh®r haj·t, feh®r vitorl§kkal, 

feh®r vir§gokkal ®keset s elind²tott§k, hogy vigye a kegyelmet, 

az ®let ¿zenet®t. Feh®r khitonos, mosolyg· fiatal embereknek 

adt§k §t az evezŖket, hogy dalolva sz§lljon a feh®r haj· kek 

®g alatt, k®klŖ vizek felett. M²g a hal§lhaj· lassan haladt, az 

®let feh®r haj·ja, mert fiatal emberek ¿ltek az evezŖlap§tok 

mellett, rep¿lt mintha sz§rnyas, sz®p, feh®r sir§ly lenne. ElŖbb 

®rkezett meg az ®let ¿zenete, mint a hal§l ¿zenete. 

Szeg®ny Magyarorsz§g, par§nyi kis Mytil®n® szigete egy 

ellens®ges vil§g kºzepette. Hal§lra ²t®lt®k sors§nak t§voli, 

gŖgºs urai. Jºn fel®je a hal§l fekete haj·ja fenyegetŖen, it®le- 

tesen, v®gpusztul§st hozva. Sokszor mintha l§tn§m kºdleni 

fekete §rboc§t, vigasztalan alkonyunk t§voli §rny®kai kºzºtt, 

mintha lengene z§szl·j§nak fekete szºvete. De mikor a magyar 

ifj¼s§gra n®zek, ¼gy ®rzem, hogy egy feh®r haj· is ¼tra telt 

s ti ¿ltºk benne, feh®r khitonos, dalos, erŖs, im§dkoz· ²uk. 

EvezŖcsap§saitok alatt porzik az idŖnek ®s a tºrt®nelemiek 

k®k vize s rep¿l az ®let cs·naka a megv§lt§s ¿zenetevel. 

Fel®tek ujjonganak kºszºnt®seink, ®rtetek sz§llanak im§ds§- 

gaink, lobognak a magyar lelkek feh®r keszkenŖi. A korm§- 

nyos, ott a parancsnoki h²don, legyen §ldott ®s gyŖzedelmes! 

Ravasz L§szl·. 

 



 

Az irredentizmus. 
ĉrta: Nagy Emil. 

A bŤnºs Trianon §ltal elŖid®zett m®rhetetlen igazs§g- 

talans§g elleni k¿zdelm¿nket irredentizmusnak szokt§k ne- 

vezni. Az ®n v®lem®nyem szerint ez az elnevez®s nagyon 

szŤk ®s nem illik a mi trag®di§nkra. Nemcsak az®rt, mert 

degen sz·, hanem k¿lºnºsen az®rt, mert amit mi magyarok 

®rz¿nk Szent Istv§n koron§ja birodalm§nak ºsszem®sz§rl§sa 

miatt az eg®szen m§s valami, mint az az ®rzelemvil§g, amit 

az olaszok az irredentizmus alatt ®rtettek. 

Az olasz irredentizmus egyszerŤen a faji egy¿v®tartoz§s 

harcos eszm®j®t jelentette az anyaorsz§g ®s az olasznyelvŤ 

ama tartom§nyok kºzºtt, amelyek szerint¿k idegen j§rom alatt 

nyºgtek. Olyan ®rz®s volt ez az olasz irredentizmus, mint 

amikor a gyermekeitŖl elszak²tott anya a gyermekei ut§n v§- 

gy·dik s viszont ezek az anyjuk ut§n esengenek. 

 



26 

 

De h§t ilyen a mi ®rz®s¿nk is? Dehogy ilyen, eg®szen 

m§s valami! Elv®gre az anya ºn§ll· l®ny a gyermekei n®lk¿l 

is, s a gyermekek is meglehetnek valahogy az anyjukt·l el- 

hagyatva is. 

A mi nemzeti f§jdalmunk olyanf®le, mint amit a hatal- 

mas tºlgyfa kiab§lna ki a vil§gba, ha nyelve lenne, amikor 

b¿szke koron§j§t leszak²tj§k csonk§n maradt tºrzs®rŖl. A mi 

rajtunk elkºvetett trianoni Ŗr¿let olyan valami, mintha az ®p¿- 

letet elv§lasztan§k a fundamentum§t·l, az aranyf§c§nt meg- 

fosztan§k minden toll§t·l, a vir§goskertbŖl gyºkeresen kit®p- 

n®nek minden vir§got, levakarn§k a termŖr®teget a b¼zafºld- 

rŖl, ®vezredes medr®bŖl kivetn®k a b¿szke foly·t, vagy a 

kannib§lok sz®tdaraboln§k szem¿nk l§tt§ra a tulajdon ®des- 

any§nkat! Az irredentizmusr·l le lehet mondani, de arr·l, 

amit ®rz¿nk magyarok . . . soha, nem nem soha . . . Pr·b§- 

lok valami elnevez®st tal§lni erre a mi lelkivil§gunkra, de 

nem tudok! Az hiszem m§s sem tud! Nem is lehet olyan 

kifejez§st elk®pzelni, amely helyesen jellemezze azt a v§- 

gyunkat, ami Arany J§nos Nagy-Szalont§ja, J·kai Kom§roma, 

az aradi tizenh§rom v®rtan¼ fºldje, s R§k·czi kassai d·mja 

fel® hajtja a lelk¿nket. Csak ha Lehel k¿rtj®t akkor§ra meg- 

tudn§k nºveszteni, hogy a belef¼jt panaszt meghallan§ az 

eg®sz vil§g s ha Budav§r§ban a sºt®t nemzeti ®jszak§ban 

felhangz· t§rogat· Szent Istv§n birodalma minden sark§ba 

el tudn§ k¿ldeni azt a dallamot, hogy ĂGyºnge viol§nak le- 

tºrºtt a sz§ra, az ®n b§natomnak nincs vigasztal§saò . . . 

csak ez fejezn® ki valamik®ppen azt a magyar lelkivil§got, 

amely a M§ria Antoinette m§rt²r kir§lyn® kis kast®ly§b·l r§nk- 

szabad²tott szºrnyŤs®ges igazs§gtalans§g nyom§n mi benn¿nk 

®l. Ez a lelkivil§g soha tºbb® meg nem szŤnhet mindaddig, 

m²g orvosl§st nem tal§lunk. Addig Csonka-magyarorsz§gnak 

mindig egy egyetlen nagy templomnak kell lennie, amelyben 

a hazafis§g ºrºkt¿ze mellett sz¿ntelen zengjen a magyar 

Hiszekegy. 

Csakhogy az im§ds§gb·l mag§b·l nem lehet meg®lni, 

hanem mell® dolgozni is kell. Seg²ts magadon, majd megseg²t 

az Isten, ²gy sz·l a r®gi bºlcs mond§s, amelyet K§rolyi S§n- 

dor gr·f sz²vesen id®zett ®s Gibbon szerint a szelek ®s hull§- 

mok mindig az ¿gyesebb haj·s p§rtj§n vannak. Cselekedni is 

kell, nemcsak im§dkozni ®s keseregni. 
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KºnnyŤ azonban azt mondani, hogy cselekedni kell, de 

ki tudja konkr®t® megmondani, hogy mit tegy¿nk, mi a teen- 

dŖnk ®s a teendŖnket mily sorrendben tegy¿k ®s fŖleg azt, 

hogy a tennival·kat gyakorlatilag hol  fogjuk meg? 

Vil§gos, hogy ennek a sz¿ks®ges cselekv®snek sokf®le 

erkºlcsi, k¿lpolitikai, gazdas§gi, katonai belpolitikai, becs¿let- 

beli, kultur§lis ®s nemzetkºzi jogi §gazata van. A mi magyar 

irredentizmusunk, ha sikert akar aratni, csakis ¼gy j§rhat e\r 
hogy a nemzet ºsszes fiai, kezdve legfel¿l ®s folytatva legò 

alul, le, a legkisebb polg§rig, szervesen felosztj§k a munk§- 

egym§s kºzºtt ®s mindenki megteszi kºteless®g®t a munk§t 

nak abban a r®sz®ben, amelyet mag§ra v§llal, vagy amit a 

sors re§ja h§r²tott. Mert ezek a teendŖk, amik egy¿ttesen a 

trianoni igazs§gtalans§g m·dos²t§s§ra fognak vezetni, mind 

egy¿tt egy nemzeti eg®szet alkotnak, s ezek mind egy¿v® fog- 

lalva jelentik azt a magyar nemzeti politik§t, amelynek soha 

meg hem v§ltoz· sz¿ntelen fŖc®lja ®s v®gsŖ feladata az, hogy 

a trianoni igazs§gtalans§g m·dos²t§s§t, vagy tal§n j·v§t®tel®t 

el®rj¿k. 

ĉgy szabad csak j·zan, okos magyar embernek az irre- 

dentizmust felfogni. 

 

Tud gyŖzni e n®p! Attila magva ez! 

Ez d¼lta Ćrp§d hajdani harcain 

A fºld legelsŖ tartom§nyait 

S l§ncra fŤz® sok ezer vit®zeit. 

Ⱥ n®p csat§zott nagy Hunyadink alatt, 

Mikor kev®ly B®cs tornya lerontatott, 

S roppant Bud§nak gyŖzhetetlen 

Ormai kºzt diadalmi k¿rt sz·lt. 

A Felkºlt Nemess®ghez. Berzsenyi D§niel 
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A TEJĐT ALATT. 

M§r megritkult a sz·. ¦lt¿nk a t§g verand§n. 

Set®t f®ny csillogott az ordas ·boron, 

S hallottuk m§r, amint egy §lmod· torony 

TŤnŖdve fel neszel ®s ®jfelet verand§n. 

S a hŤvºs sz®l leh®n, mely lomha lombot ingat, 

¦gy tetszett: csºndesen lebegve sok szel²d 

HŤs ujj¼ n®ma §rny b¼songva kºzel²t 

S arcunkon ismerŖs von§sokat tapintgat- 

S lelk¿nkben is bel¿l, sz§z®ves r®gi est®k 

F§jdalma reszketett, sok titkos, messzi b¼, 

Gig§szi, v®n jajok, kik §rva s·haj¼ 

B¼nk arc§n a maguk r®gi arc§t kerest®k. 

£s j· volt ¿lni ²gy, set®t born§l az ®ben 
F§k kºzt, a k®k t¿zŤ szikr§kkal z§poros 

Nagy ny§ri ®g alatt s elnyugtatni boros 

Fej¿nket Ŗsi b¼k hŤ nagyap·-ºl®ben. 

Đgy tetszett: dalolunk s hogy n®ma dalba olvad 

Vel¿nk kºr¿l a t§j, a csillagok s a bor, 

S egy zengŖ reszket®s mindent eggy® sodor 

Az alv· v®n s²kon; a holt ap§k daloltak. 

£s messzi, messzi fent a d¼s csillag-sereg 

Kºzt lengett a tej¼t, cs¿ggedten, Ŗszre v§lva, 

Mint b§natos Had¼r nagy, h·feh®r szak§lla, 

AmelyrŖl kºnny gyan§nt hull· csillag pereg. 

T·th Ćrp§d. 

 



 

                                                  LŖcse.   Szepesszombat. 

Tur§n. 
ĉrta: Cholnoky JenŖ. 

Đjabb idŖben sokat besz®ltek Tur§nr·l, a tur§ni eszm®rŖl, turaniz- 

musr·l ®s nem tudom mi mindenf®le kapcsolatban fºld¿nknek arr·l a r®sz®- 

rŖl, amelyet Tur§nnak szok§s nevezni. Az Ăeszmeò n®pszerŤ lett. Mag§ban 

tartalmazza mindazt a gondolatot, amely a Tur§nb·l sz§rmaz· n®peket 

ºsszekºti, vagy a kºzt¿k levŖ kapcsolatok minŖs®g®t tanulm§nyozza s ezek- 

bŖl a tanulm§nyokb·l politikai kºvetkeztet®seket igyekszik levonni. 
N®pszerŤ lett, teh§t a Tur§n sz·t felkapt§k az ¼js§gok, kºltŖk, mŤv®- 

szek, dilett§nsok, politikusok stb. Ezzel szemben az akad®mikus tudom§nyok 

mŤvelŖi a legerŖsebb k®telked®ssel t§madt§k meg a sz·t, a fogalmat s a 

hozz§ fŤzºtt eszm®t. Sokan egyenesen k®ts®gbevonj§k, hogy lehet-e egy§lta- 

l§ban, tur§ni n®pekrŖl, tur§ni mŤvelts®grŖl, teh§t ezzel kapcsolatban tur§ni 

eszm®rŖl is besz®lni. 
Hogy Tur§n fogalm§t teljesen tiszt§zzuk ®s Tur§nr·l sz·l· gondola- 

tainkat szigor¼ mederbe ir§ny²thassuk, sz¿ks®ges volna eg®sz hossz¼, aka- 

d®mikus ®rtekez®st ²rni. Ha azt§n tiszt§ztuk az eszm®ket, akkor meg Kossuth 

Lajos ®kessz·l§s§ra volna sz¿ks®gem, hogy mindazt a sz®pet ®s nagyot 

elmondhassam, amit a szigor¼an meghat§rozott Tur§n fogalm§hoz hozz§- 

fŤzhet¿nk. 
Tur§nnak nevezik a geogr§fusok Ćzsi§nak azt a r®sz®t, amely az Ir§n 

medenc®tŖl, teh§t Perzsi§t·l ®s Afganiszt§nt·l ®szakra, a Kaspi-t·t·l keletre, 

a belsŖ §zsiai hegy·ri§sokt·l, k¿lºnºsen a Pam²rt·l nyugatra van. £szak fel® 

felterjed eg®szen az Akmolinszki fens²kra, kºr¿lbel¿l a lefoly§stalan d®li 

ter¿let ®s az Ob foly· v²zvid®ke kºzt h¼zhat· v²zv§laszt· vonalig. Ezen t¼l 

nem messze kezdŖdnek azok a ter¿letek Szibiri§ban, amelyeken m§r ºntº- 

z®s n®lk¿l is sz®p fºldmŤvel®s lehets®gesĀ 
Ez a k¿lºnºs ter¿let eg®szen egyed¿l §ll a Fºld kereks®g®n, hozz§ 

hasonl· van, de ilyen nincs tºbb. Nem lehet semmif®le geogr§fiai t²pusba 

beosztani, ha a geogr§fiai t²pus minden olyan von§st megk²v§n, amely vala- 

mely ter¿letre n®zve dºntŖ fontoss§g¼. 

  



30 

 

Tur§n egyik darabja a Fºld legnagyobb s²ks§g§nak. Ez a legnagyobb 

s²ks§g Erd®ly keleti hat§rhegyeinek l§bain§l, meg a Visztula ment®n kezdŖ- 

dik. Oroszorsz§g ter¿let®n felny¼lik eg®sz a sarkvid®ki tengerig, d®len leter- 

jed a Fekete-tengerig. Keleti hat§ra a Pamir, de Szibiri§ban is fºlterjesz- 

kedik eg®szen a Sarkvid®kig s ott keleti hat§r§n ®ppen a Jenisszej foly· 

folyik, mert ennek balpartj§n, teh§t nyugat fel® az Ob vid®k hat§rtalan s²k- 

s§ga kezdŖdik, kelet fel®, teh§t a foly· jobbpartj§n rºgtºn magaslatok emel- 

kednek s ha ezeken felkapaszkodunk, Kelet-Szibiria Ŗsi, ma m§r nagyon 

lepusztult hegyvid®k®re jutunk. V®ge van a s²ks§gnak. 
Ezen az ·ri§si s²ks§gon az Ural redŖzete ¼gy fut v®gig, mint a Bala- 

ton jeg®n a j®gt¼rol§s Si·fok ®s Als·-¥rs kºzºtt szokott §th¼z·dni minden 

kem®ny t®lben. 
Ilyen ·ri§si s²ks§g nincs tºbb a Fºldºn, mert a Mississippi s²ks§ga a 

pr®rikkel egy¿tt sokkal kisebb, az Amazonasz s²ks§ga szint®n. A Szahara 

nem s²ks§g, Afrika tºbbi r®sze szint®n nem az. Egy sz·val nincs tºbb. Ennek 

az ·ri§si s²ks§gnak csak egyharmad r®sz®t teszi Tur§n. 
A tur§ni s²ks§gnak igen jellemzŖ tulajdons§ga, hogy nincs lefoly§sa a 

tenger fel®. Minden vize elv®sz a puszt§kon, legnagyobb foly·i az Aral- 

t·ba, n®h§ny kisebb, alig sz§mottevŖ v²zmos§s ®s foly·cska a Kaspi-t·ba 

ºmlik. Fºld¿nk legnagyobb kiterjed®sŤ, lefoly§stalan ter¿lete ez. M§r ez a 

t®ny mag§ban is ®rdekes, de mennyire l®nyegesen befoly§solja ez a t¿ne- 

m®ny az ember ®let®t! Ha valamelyik nagy, tur§ni foly· a ny²lt tengerbe 

ºmlenek, akkor n®pe bizonyosan sokkal jobban ®s szorosabban kapcsol·d- 

n®k m§s vil§gr®szek n®peihez s nem volna ¼gy elz§rk·zva, nem volna olyan 

fºlt®tlen¿l   kontinent§lis,   tengert  nem   ismerŖ   term®szetŤ,   mint   amilyen   a 

            Ebben a tekintetben Fºld¿nk egyetlen egy vid®ke sem hasonl²that· 

hozz§. Mert igaz, hogy a Volga is a Kaspi t·ba ºmlik, teh§t eg®sz v²zter¿lete 

a lefoly§stalan vid®kek kºz® tartozik, de d®len a Fekete-tengert, ®szakon a 

Balti tenger vid®k®t annyira megkºzel²ti, hogy nem mondhatjuk tengertŖl 

elz§rt ter¿letnek. Ha Tur§nb·l tengerpartra akarunk jutni, amint Tur§nnak 

tem®rdek n®pe val·ban akart is tengerhez jutni, akkor ®vsz§zadokon §t kell 

haladnunk a Nyugat-Szibiriai s²ks§gon s akkor is olyan tengerhez jutunk, 

amely az ®v legnagyobb r®sz®ben kem®nyen be van fagyva. Nyugat fel® 

csak ¼gy ®rhetj¿k el a tengert, ha kereszt¿l haj·k§zunk a Kaspi-tavon s 

azt§n a d®l-orosz s²ks§gon kereszt¿l eljutunk az Azovi tengerhez. D®l fel® 

az eg®sz Ir®ni medenc®n kereszt¿l kell tºrn¿nk, keletrŖl ne is besz®lj¿nk, 

mert ott a Pamir ®s a Tien-san hegy·ri§sain t¼l a tibeti felvid®kre, vagy a 

sivatagos kelet-turkeszt§ni medenc®be jutunk s csak azon t¼l a rettenetes 

Gobi-sivatagra, vagy az ·ri§si BelsŖ-Khin§ba. Egy sz·val Tur§nn§l jobban 

elz§rt, igazi, nagy geogr§fiai egys®get nem ismer¿nk a Fºld kereks®g®n. 
£ghajlata is valami csod§latos unikum. Nem sivatag, mert f¿ves 

nºv®nyzet bor²tja az eg®szet, de nem is esik annyi esŖ, hogy z§rt erdŖk, 

vagy m®g csak boz·tnºv®nyzet is keletkezz®k. Ebben a tekintetben a d®l- 

amerikai pamp§k ®s az ®szak-amerikai pr®rik hasonl²tanak hozz§, de viszont 

sokkal kisebb ter¿letŤek ®s nem lefoly§stalanok. 
A tur§ni Alfºld a m®rs®kelt ®gºvºn fekszik, teh§t ºrºkzºld nºv®nyzet 

nincs rajta, sŖt t®len kem®ny hideg van, a ny§ri forr·s§ggal szemben. A d®l- 

amerikai pamp§k  sokkal  melegebb ®s egyenletesebb,  oce§nikusabb  ®ghaj- 
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lat¼ak a pr®rik azonban meglehetŖsen hasonl²tanak ebben a tekintetben a 

tur§ni alfºldhºz. 
A tur§ni alfºldet d®lrŖl §s keletrŖl magas hegyek hat§rolj§k, a pr®ri- 

ket csak nyugatr·l a Szikl§s-hegys®g. A m®rs®kelt ®gºveken azonban a ke- 

gyek nyugati oldala mindig sokkal tºbb esŖt kap, mint a keleti oldalĀ Ez®rt 

a Szikl§s-hegys®gnek a pr®rik fel® tekintŖ lejtŖj®n nincsen olyan sok csapa- 

d®k, k¿lºnºsen h·, mint a Tur§nt szeg®lyzŖ hegyek tur§ni oldal§n. Ez®rt a 

pr®rikre csak csek®ly-vizŤ foly·k futnak le, rendesen m®lyen bev§g·dott §r- 

kokban, de a tur§ni alfºldre hatalmas folyamok ºntenek bŖ vizet s olyan 

sek®lyen v§g·dtak be medr¿kkel a s²ks§gba, hogy kºnnyen lehet vel¿k ºn- 

tºzni. Egysz·val a pr®rik nem ®rdemlik meg az Ăalfºldò elnevez®st, ®ppen 

¼gy nem, mint az orosz s²ks§g legnagyobb r®sze, mert a foly·k n®ha tekin- 

t®lyes m®lys®gŤ, kany·nszerŤ vºlgyekben futnak, de Tur§n igazi alfºld. Az 

igazi alfºldeken a t®rsz²n egyenetlens®geit a foly·k vagy tavak lerakod§sai 

egyengett®k el. A tur§ni alfºld sz®l®n a foly·k durva tºrmel®k¿ket, a hegyek 

pusztul§s§nak anyag§t sz®les s§vban teregetik el. Minden foly·vºlgy ny²l§- 

s§ban ¼gy fekszik a tºrmel®k, mintha valami lapos k¼p kiter²tett pal§stja 

volna. Ezen az ·ri§si k¼palak¼ lejtŖs®gen szabad szemmel alig l§tjuk meg 

a lejtŖs®get, de m®gis olyan erŖs ez a lejt®s, hogy a foly·k rohanva futnak 

rajta kereszt¿l s a foly·vºlgyek ny²l§s§ban a t®rsz²n tºbb sz§z m®terrel ma- 

gasabban van, mint az igazi alfºld felsz²ne. A tºrmel®k-k¼pok 190-230 km. 

sz®les z·n§j§n bel¿l kºvetkezik a finomabb folyami tºrmel®k lerak·d· he- 

lye. Itt m§r legink§bb csak homok rak·dik le s amikor a foly· leapad, a 

sz®l kif¼jja a sz§raz medenc®rŖl a homokot s hatalmas buck®k v§ndorolnak 

el a foly·b·l, itt az uralkod· sz§raz sz®l ir§ny§nak megfelelŖen d®l fel®, 

mert sz§raz idŖben rendesen ®szaki, ®szakkeleti sz®l f¼j. ²gy keletkeztek a 

Karakum ®s Kizilkum homoksivatagok a puszt§k kºzep®n. 
A homokos z·n§n t¼l m§r csak finom homokot ®s iszapot sz§ll²tanak 

a foly·k, m§r t. i. amelyek eljutnak eg®sz eddig. Mert a Murgab ®s a 

Heri-rud Joly·k, alig hogy kijutottak az ir§ni medenc®bŖl, mindj§rt eltŤnnek 

az o§zisok kertjeiben. Minden csepp viz¿ket sz®tºntºzik. Az iszap teh§t ott 

rak·dik le az ºntºzºtt kertekben, nagy, v®gzetes szerencs®tlens®gre, mert 

emiatt a kertek lassank®nt felsankol·dnak s lehetetlen lesz Ŗket v²zzel 

ell§tni. 
A belsŖ §zsiai hegyek felŖl jºvŖ Szerafsan ®s Csu szint®n elvesznek 

az o§zisokban. Csak k®t hatalmas folyam, az Amu-darja, (az ·koriak Oxus 

foly·ja) ®s a Szir-darja (az ·koriak Jaxartes foly·ja) jutnak bele az Aral-t·ba 

s ugyancsak kezdik a t· viz®t hely®bŖl kiszor²tani, mert mindkettŖ hatalmas 

delt§t ®p²t bele. 
Mindez maga is nagyon megk¿lºncºzteti Tur§nt a Fºld m§s vid®kei- 

tŖl, de legjobban k¿lºnbºzik ott az ember ®lete. 
A fºldet ott nem lehet an®lk¿l megmŤvelni, hogy az esŖvizet ne p·- 

toljuk m§s forr§sb·l eredŖ v²zzel. £s ®ppen itt van Tur§n szerencs®s hely- 

zete. A m®rs®kelt ®gºveket jellemzŖ, nedves nyugati l®g§ramlatnak szembe- 

fordult, belsŖ §zsiai hegylejtŖkrŖl a foly·k olyan §lland·an hozz§k le a bŖ- 

s®ges vizet, hogy nagyszerŤ o§zis-kul¼r§t lehetett teremteni. Mert az is T¼- 

r§n szerencs®je, hogy 6-7000, majdnem 8000 m®ter magas cs¼csokkal koro- 

n§ztattak azok a hegy·ri§sok, amelyekrŖl a nagy folyamok Alfºld¿nkre jut- 

nak, teh§t mindig van bŖs®ges havaz§s ®s olvad· v²z. 
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A tur§ni n®pek nagyszerŤen ®rtenek hozz§, hogyan kell a foly·k v²z ®s 

duzzaszt· g§takkal elrekeszteni ®s azt§n a duzzasztott vizet sz§z ®s sz§z 

csatorn§can szerte vezetni, hogy mindenkinek jusson is? maradjon is. Az 

arik-akszak§l vagy §rokfel¿gyelŖ gondoskodik r·la, hogy senki se pazarolja 

a vizet, senki se kapjon tºbbet a kellet®n®l s viszont senki se maradjon v²z 

n®lk¿l, aki jogosult. Gondoskodik a duzzaszt·mŤ fenntart§s§r·l s ha tºbb 

o§zist l§t el a g§ttal felduzzasztott folyamr®sz, akkor tºbb arik-akszak§l fº- 

lºtt §ll· fŖfel¿gyelŖ hat§skºr®be tartozik a kºzºs mŤ fenntart§sa. Ennek 

vit§s§ra term®szetesen a kºzmunkaerŖt ki lehet rendelni. 
¥ntºzŖ fºldmŤvel®scŖl ®l Bokhara, Khiva, Szamarkand, Taskent, 

Kok§n, Os, Andidzs§n, M®rv, Balkh, Asztrabad, Gºktebe stb. stb. hatalmas 

nagy o§zisok ®s m®g sok-sok ezer kisebb o§zis minden n®pe. N®h§ny mil- 

li·ra lehet tenni azoknak az embereknek sz§m§t, akik ²gy ®lnek ezen az 

·ri§si t®rs®gen. 
De m®lt§n mondhatn§ valaki, hogy hisz igen sok olyan vid®k van a 

fºldºn, ahol mesters®gesen ºntºzik az o§zisokat s ²gy sok ember lakik ®s 

®l hasonl· kºr¿lm®nyek kºzt. ²gy ®lnek Perzsi§ban, Mezopot§mi§ban, Egyip- 

tomban, Kelet-Turkeszt§nban, India egy r®sz®ben, a sz®p Pendzsabban, ²gy 

®lnek a Szahara ®s Ar§bia minden o§zis§n, sŖt ²gy ®ltek Amerik§ban a 

mexicoi mŤvelt indi§nusok ®s D®l-Amerik§ban az Ink§k birodalm§nak szor- 

galmas alattval·i. SŖt az £szak-Amerikai Egyes¿lt Ćllamok ter¿let®n m§r 

feh®r emberek is rendeztek be hasonl· ºntºzºtt o§zisokat. Ott virul pl. 

Washington §llamban a sz®p Spokane o§zis, vagy pedig Arizon§ban Phoe- 

nix o§zis stb. 
Ez igaz. ¥ntºzºtt o§zisvid®k sok van, de term®szetesen sok tekintet 

ben k¿lºnbºznek egym§st·l. Perzsi§ban fºldalatti alagutakkal, az §sott ku- 

tak alj§t ºsszekºtŖ nagy istolyokkal szedik ki a tºrmel®kk¼pok viz®t s az 

ilyen berendez®st kar®z n®ven nevezik, Sokkal kisebb o§zisokat lehel ²gy 

fenntartani ®s sokkal jobban sz®tsz·rt ter¿leten. Perzsi®nak kev®s nagy fo- 

ly·ja van, az®rt a tur§ni t²pus¼ ºntºz®s al§rendelt. 
Mezopot§mi§ban hajdan a Tigris ®s Eufr§tesz viz®vel ®ppen ¼gy ºn- 

tºztek, mint az Amu-darja, vagy a Szir-darja viz®vel. De eg®sz m§s dolgo- 

gat termesztettek s az o§zisok nagyon szorosan ºssze®p¿ltek, egyetlen nagy, 

sŤrŤn lakott ter¿let keletkezett, lakatlan puszt§kkal, gy®ren lakott hegyekkel 

kºr¿lv®ve. Ilyen volt Egyiptom is. Egyetlen vonalra, a N²lus vonal§ra szor²t- 

kozott a lakott ter¿let s jobbr·l balr·l nap®gette, rettenetes sivatag, amely- 

nek m®g a fuvallata is puszt²t· sz§mum. 
Sok m§s egy®b dologban is k¿lºnbºztek ezek a ter¿letek Tur§nt·l. 

De a legnagyobb k¿lºnbs®g, Tur§n egy®nis®g®nek dºntŖ jellemvon§sa abban 

§ll, hogy az ºntºzºtt o§zisokat itt nem sivatag, hanem legeltet®sre alkalmas, 

·ri§si kiterjed®sŤ f¿ves puszt§k veszik kºr¿l. Ebben a tekintetben csak a² 

mongol puszt§kat s ezeknek sz®l®n fekvŖ o§zis-f¿z®reket lehet Tur§nhoz 

hasonl²tani. £s b§mulatos t®ny hogy ez a hasonl·s§g a k®t ter¿let tºrt®nelmi 

szerepl®s®ben f®nyesen visszat¿krºzŖdik. 
Ezeken a puszt§kon ®l a Fºld legnagyobb p§sztorn®pe. A nom§d sz·t 

a tudom§ny lefoglalta olyan p§sztorok megjelºl®s®re, akik nincsenek §llan- 

d·an letelepedve, hanem folytonosan v§ndorolva, folytonosan v§ltoztatj§k s 

legelŖt. Ez az ®letm·d nem valami alacsonyabb  mŤvelts®get,   nem   valami, 
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a n®p lelk¿let®ben rejlŖ hajland·s§got tan¼s²t, hanem a fºldrajzi t®nyezŖk 

k®nyszer²tik az §llatteny®sztŖket ilyen ®letm·dra. A tur§ni alfºldºn, D®l- 

Oroszorsz§g sz§raz puszt§in, eg®sz a Dobrudzs§ig, tov§bb§ a mongol pusz- 

t§kon. BelsŖ-Ćzsia ®szaki r®sz®ben oly sz§raz az ®ghajlat, hogy csak igen 

gy®r fŤnºv®nyzet fedi a mezŖket s ezeken nem lehet ¼gy legeltetni a ny§jat, 

mint a mi falusi legelŖinken, hogy mindennap ugyanazon a n®h§ny holdnyi 

ter¿leten sz§z ®s sz§z marha tal§l eg®sz ny§ron §t t§pl§l®kot. Itt az lehe- 

tetlen. Mint a gy®r¿lŖ haj alatt megl§tni minden¿tt a fejbŖrt, itt is a fŤ 

kºz¿l mindenfel® kikandik§l a s§rga, homokos fºld. A p§sztorok csak h·- 

napok m¼lva t®rhetnek vissza ugyanarra a legelŖre, amelyen a csorda m§r 

egyszer kereszt¿lvonult. ²gy teh§t folytonosan v§ltoztatni kell a legelŖt, de 

ez megint term®szetesen csak olyan vid®keken lehets®ges, ahol v²z van a 

marh§t megitatni. Ez a kºr¿lm®ny m®g jobban megszŤk²ti azt a ter¿letet, 

amelyen a nom§d legeltethet, S ha az ºntºzŖmŤvek nagyon kifejlŖdnek, na- 

gyon sok vizet elhaszn§lnak, akkor mind kevesebb ®s kevesebb lesz az a 

t®r, amelyen a nom§d p§sztorkod§s lehets®ges. A nom§d p§sztoroknak va- 

l·ban neh®z feladatuk van. Minduntalan fel kell szedni s§torf§jukat s m§s- 

hol fel¿tni a tany§t, mert a legelŖ szeg®ny, gyorsan lelegeli ®s beszennyezi 

az §llat. Amikor sok a nom§d ®s kev®s a legelŖ, nagyon pontosan be kelj 

tartani az ®vezredes szok§sjogokkal szab§lyozott legeltetŖ rendet, mert ha a 

p§sztorok rendes kŖr¼tjukon olyan legelŖre tal§lnak, amelyet elŖtt¿k m§r 

valamely horda lelegeltetett, akkor az §llatok a legnagyobb veszedelembe 

ker¿lnek. 
A nom§d p§szt·i ®letnek azonban az erre k®nyszer²tŖ f¿ves puszt§kon 

k²v¿l m®g egy olyan fºlt®tele van, amire t§l®n ped§ns dolognak l§tszik re§- 

mutatni, de amibŖl m®g nevezetes kºvetkeztet®st fogunk levonni. Nom§d 

p§sztorkod§s ð hisz ez eg®sz term®szetes ð nem lehets®ges h§zi§llatok, 

illetŖleg legelŖ h§zi§llatok n®lk¿l. £s Amerika f¿ves puszt§in ,az ®szak-ame- 

rikai pr®riken, a d®l-amerikai ly§n·kon ®s pamp§kon ez®rt nem volt nom§d 

p§sztorkod§s Amerika fºlfedez®s®nek idej®n. Ami·ta bevitt®k Amerik§ba a 

lovat, szarvasmarh§t ®s juhot, ott is megkezdŖdºtt a nom§d p§sztorkod§s: 

az ®szak-amerikai cow-boy, a d®l-amerikai gaucho, aki lasz·-val fogja el a 

ridegmarh§t, sŖt az ausztr§liai squater sem m§s, mint nom§d p§sztor, mo- 

dern eur·pai civiliz§ci· fºlszerel®s®vel. 
A nom§dok letelep²t®s®rŖl besz®lni annyi, a mint az eszkim·t Grºnland- 

ban gyapottermel®sre k®nyszer²teni. MindkettŖ lehetetlen. 
Tur§n teh§t azonfel¿l, hogy tem®rdek ºntºzºtt o§zis vir§gozhatik 

benne, arra is alkalmas, hogy az o§zisok kºr¿l hatalmas nom§d p§sztorko- 

d§s fejlŖdj®k ki Mongoli§ban lehet nom§d p§sztorkod§s, de nagyon kev®s 

az o§zis; D®lĀOroszorsz§gban m§r ºntºz®s n®lk¿l is lehet ¼gy-ahogy a fºl- 

det mŤvelni, b§r nagyobb sz§m¼ marhateny®szt®se csak nomadiz§l§ssal 

jºvedelmezŖ. Tur§n teh§t val·ban egyed¿l §ll, eg®szen elk¿lºn²tve szomsz®- 

dait·l. 
A Szahara o§zisai kºr¿l is vannak igen gy®r, sivatagos legelŖk. Eze- 

ken ®l az afrikai ®s ar§ciai nom§d p§sztor, a beduin. Igazi nom§d, de na- 

gyon kicsiny a sz§muk ®s oly nyomorult viszonyok kºzt ®lnek, hogy nem 

tudnak az o§zis-lak·kkal tisztess®ges gazdas§gi viszonyban ®lni, mint T¼- 

r§nban, hanem k®nytelenek az o§zislak·kat folytonosan zsarolni, ²gy a kettŖ 
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kºzºtt nyugalmas, b®k®s viszony nem fejlŖdhetik ki. 

Ugyanez az eset Perzsi§ban ®s Kelet-Turkeszt§nban. Az ut·bbi helyen 

tulajdonk®ppen nom§ds§g alig van, ink§bb az o§zislak·k fogadott p§sztorai 

legeltetik a marh§t a Tarim-foly· ment®n v®gig h¼z·d· ligetekben. 
Val·ban nincs tºbb olyan vid®k a Fºldºn, mint Tur§n! £ghajlat§val, 

bŖvizŤ foly·ival, hatalmas o§zisaival ®s a hat§rtalan f¿ves puszt§kon tany§z· 

nom§ds§g§val egyed¿l §ll az eg®sz Fºld kereks®g®n. 
Csak m§r Mezopot§mia hasonl²t hozz§ abban a tekintetben is, hogy 

·ri§si m®retŤ o§zis kert®szete kºr¿l hatalmas nom§ds§g fejlŖdhetett ki Sz²- 

ria puszt§in, a k®t foly· kºzti s§v ®szaki r®sz®nek alacsony plat·j§n, to- 

v§bb§ a Mezopot§mia fel® lejtŖ hegyek oldalain. A biblia patriarchal, mint 

Ćbrah§m vagy L§b§n stb. nom§d p§sztorok voltak s az assz²rok, Mezopo- 

t§mia leig§z·i val·sz²nŤleg ®ppen olyan nom§dok, mint a kurdok ma. A 

kurdok m§r Nagy S§ndor idej®ben ott legeltettek s gordii n®ven nevezt®k 

Ŗket. Az Ŗ fejedelm¿k volt a ravasz Gordius. 
Tudjuk azonban, hogy Mezopot§mia m§s egy®bb l®nyeges tulajdon- 

s§gokban meglehetŖsen el¿t Tur§nt·l. 
*    *   *  

K¿lºnºs dologi de val·ban ¼gy van, hogy a mŤvelts®gek mind a 

mesters®gesen ºntºzºtt ter¿leteken sz¿lettek. MŤvelts®gnek m®rt®ket szabni 

nagyon neh®z. De mŤvelt n®pnek csak azt mondhatjuk, amelyik tud ²rni ®s 

olvasni, amelyik rendezett t§rsadalmi form§k kºzt ®l ®s valami fejlettebb, 

logikusabb vall§si feljog§sa van. 
Ilyen mŤvelts®g a kºvetkezŖ vid®keken sz¿letett; 
1. Mezopot§mi§ban. A sumir-akk§d n®p volt az elsŖ a Fºldºn, amely 

kital§lta az ²r§st. Val·sz²nŤleg Tur§nb·l sz§rmaztak ide §t, nyelv¿k minden- 

esetre rokons§got §rul el az ural-alt§ji nyelveknek azzal a csoportj§val, 

amelybe a magyar nyelv is tartozik. De ez a hom§lyos k®rd®s egyelŖre nem 

ide tartozik. Annyi bizonyos, hogy nem s®mita n®p volt, amely itt a kult¼- 

r§t megteremtette s ez a kult¼ra m§r Kr. e. n®h§ny ezer esztendŖvel b§mu- 

latos magass§g¼ volt Cser®pbe ®getett, ®k²r§sos tºrv®nyek szab§lyozt§k a 

t§rsadalmi rendet, papjaik csillag§szati tud§sa olyan nagy volt, hogy a 

chaldeus csillagj·sok m®g a kºz®pkorban is nagy szerepet j§tszottak. ð Az 

·kort mezopot§miai kult¼ra az ·kor v®g®n s a kºz®pkor elej®n lehanyatlott, 

de ut§na az arabok kez®ben megint olyan magas f®nnyel lobogott, hogy 

Mezopot§mia ism®t tan²t·mestere lett a vil§gnak (csillag§szat, fºldm®r®s, 

arab sz§mjegyek, mathematika, fizika, chemia, tºrt®net- ®s fºldrajz-²r§s, mŤ- 

v®szet stb. stb,) 

2. Egyiptom. A mezopot§miait·l f¿ggetlen hieroglifa ²r§st itt tal§lt§k 

fºl. Sok ezer ®ves mŤvelts®g®t nem sz¿ks®ges kºzelebbrŖl Ismertetni. 

3. Perzsia o§zisaiban sz¿letett a Zend-Aveszta kult¼ra, a Zoroaszter- 

f®le tan²t§s ®s a vele j§r· eg®sz, nagyszerŤ rendszer. 

4. A kelet-turkeszt§ni o§zisokr·l sz§rmazik a khinai mŤvelts®g. Eur·- 

p§val val· versenyfut§s§ban sokszor volt elŖtt¿nk. Ma ugyan a khinaiak a 

technikai ®s term®szettudom§nyi ismeretek h²j§n elmaradtak mºgºtt¿nk, de 

a n®p kºz® sokkal m®lyebben hatott be a magyar mŤvelts®g, mint Eur·p§ban 

s khinai kereskedŖ stb. bizony sokkal mŤveltebb ember, mint az orosz 

muzsik vagy matr·z. 
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5. Eur·p§ban ®s Ćzsi§ban, sŖt Afrik§ban sem sz¿letett tºbb ilyen 

mŤvelts®g. Amerik§ban azonban a mexik·i magas medenc®ben a m§ja ®s 

azt§k mŤvelts®g n®mely tekintetben m®g a h·d²t· spanyolokat is fel¿lmulta. 

ŕk m§r ismert®k a Gergely-f®le napt§r-jav²t§st, de a h·d²t· spanyolok m®g 

nem. Sz§mjegyeiknek hely®rt®ke volt, mint az arab-sz§moknak, teh§t sokkal 

tºk®letesebb rendszer volt, mint a r·maiak vagy a khinaiak sz§mjegyrend- 

szere. Ez a magas mŤvelts®g gazdag²totta Eur·pa gazdas§g§t a burgony§- 

val, paradicsommal, kukoric§val, doh§nnyal, kaka·val, ak§cf§val, meg a 

pulyk§val s ennek a magas mŤvelts®gnek kºszºnhetik az eur·pai nyelvek a 

kaka·, csokol§d®, tomato (paradicsom), potato (burgonya), cigarro, tabakko 

stb. stb. neveket. Erre a kult¼r§ra r§fogt§k, hogy Egyiptomb·l, Khin§b·l, 

Palesztin§b·l, meg m®g nem tudom honnan sz§rmazott ide §t. Zagyva be- 

sz®d, hisz olyan elemei vannak, amelyek ezekben a mŤvelts®gekben egy§l- 

tal§ban nem tal§lhat·k s hi§nyoznak belŖle mindegyik kult¼r§nk az alap- 

von§sa Nem ismert®k Mexik·ban sem a bronzot, sem az ¿veget, sem a 

porcell§nt, sem a selymet. Nem volt a pulyk§n k²v¿l egyetlen h§zi§llatuk 

sem, m®g a kuty§t sem ismert®k, pedig ez ·vil§g minden zug§ban ott ®l az 

emberrel egy¿tt, sŖt m®g Ausztr§li§ban is ott tal§lt§k elvadulva, mint a 

dingo-kuty§t. Bizony itt sz¿letett ez a mŤvelts®g, elvit§zhatatlanul s kºszºn- 

hett®k annak, hogy itt is mesters®gesen kellett ºntºzni a fºldeket. 
6. V®g¿l D®l-Amerika magas puszt§in, Peru, Bolivia ®s Ecuador sz§- 

raz medenc®iben sz¿letett a gyºnyºrŤ Inka-kult¼ra. A spanyol konkviszt§- 

dorok ºrºk sz®gyene, hogy az emberi mŤvelŖd®snek ezt a gyºngyszem®t 

teljesen tºnkretett®k. Nem volt kapcsolata m®g a mekszik·ival sem, teljesen 

mag§ban sz¿letett az ºntºzºtt o§zisok kºzt, 
Nem csod§latos ez? Az Amazonasz paradicsomi Ŗserdeiben, a kºz®p- 

afrikai mes®s nºv®nyrengetegben. Đj-Guinea t§jain, ilyen mŤvelts®g nem 

sz¿letett. Ott legnagyobb r®szt az emberek most is oly rettenetes alacsony 

niv·n ®lnek, hogy alig k¿lºnbºznek az §llatt·l s mindenesetre gonoszabbak 

az §llatn§l. 
De nem lehet rajta csod§lkozni. A mŤvelts®g csak ott fejlŖdik, ahol 

az ember dolgozni k®nytelen. Amint a munkak®nyszer megszŤnik, azonnal 

be§ll a hanyatl§s, Milyen f®nyesen bizony²tja ezt az orosz bolsevizmus r®- 

m¿letes trag®di§ja! Ott is k®nytelenek voltak a 12 ·r§s munkak®nyszert be- 

hozni! Ha a t¼lz· szocialist§k elvei szerint a 8 vagy a 6 ·rai munkaidŖt kellene 

behozni, akkor ugyan leshetn®nk az emberi mŤvelŖd®s fejlŖd®s®t! Az lenne 

belŖle, ami Franciaorsz§gban, hogy a munk§sok a 8 ·rai munkaidŖ letelt®- 

vel m§shova mennek dolgozni, hogy a dicsŖ szakszervezetek zsarnoks§g§t 

kij§tssz§k s az igazi szabads§gnak s kultur§nak megfelelŖen annyit dolgoz- 

zanak, amennyit helyes ir§ny¼ amb²ci·juk parancsol. 
Az o§zister¿teteken erŖsen kell dolgozni s fenn kell tartani a t§rsa- 

dalmi rendet ®s fegyelmet. En®lk¿l ott meg nem ®lhetnek. S ez mag§val 

hozza a mŤvelts®get. Eleinte tal§n rov§sokkal jegyezt®k fºl, ki mennyi vizet 

kapott Ut·bb az egyes polg§rok nev®t is valahogyan jelezni kellett, tal§n 

szint®n rov§sokkal. Azt§n m§s fogalmakat is fºljegyeztek valamif®le ²r§sssal. 

Egyszer csak eg®sz jelrendszer vagy rov§srendszer keletkezett s az ember 

birtok§ba jutott legnagyobb kultur§lis kincs®nek, az ²r§snak, A csillagok 

j§r§s§t is figyelni kellett, hogy pontos napt§ruk legyen. Milyen mes®s sz®pek 
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a mexik·i napt§rkºvek! Mily nagyszerŤen ismert®k a csillagok j§r§s§t a 

chaldeusok, egyiptomiak stb.! 
Az o§zisokat v®delmezni kellett a nom§dok fosztogat§sai ellen, de 

viszont v§s§rokra kellett Ŗket cs§b²tani, hogy kicser®lhess®k §r¼ikat. Mert 

sz¿ks®g¿k volt ®lŖ §llatra, bŖrre, tejre, gyapj¼ra stb. A nom§doknak meg 

kellett gabona, gy¿mºlcs, iparcikkek stb. NagyszerŤ n®zni a tur§ni o§zi- 

sok baz§rjait, k¿lºnºsen v§s§r idej®n! Mi mindenf®le n®p, mennyi minden- 

f®le §r¼ megfordul ott! A nom§dok szervezik a karav§nokat is, teh§t fuva- 

rosok is. Milyen nagyszerŤ berendezked®s! H§ny milli· ember ®l i t b®k®s, 

egyet®rt®sben, magas mŤvelts®g birtok§ban, j·l®tben ®s biztons§gban! 
Biztons§gban? Az arik-akszakalok m§r hetek ·ta agg·dva figyelik, 

hogy az o§zis duzzaszt· g§tja mellett a v²z a partokat nagyon al§mosta s a 

g§t csurgat. Kirendelik a kºzerŖt, hogy kŖh§ny§ssal, rŖzsefon§ssal ism®i 

biztos²ts§k a g§tat. A munk§sok is nagy aggodalommal jºnnek vissza s r®- 

m¿letbe ejtik az o§zist. ĉm azonban a hegyek sºt®t felhŖkbe burkol·znak, 

a vill§m lobog§sa id§ig l§tszik. A felhŖszakad§s z¼g§s§t a p§sztorok is 

meghallj§k ®s sietnek a marh§t §rv²zmentes magaslatokra terelgetni. Egyszer 

azt§n elkezd a foly· duzzadni, szennyes v²z, fatºrzsek, elragadott §llatok 

rohannak al§, csak ¼gy mennydºrºg a g§ton kereszt¿lz¼dul· §rv²z. Egyszerre 

azonban megszŤnik a z¼g§s, csak valahonnan nagyon messzirŖl lehet hallani 

bizonytalan hangokat. A kert®szek agg·dva jºnnek az akszakalhoz, hogy 

mi az? a csatorn§ban nincs v²z. A foly· partj§r·l futva jºnnek jelenteni, 

hogy a foly· eltŤnt. Az eg®sz o§zis kicsŖd¿l a duzzaszt·mŤhºz. A megron- 

g§lt g§t mºgºtt rongyos pocsolya §ll. a g§t alatt ®s mellett egy csepp 

v²z sincs. Sietnek fºl a foly· ment®n s mind k®ts®gbeesettebben konstat§l- 

j§k, hogy a foly· eltŤnt. Csak j· f®lnapi j§r·fºldre tal§lj§k meg a hŤtlent. 

De milyen §llapotban! Ćtszak²totta partjait az §rv²z s eg®sz m§s ¼ton rohan 

most, ki tudja, hova, merrefel®? Akkora mint a Duna, ¼gy megvan §radva, 

lehetetlen rajta §tkelni, csak szºrnyŤ pusztul§s mindenfel®, a r®gi meder 

pedig ¿resen §ll, megmaradt kis pocsoly§iban levegŖ ut§n kapkodnak a 

fuldokl· halak! 
A foly·t visszaterelni r®gi medr®be emberi lehetetlens®g. Mindenki 

k®ts®gbeesve siet haza, hogy ºsszeszedje holmij§t ®s menek¿ljºn innen. A 

faluban idegen n®pet tal§lnak. Asszony, gyermek jajvesz®kelve futkos az 

utc§kon. A hely®t megv§ltoztatott foly· az Ŗ o§zisukon rohant kereszt¿l, 

mindent mag§val vitt, csak ®letvesz®lyes munk§val tudtak megmenteni egyet 

s m§st a h§zb·l, n®h§ny dinny®t a fºldekrŖl. 
Mi lesz most? A nom§dok az o§zis fel® sietnek, az Ŗ legelŖiken is 

·ri§si a pusztul§s, nekik is menni kell! Az o§zislak·k a nom§dokkal egyet- 

®rtve fºlkerekednek s mennek ¼j haz§t keresni. 
Megindul a n®pv§ndorl§s! 

Bizony, ezek az o§zislak·k s a vel¿k gazdas§gi kºzºss®gben ®lŖ 

nom§dok ®lete hajsz§lon f¿gg. A hidrogr§fiai v§ltoz§sok, a kºzigazgat§s 

megroml§sa, vagy egy®b katasztr·fa, sz§zezreket tesz fºldºnfut·v§. Meg va- 

gyok gyŖzŖdve, hogy a fºldºnfut· sz· a tºnkrement o§zislak·t jelenti, szem- 

ben a sokkal f¿ggetlenebb lovon j§r· nom§ddal. 
De ne etimologiz§ljunk. Hisz irt·ztat· dolgokat mondottam! Az em- 

beris®g tºrt®nelm®nek legborzalmasabb katasztr·f§i mind ilyenf®le esem®- 

nyek kºvetkezm®nyei. 
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Az ºzºnv²z mond§ja a mezopot§miai o§zisok szºrnyŤ pusztul§s§nak 

eml®k®t Ŗrzi. Elmondja azt az Izdrubal-ep·sz gyºnyºrŤen! A Perzsa-ºbºl 

felºl betºrt vihardag§ly sodorta el az o§zisokat s szerte rohant az alfºldºn. 

A fºldºnfut· n®p menek¿lt a vil§g minden r®sze fel® ®s vitte mag§val az 

ºzºnv²z mond§j§t s vitte mag§val a mezopot§miai kult¼r§t. A zsid·k egyip- 

tomi kalandja ugyanilyen esem®nyek l§ncolata. Nagyon val·sz²nŤ, hogy 

amikor Khin§ban a f®nyes Han-dinasztia lehanyatlott, s Ćzsia belsej®ben a 

kºzigazgat§s ol§h-n²v·ra s¿lyedt, akkor pusztult el BelsŖ-Ćzsia o§zis- ®s 

nom§d-®lete annyira, hogy megindult az a n®pv§ndorl§s Eur·pa fel®, amely 

elsºpºrte a R·mai Birodalmat. A n®pv§ndorl§sok ºzºnei ellen Khin§t 4000 

km hossz¼ fal v®delmezi, de Eur·pa nyitva §llt elŖtte, a r·mai limesek nem 

tudt§k megv®delmezni. 
De hisz sz§zszor ®s sz§zszor ism®tlŖdºtt ugyanez a t¿nem®ny. S Tur§n 

volt k¿lºnºsen az a katlan, amelybŖl idŖnkint ilyen §ramlatok indultak 

Eur·pa fel®. 
Ak§rmilyen n®p ker¿ljºn bele ebbe a katlanba, b§rmif®le nyelven 

besz®ljen is az, ak§rmilyen vall§snak legyen kºvetŖje; mind egyforma gon- 

dolkoz§s¼, egyforma ethnikum¼ n®p lesz belŖle; a tur§ni n®pek mindenf®le 

nyejven besz®lhetnek. 
Ćria rokons§g¼ t§dzsik, mongol eredetŤ kalm¿kkºk, khinai eredetŤ dung§- 

nok, eur·oai oroszok ®s sv§bok a legvegyesebb ºsszevisszas§gban ®lnek itt 

s mindegyiknek megvan a kºzºs jellemvon§sa; tur§ni. 
Ez jogos²t benn¿nket fºl arra, hogy m®gis fºntartsuk ezt a sz·t. hogy 

tur§ni. Besz®lhet¿nk tur§ni n®pekrŖl, tur§ni mŤvelts®grŖl, tur§ni eredetrŖl, 

csak ®ppen tur§ni nyelvekrŖl nem, mert a tur§ni n®pek mindenf®le nyelven 

besz®lnek. 
Azok a Tur§nb·l kimenek¿lt n®pek nem voltak mŤveletlen barb§rok. 

SŖt ellenkezŖleg! Sok tekintetben mŤveltebbek voltak, mint az itt tal§lt 

r®gibb n®pek, csak a gºrºg ®s r·mai volt sok tekintetben l®nyegesen mŤ- 

veltebb, mint Ŗk. De sem a gallusokat, sem a g·thokat, sem a germ§nokat 

egy cseppet sem mondhatjuk mŤveltebbeknek, mint Ŗk voltak. A mi tur§ni 

n®pv§ndorl·ink (j·l ®rts¿k! tur§nit mondtam!) nem puszt²tott§k el R·m§t, 

pedig ott §lltak a falak elŖtt. Elpuszt²totta a germ§nok egyik tipikus n®p- 

csoportja, a vandal Attil§t Eur·pa fejedelmei egyenrang¼ uralkod·nak is- 

mert®k el, a Ăhun levelekò sz§ll·ig®nek semmi jogosults§ga nincs. Mi®rt 

nem Ăvandalò vagy ènormannò levelek? 
Az avarok sem voltak barb§rok, a magyarokra pedig ®ppen nem lehet 

ezt mondani. Persze, hogy brut§lisak voltak, mint abban az idŖben minden 

n®p, de nem Ŗk tal§lt§k fºl a k²nz·-kamr§kat, az isten²t®leteket, a rabszolga- 

keresked®st, nem Ŗk rendezt®k a spanyol inkviz²ci·t, sem a Bertalan ®jsza- 

k§j§t, sŖt K§lm§n kir§lyunk, az akkor m®g nagyr®szt Ŗsi, nomadiz§l· §lla- 

potban ®lŖ magyars§g kir§lya mondta ki elsŖnek a vil§gon, hogy Ăde strygis, 

quae non sunt, ne fiat ulla quaestioò (boszork§nyok nincsenek, sz· se legyen 

r·luk!), Magyarorsz§gon, a tordai s²kon mondt§k ki elŖszºr a vall§sszabad- 

s§got az eg®sz vil§gon akkor, amikor a franci§k Bertalan ®jszak§t rendeztek. 

Oh! tisztelt nyugati mŤvelt nemzetek! Tanultunk mi tŖletek n®h§ny sz®p ®s 

j· dolgot is, de mennyi rosszat! H§tha m®g minden rosszat megtanultunk 

volna! 
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De mi tan²tottuk Eur·p§t n®h§ny olyan dologra, ami §talak²totta az 

eg®sz emberi mŤvelŖd®st ®s ¼j vil§got ®p²tett fºllend¿lt romoknak §tkozott 

por§n. ElsŖ ®s legnagyobb jelentŖs®gŤ §talakul§s volt a kºnnyŤ lovass§g, 

§ltal§ban a l· §ltal§nos haszn§lat§nak megtan²t§sa. A r·maiak lovas csapa- 

tokat nem haszn§ltak, csak egyes, neh®z p§nc®l¼ lovasaik voltak. A magya- 

rok rep¿ltek l·h§ton s benyargal§szt§k eg®sz Eur·p§t. Megfordultak It§li§ban, 

a Pireneusokban, N®metorsz§gban, Franciaorsz§gban, Sv§jcban stb. Sehol 

sem voltak elk®sz¿lve jºtt¿kre, mert hisz v§gtat· parip§juk minden h²rt 

megelŖzºtt. Az®rt f®ltek tŖl¿k olyan szºrnyŤ m·don. Milyen v®gtelen k§r. 

hogy ²r·ink ®s mŤv®szeink nem emelt®k ki sohasem ezeknek a dali§s idŖk- 

nek sz®ps®geit, mert k®ts®gk²v¿l sok nagyszerŤt, sz®pet lehet hozz§gondolni 

ð eg®sz jogosan ð ezekhez a porty§z§sokhoz, abb·l a kev®sbŖl, ami em- 

l®k¿l r§nk maradt. Milyen vit®zi nagyszerŤs®gg® f¼jt§k volna fºl a n®metek, 

ha nekik csak egyetlen ilyen vit®zi kir§ndul§suk lett volna! Hiszen a kŖ- 

®s bronzkorszakbeli germ§nokat olyan sz²nekkel tudj§k lefºsteni, hogy a naiv 

olvas· k®pes a paradicsomot valahova a Rajna mell® k®pzelni! 

A mi rep¿lŖ lovasainkt·l tanulta meg Eur·pa a kengyel haszn§lat§t 

s a kºnnyŤ lovass§g nagy, harcdºntŖ jelentŖs®g®t, Mi tan²tottuk meg az 

eur·paiakat igaz§n lovcgolni s a mi tan²t§sunkb·l sz§rmazik a lovagkor 

minden sz®ps®g®vel egy¿tt. Mert meg vagyok gyŖzŖdve r·la, hogy az az 

er®ny, az a sz®p, az a nemes, amit a Ălovagiass§gò sz· tartalmaz, az ma- 

gyar er®ny volt, azt is a magyarokt·l tanulta a lovagiatlan Eur·pa. Csak 

egy p®ld§t r§. A n®met Gast =: vend®g sz· annyit jelentett, illetŖleg ugyanaz 

a sz· volt eredetileg, mint a latin hostis = ellens®g. A g·t-germ§n n®pek a 

vend®get ellens®gnek tekintett®k. Mi nem. Đgy l§tszik a vend®gszeretet tur§ni 

er®ny. 

A mi kºnnyŤ lovass§gunknak m®g ruh§zat§t is ut§nozt§k mindenfel®. 

A magyar husz§rruha az eg®sz vil§g minden hadsereg®ben fºltŤnik. Vilmos 

cs§sz§r, vagy Foch t§bornok, ha sz®pen akarnak ºltºzkºdni, bizony magyar 

husz§rruh§t vesznek fºl, magyar csizm§val s nem Ŗsgerm§n bocskort, sem 

r·mai szand§lt. A csizma is tur§ni eredetŤ. 

De mi tan²tottuk Eur·p§t a kelesztett keny®r s¿t®s®re is, mi hoztuk be 

Tur§nb·l azt a b¼zafajt, melyik ma Eur·p§ban §ltal§nos ugyan, de legjobban 

haz§nkban terem. Ćll²t·lag a rug·s, n®gykerekŤ kocsit is mi honos²tottuk 

meg. K§r, hogy ezt a k®rd®st m®g senki sem tanulm§nyozta behat·an. 

Annyi bizonyos, hogy sem a r·mainak, sem a germ§nnak nem volt rug·s 

kocsija. Nagyon meg lehet, hogy csak olyan n®p tal§lhatta fºl, amelynek 

sokat kellett bolyongani, ®s el®g lovagias volt ahhoz, hogy asszony§nak 

k®nyelmes ¿l®st ®s j§r·mŤvet fund§ljon ki. A mi tur§ni n®p¿nk tisztelte ®s 

megbecs¿lte az ºregasszonyt, a mŤvelt nyugatiak boszork§nynak deklar§lt§k 

Ŗket. A mi boszork§nypºreinket legink§bb a v§rosok idegen, legink§bb n®met 

lakoss§ga rendezte. A mi n®pmes®inkben az ºreg asszony Ăºreg any§mò 

seg²ti a mesehŖst, a germ§n-frank mes®kben Ăgonosz boszork§nyokr·lò 

van sz·. 

Tudtommal a nyugati uralkod·k sokf®le d²sz²tŖ jelzŖt kaptak: nagy, 

vºrºsszak§ll¼, szent, fºldn®lk¿li, madar§sz stb.. de ĂIgazs§gosò jelzŖt csak 

magyar kir§ly kapott. Đgyl§tszik, ez is Ŗsi, tur§ni er®ny. 
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Azokon a naps¿tºtte, az¼rk®k egŤ puszt§kon, ahol tavasszal a tulip§- 

nok milli·i teremlenek mindenn®l szebb szŖnyeget s a szabad p§sztor 

gyorsl§b¼ lov§n korl§tlanul ¿get szanasz®t arrafel®, ahol a fºld az ®ggel 

ºssze®r, ahol a szorgalmas o§zislak· minuci·zus gonddal ºntºzi kertj®t s a 

legjobb gy¿mºlcsºket ®rleli, ahol t§rsadalmi rend ®s b®kess®g honol s min- 

denki egy¿tt ®rez a kºzzel, ott keletkezhetett Ăv®rszerzŖd®sò ott megsz¿let- 

hetik az ºsszetart§s, de nincs helye a p§rtoskod§snak ®s sz®th¼z§snak. A 

mi n®p¿nk, amikor bejºtt Eur·p§ba, eg®szen egyet®rtŖ volt, hisz a legszebb 

egyet®rt®ssel ment §t a monarchikus form§ba s kir§lyhŤs®ge p§iatlan volt. 

A mi n®p¿nk egy csºppet sem volt veszekedŖbb, p§rtoskod·bb term®szetŤ, 

mint m§s n®p. Mi nem dob§ltunk ki az ablakon sem tan§csosokat, sem ki- 

r§lyokat, mi kºzt¿nk nem voltak sem whigek ®s toryk, sem guelfek ®s ghi- 

bellinek. N§lunk nem divatozott a v®rbossz¼. 
A Ătur§ni §tokò teh§t nagyon helytelen¿l jellemzi a mi mostani sz®t- 

h¼z· term®szet¿nket. Nem a tur§ni ez m§r, hanem Ăeur·pai.ò Mi csak 

§ldozatai vagyunk az eur·pai §toknak. Mert ha ugyanannak a g·t-germ§n 

n®pnek k®t lesz§rmazottja, a francia meg a n®met annyira gyŤlºli egym§st, 

hogy a vil§got k®pes l§ngbabor²tani tiszt§n gyŤlºlkºd®sbŖl, akkor ne mond- 

juk mi ki ezt a sz·t, hogy Ătur§ni §tokò. Ilyen nincs. Van eur·pai §tok s 

ez ver benn¿nket. A sz®p, k®kegŤ, v®gtelen szabad hat§r¼ Tur§nt is most 

az eur·pai §tok veri, ott is fel¿tºtte fej®t a turanizmust·l olyan messze fekvŖ 

bolsevizmus. Most n®pv§ndorl§s fog onnan megindulni . . . 

 

Most nem parancsolhatsz, mert nagy te rabs§god, 
Mik®nt f¼j§k neked, csak ¼gy kºll t§ncolnod 
Idegen nemzetre sz§llott sz®p orsz§god, 
TŖled ®lv®tteteti arany szabads§god. 

Kuruc vers. 

ĂSokszor mondott§k, hogy a vil§guralomra az §rja faj van hivatva, 

melynek ig§j§ba kell hajtania a tºbbi n®pcsal§dokat. Ⱥ felfog§ssal szem- 

ben kijelenthetem, hogy az emberis®g ®rdek®ben is k²v§natos, hogy Eur·pa 

jelent®keny r®sz®ben egy nem §rja, noha az §rj§kkal a folytonos, v®rkeresz- 

tez®s folyt§n kºzeli viszonylatban §ll· faj vigye a fŖszerepet. Az indo-eur·pai 

fajok vil§guralmi elm®let®vel szemben tekintetbe kell venni a magyarok ®v- 

sz§zadok folyam§n szerzett ®rdemeit . . . Szomsz®daik kºz¿l melyik mer®- 

szeln® azt §ll²tani, hogy b§tors§g, ®rtelem ®s szabads§g ®gŖ szeretete tekin- 

tet®ben fºl®nyben van vel¿k szemben.ò                                         Reclus. 

ĂA vend®gszeretet a magyarokn§l tºbb, mint csup§n a nemzeti szo- 

k§s, a vend®gszeretet n§lunk, hit, sŖt vall§s.ò 
Simpson, Letters from the Danube, 1847. 
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Tºrt®nelmi igazs§gok.
 

ĉrta:
 
Gºmbºs Gyula.

 

Ha emberek belekont§rkodnak a term®szet nagyszerŤ
 

mŤv®be, ha term®szetes dolgokat mesters®gesekkel akarj§k
 

felv§ltani, ha ®vezredes kºtel®keket t§j®kozatlans§gb·l, vagy
 

gyŤlºletbŖl meglaz²tj§k, elt®pik, ha f®lreismerik a tºrt®-
 

nelmi erŖk vonalait, akkor k§osz §ll elŖ ®s b®ke helyett b®k®t-
 

lens®g, boldogs§g helyett boldogtalans§g, nyugalom helyett
 

ºrºkºs izgalom, fejlŖd®s helyett mindent elsorvaszt· deka-
 

dentia fog jelentkezni mindaddig, m²g
 
az erŖk vissza nem t®r-

 

nek megszokott medr¿kbe.
 

A trianoni b®keszerzŖd®sre gondolok, amikor ezeket a
 

sorokat le²rom, arra a szerzŖd®sre, mely a helyzet nem isme-
 

r®se alapj§n jºtt l®tre. Rosszakarat¼ ®s rºvidl§t· tan§csad·kra
 

hallgattak a nagyantant vezetŖi, amikor egy tºrt®nelmi sze-
 

repre elhivatott nemzetet t®rdre k®nyszer²tettek.
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A dunamedenc®j®ben egy ezred®ven §t csak a magyar 

faj §llamalkot· zsenialit§sa tudott helyt §llani. Hogy mi®rt? 

EgyszerŤen, mert a magyars§g ismerte fel elŖszºr, hogy a K§r- 

p§tok koszor¼zta fºldrajzi egys®g keret®n bel¿l, csak egy tºr- 

t®nelmi akarat, csak egy politikai rendszer, csak egy gazda- 

s§gi v®rkering®s ®rv®nyes¿lhet eredm®nyesen, azokkal a 

centrifug§lis tendenci§kkal szemben, melyek egy rosszul ®rtel- 

mezett nemzeti ºnrendelkez®s alapj§n most hat§rokat k²v§ntak 

vonni ott, ahol a legteljesebb egybeolvad§sra ®ppen ama 

nemzetis®gek ®rdek®ben van sz¿ks®g elsŖsorban, melyeket 

elszak²tottak tŖl¿nk. Ha valahol, ¼gy a dunamedenc®j®ben 

csak centripet§lis erŖk uralkodhatnak. Az elszak²tott ter¿letek 

nem magyar lakosai m§ris feljajdulnak, mert ha ideig-·r§ig 

memzetis®gi l§z§lmaikat realiz§lva l§tt§k is, az ®let kºnyºr- 

telen keze ma m§r ®s mindenkoron ide sz·l²tja hozz§nk a 

magyar Alfºld kºr®, hozz§nk a magyar testv®rekhez, kiktŖl 

mindig csak a legteljesebb egyenjog¼s§got ®lvezt®k sokszor 

az autochton magyar faj  k§r§ra. 

Trianon egy ide§lis gazdas§gi, kultur§lis ®s politikai 

egys®get bontott meg, szeg®nys®get hozott Csonkamagyar- 

orsz§gra, de az elszak²tott ter¿letekre is. Egy ezer®ves, keresz- 

t®ny kult¼ra helyett mesterk®lten ¼j, de gyºk®rtelen kult¼ra 

megteremt®s®n f§radoznak, a trianoni politika pedig puszt²t, 

rombol, trad²ci·kat, existenci§kat tºr ºssze an®lk¿l, hogy a 

n®lk¿lºzhetetlen stabilit§st biztos²tan§. 

Tºrt®nelmi igazs§gunk az: hogy tºrt®nelmet Kelet-eur·- 

p§ban csak egy egys®ges Magyarorsz§ggal lehet ²ratni, mert 

a minden erŖn®l erŖsebb term®szet isteni ereje akarja ezt ²gy. 

 

ĂA rom§nok eg®sz mŤvelts®g¿ket az erd®lyi fejedelmek bŖkezŤs®g®nek 

kºszºnhetik, akik a kºnyvnyomtat§st megismertett®k vel¿k. MŤvelts®gi szem- 

pontb·l a magyarok ma is a rom§nok fºlºtt §llnakĀò 
Guy de Roquencourt 

A magyar csak saj§t mag§t fogja meggyilkolhatni, de m§s §ltal el nem 

puszt²that·.     Gr·f Sz®chenyi Istv§n. 

 



 

Beregsz§sz 

Stefan 

ĉrta: Milotay Istv§n. 

                     Sv§jc, augusztus- 

         Đgy ®l¿nk ebben a kis nemzetkºzi hotelben, k®tezer 

m®ter magass§gban a tenger sz²ne felett, mintha No® b§rk§j§n 

®rkezt¿nk volna, vagy mintha arra v§rn§nk, hogy felszedjen 

benn¿nket a fenyegetŖ ºzºnv²z elŖl. Mag§nak a hotelnek is 

a legnagyobb b¿szkes®ge, hogy ºzºnv²z elŖtti idŖket l§tott. A 

kov§csoltvas c²mer, a feh®r elef§nt, mely a kapu felett l·g, 

az 1551-es ®vsz§mot mutogatja. A Feh®r Elef§ntnak k®t ha- 

talmas h§zi aut·ja van, de a vas¼ti §llom§son csengŖslovas 

bat§r v§rja az ®rkezŖket. Hideg-meleg v²zszolg§ltat§s ®s kºz- 

ponti fŤt®s van a szob§kban, az ¼gynevezett modern trak- 

tusban, a kºzponti helyis®gek azonban szinte azon m·d ®rin- 

tetlen¿l ahogy az egykori tulajdonos, Lenhardt Miller sv§jci 

polg§r 1645-ben restaur§ltatta Ŗket. Embermagass§gig szºkŖ 

tºlgyfaburkolat a falakon, hatalmas faragott gerendamennye- 

zet, olyan vastag falak ®s olyan m®ly ablakf¿lk®k, mint a kº- 

z®pkori v§rakon olyan hatalmas pohos cser®pkemenc®k egy- 

egy sarokban, hogy kisebb helyeken f®l szob§t elfoglaln§nak. 

Hideg est®ken fenyŖfahas§bok pattognak a kandall·ban. ¥reg 

vasp§ntos, r®zveretes l§d§k, ·don karossz®kek, vasb·l kov§- 

csolt l§mp§k ®s primitiv csill§rok, itt-ott ºreg szŖnyegek, cse- 

r®ped®nyek, n®pies h²mz®sek, kecskel§b¼ termetes asztalok, 

a szomsz®d termekben pedig a modern hotelkult¼ra k®nyelme 
 

 



43 

 

®s eleganci§ja, a havasok napf®nye a krist§ly¿vegeken, a 

feh®rlakkos b¼torokon, a kapunagys§g¼, csipkef¿ggºnyºs ab- 

lakokon s a sok-sok vir§gon, ami minden asztalon, minden 

sarokban ott nevet. 

K®t   ·ra j§r§sra  vagyunk   minden   lakott   helytŖl, nem 

messze a   sv§jci  Alpesek   egyik   legforgalmasabb  §tj§r·j§t·l, 

melyen §t ®szak ®s d®l ®vsz§zadok,  tal§n   ®vezredek ·ta ke- 

resi egym§st. Valamikor  hadseregek  j§rtak  erre,   a   C®z§rok 

l®gi·i   ®s   Napoleon  gr§n§tosai,  s   a   Feh®r  Elef§nt  vend®g- 

kºnyve nem kisebb nevekkel  dicsekszik, mint II.  J·zsef cs§- 

sz§i, I.   S§ndor  orosz c§r,   M§ria   Lujza  cs§sz§rn®, I. Lajos 

bajor kir§ly, II.  Ferenc  n§polyi  kir§ly,   Radetzky   marsall ®s 

Moltke t§bornagy k®zjegyeivel. Ezeket a neveket most messze 

elhom§lyos²tj§k a vil§gj§r·  amerikai ®s  angol   gyorstalpal·k, 

akik szºrnyen   unatkoznak itt, nem is maradnak  tov§bb k®t- 

h§rom napn§l, de sz§guld§suk  kºzben a bedªckerben   elŖ²rt 

kºteless®g¿knek tartj§k kikºtni itt is s beirni nev¿ket a M§ria 

Lujz§® mell®. Ezek az angolok ®s amerikaiak, ahogy a vil§g- 

uralom fºlºtt nem tudnak megosztozkodni, s ahogy  nem f®r- 

nek   meg   egym§s   mellett  a  fºldtek®n ®s   az   ·ce§nokon, 

ezen a kis helyen ºsszeszor²tva m®g kev®sb® §llhatj§k egym§st 

Ha hotel®ivel, gleccsereivel,  tavaival ®s szappannal  lemosott 

orsz§gutjaival egy¿tt b®rbe  lehetne  venni az  eg®sz   Sv§jcot, 

mindegyik sz²vesen megtenn®, csakhogy a m§sikat hit¼rhassa 

belŖle, hogy egyed¿l n®zhesse a gleccsert ®s egyed¿l ²rhassa 

nev®t a M§ria   Lujz§®   mell®. Pedig rajtuk   k²v¿l  m®g sokan 

vannak  itt a j·  Isten  §llatkertj®bŖl.   D¿hºs  n®metek, akik a 

ter²tett asztal  mellett se  akarj§k  letenni a h§tizs§kot,  ny§jas 

hollandusok, mint szel²d,  ºnel®g¿lt  ny§rspolg§rok a nemzet- 

kºzi hetvenked®s  tºmkeleg®ben, franci§k,  akik csodak®ppen, 

Poincar® ®s a gyenge   frank dac§ra  §tl®pt®k a Francia Sv§jc 

hat§rait, k®t lengyel fam²lia, azt§n n®h§ny b®csi ®s egy buda- 

pesti zsid· csal§d,   akik egy  nap  angoloknak,  m§snap fran- 

ci§knak, harmadnap n®meteknek j§tssz§k ki magukat, vacsora 

ut§n mindig elsŖknek ¿lnek a kandall· mell®, amelyet otthon 

annyira megszoktak, hogy itt  senki   m§st hozz§  nem ereszte- 

nek. S hogy a kisantant is el ne maradjon, egy bukaresti rom§n 

bank§r ®s egy §ll²t·lagos belgr§di diplomata is itt v§gyakozik 

a nagyantant kult¼rfºl®nye ®s kegyes  k®zszor²t§sai ut§n, ami- 

bŖl igaz§n nem sok jut nekik. 
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Ebben a zavaros kozmopolita t§rsas§gban s az eg®sz 

hotelben a Stefan sz·t hallja az ember leggyakrabban. Stefan 

a hallban, az ®tteremben, a gar§zsban, cs·nakkikºtŖben, a 

vas¼t§llom§son, az ®rkez®sn®l, az indul§sn§l, a t§lal§sn§l, a 

feketek§v®n§l, a kir§ndul§sokon, mindig ®s minden¿tt Stefan. 

Ez a Stef§n egy karcs¼, kºz®ptermetŤ, der¿lt, komoly arc¼ 

fekete szemŤ leg®ny, eleg§ns aranygombos feh®r kab§tj§ban, 

fekete nadr§gj§ban minden¿tt ott van, mindent Ŗ tud a leg- 

jobban, mindent Ŗ int®z el a legbiztosabban, minden baj vagy 

hi§nyoss§g ellen n§la az orvoss§g. Senki se tudja, hogy mi- 

csoda voltak®ppen. Se nem pinc®r, se nem hotelszolga, se 

nem ma´tre de hotel, se nem port§s, sem soffŖr, se nem mo- 

torvezetŖ, se nem szak§cs, se nem ¼tikalauz, de ¼gy l§tszik, 

minden egy szem®lyben. N§la n®lk¿l l®pni se tudnak s a 

szobal§nyok, pinc®rek ®s h§ziszolg§k ¼gy respekt§lj§k, mintha 

a Stef§n a h§z tulajdonosa ®s a Lenart Miller egyenes ºrº- 

kºse volna. A fiatal misszeket Ŗ tan²tja ¼szni a hegyi t·ban, 

ha k®rdezik, a tenniszben sem megvetendŖ tan§csokat ad, Ŗ 

vigy§z r§, hogy vir§g legyen minden asztalon, Ŗ tudja leg- 

jobban a menetrendeket, post§val, t§virattal csak hozz§ kell 

fordulni, ha a v§rosb·l valamire sz¿ks®g van, csak neki kell 

sz·lni, Ŗ ker²t j· turista-vezetŖt, s Ŗ szerzi, senki se tudja 

honnan, a legpomp§sabb gºrºgdinny®ket. Mindenkihez egy- 

form§n figyelmes, szolg§latk®sz. Az Ŗ ¼ri flegm§j§n, komoly, 

term®szetes elŖkelŖs®g®n ki nem fog se a franci§k hebehurgya 

idegess®ge, sem az amerikai otromba doll§rgŖgje, se a n®me- 

tek id®tlen ked®lyess®ge, se a rom§n bank§r, se a belgr§di 

diplomata balk§ni v§llvereget®se, se a b®csi, se a pesti zsid·k 

bizalmaskod· parancsai. ŕ ugyanaz a nyugodt, szolg§latk®sz 

¼riember marad. Szolg§latk®sz szolgais§g n®lk¿l. Az apr· 

s®rt®seket, amiket el kell szenvednie, apr· figyelmess®gekkel 

torolja meg s min®l nagyobb urat akar valaki ®reztetni vele 

szemben, Ŗ ann§l nagyobbnak l§tszik, an®lk¿l, hogy akarn§. 

A h§bor¼ v®ge fel® a szeg®ny n®metek m§r nagyon 

tŤnŖdni kezdtek rajta, mi®rt gyŤlºli Ŗket az eg®sz vil§g, mi®rt 

nincs egyetlen bar§tjuk se a fºld kereks®g®n, azokon k²v¿l, 

akiket ¿stºk¿kn®l fogva bar§ts§gra k®nyszer²tettek maguk ir§nt. 

Egy neves n®met publicista vaskos kºtet kºnyvet ²rt arr·l a 

k®rd®srŖl, Warum sind wir gehasst? Ebben a munk§ban 

egyebek kºzt azt mondja, hogy a h§bor¼ elŖtt a n®metek vol- 
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tak a vil§g ¼j gazdagjai, akik a k¿lfºldºn j§rtukban gŖgj¿k- 

kel, hatalmuk ®s erej¿k fitogtat§s§val, ahol csak megfordultak, 

csupa ellens®get szereztek maguknak. Mert csak k®t igaz§n 

uri n®p van a vil§gon, amelynek fºll®p®s®n, ak§rhol j§r ide- 

gen kºrnyezetben, minden¿tt meg®rzik, hogy ezer ®v ·ta meg- 

szokta az uralkod§st m§sok felett, de ezt az uralmat, ezt a 

fºl®nyt oly term®szetesnek, oly mag§t·l ®rtetŖdŖnek tartja, hogy 

kifejezetten, sz·val vagy gesztussal sohasem ®rezteti. Az egyik 

ilyen ¼ri n®p az angol, a m§sik a magyar. A dzsentlm®n ®s 

az Ă¼riemberò fogalm§t Ŗk teremtett®k meg ®s egyetlen m§s 

n®p sz·t§r§ban nincs erre a k®t azonos fogalomra megfelelŖ 

kifejez®s. Stef§nr·l, ha n®zem, mindig ennek a der®k n®met- 

nek elm®lked®se jut eszembe. Ha t§ny®rt v§lt, ha kab§tot 

fºlseg²t, ha kocsiajt·t nyit, Stef§n mindig ¼riember marad, aki- 

rŖl l§tszik, hogy valami m§sra, tºbbre, jobbra, nagyobbra 

sz¿letett s csak k®nyszerŤs®gbŖl mŤveli azt, amit most mŤvel. 

De h§t a h§bor¼ ·ta nem j· vil§g j§r az ¼ri n®pekre. Stef§n 

ugyan csak egyszerŤ parasztember, Kov§cs Istv§nnak h²vj§k, 

szolnoki fi¼ s csak a j· Isten tudn§ megmondani, hogyan 

ker¿lt ide a sv§jci havasok kºz®, a Feh®r Elef§ntba pinc®r- 

nek, ma´tre de hotelnek, soffŖrnek ®s minden egy®bnek. Val·- 

sz²nŤleg ¼gy, ahogy annyi sokan magyarok sz®tsz·r·dtak a 

nagyvil§gban. Stef§n v®gigcsin§lta a vil§gh§bor¼t, tenger®sz 

volt, tŤzmester a Novarr§n, a h²res j§szkun haj·n, de a h§- 

bor¼ ut§n, a trianoni Magyarorsz§gon nem tudott mit kezdeni 

mag§val s a trianoni Magyarorsz§g se tudott mit kezdeni 

Stef§nnal. Se a p§ratlan szorgalm§val, se az intelligenci§j§val, 

se a tehnikai ¿gyess®g®vel, se a vil§gl§totts§g§val, se a lele- 

m®nyess®g®vel, se a szer®nys®g®vel, se az ºntudatoss§g§val. 

Megpr·b§lt Stef§n mindent. Semmi sem siker¿lt neki. Se egy 

nyomorult bankszolgas§got, se egy uras§gi inasi §ll§st, se egy 

cs®plŖg®pkezelŖi poz²ci·t nem tudott megh·d²tani. ²gy ker¿lt k¿l- 

fºldre. K®t-h§rom esztendŖ alatt sok mindenen kerreszt¿t ment, 

m²g v®gezet¿l itt a Feh®r Elef§ntban meg§llapodott. Eleinte csak 

h§ziszolga volt, de Stef§nt nem abb·l a f§b·l faragt§k, hogy meg- 

tudjon maradni az eszceigpucol§sn§l, vagy a bŖrºndadogat§sn§l. 

P§r h·nap alatt csak ¼gy mag§t·l, a neh®zked®s tºrv®ny®n®l fogva 

t¼lnŖtte a kis hotelben ºsszes versenyt§rsait. Minden¿tt elŖbb 

haszn§lhat·v§, azt§n n®lk¿lºzhetetlenn® tudta tenni mag§t s 

²gy lett Kov§cs Istv§nb·l a Feh®r Elef§nt Stef§nja, akivel min- 
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denki parancsol, aki mindenki  szemrebben®s®t  lesi,   aki min- 

denkinek szolg§l s aki mindenre haszn§lhat·. 

De Stef§nt mindez nem el®g²ti ki. Ez a f®nyes poz²ci·, 

ez a sok elismer®s, mind hitv§nys§g az Ŗ szem®ben. Mint 

valami legyŖzhetetlen nosztalgia, valami leb²rhatatlan eped®s 

em®szti Stef§nt a hazav§gy§s gondolata. Haza szeretne jºnni, 

nem az®rt, hogy kocsm§t nyisson, hogy ¼sz·mester, vagy 

soffŖr legyen. Mindez sz²vesen lenne, de Ŗ mindenek felett 

®s mindezeken t¼l katon§nak sz¿letett. Ez az egyetlen mester- 

s®g, amely ir§nt respektus ®l benne, amelyet im§d ®s amely- 

nek nem §ldozhat, mert ugyan minek, kinek kell a katona 

Csonkamagyarorsz§gon? Senkinek. Stefan, ha csak m·dj§t 

ejthetj¿k egy-egy kis bizalmas diskurzusnak, mindig azt k®rdi 

tŖlem: SzerkesztŖ Đr, mikor csin§lunk hadsereget odahaza? 

Ad-e ez a Rothermere lord p®nzt ®s fegyvert is a b®kerev²- 

zi·hoz, mert an®lk¿l nehezen fog menni? De fŖleg, mikor 

lesz megint ¼jra tenger¿nk, s a tengeren Novarr§nk, amelyen 

egyed¿l voltunk j§szkun fiuk, de egyed¿l se f®lt¿nk az eg®sz 

vil§gon? Mikor lesz ez ¼jra? Mert Stef§n azt hiszi, hogy ®n 

mindent tudok a vil§gon. 

Most ott §ll az ®tterem t¼ls· sark§ban, egy nagy t§lc§- 

val a kez®ben, sz®tn®z az asztalok fºlºtt, az eg®sz ¼j Eur·pa 

fºlºtt, nincs-e baj valahol, nem hi§nyzik-e valamije ennek az 

elk®nyeztetett csŖcsel®knek, ennek az ¼j nemzetkºzi gy¿le- 

v®sznek, amelyben Stef§n az utols· ember, Ŗ a mindenki 

szolg§ja s m®gis Ŗ a legk¿lºnb, a leg¼ribb, a legf®rfibb, a 

legigazibb ember valamennyi kºzºtt, akik a vil§g uborkaf§j§ra 

fºlkapaszkodtak, mikºzben mi olyan szomor¼an alul marad- 

tunk. Az asztalok fºlºtt n®zem Stef§nt a t¼ls· sarokban, el- 

m®l§zok a sorsa felett s mintha meg®rezn®, egy pillanatra Ŗ 

is fel®m tekint. Tal§lkozik a pillant§sunk s ®n tudom, hogy a 

Stef§n azt k®rdezi; 

ð SzerkesztŖ Đr, mikor v§gjuk m§r oda a t§ny®rt ezek- 

nek a hitv§nyoknak? Mit feleljek neki? 

          Nem tudom, Stef§n. 

 



 
Zombor. 

Egy akol, egy p§sztor. 

ĉrta: M·ricz Zsigmond. 

K®tezer ®v ·ta munk§l a Krisztus ig®je az Ăegy akol ®s 

egy p§sztorr·lò. K®tezer ®ve, kivetve az ¼tf®lre, hogy min- 

denki kºnnyen §rny§ba juthasson, ha majdan tereb®lyfa lesz 

belŖle: de m²g ezrivel s milli§rdj§val l§that· ®let¿nk mezein 

minden gyom, ritk§n, ritk§n l§tunk itt-ott egy-egy boldog pa- 

l§nt§t, hogy ez az isteni ige is ®l . . . 

²me, fºljegyzek egy bizonys§got, hogy e mindny§junk 

sz²v®nek oly kedves Mag ®l ®s virul§sra k®sz, 

*  

El a B§ns§gban egy fºldbirtokos, r®gi parlamenti ember, 

volt fŖisp§n. Egy ismerŖsºm minap§ban oda§t volt, t¼l a ha- 

t§ron . . . (Oh a hat§ron, az orsz§ghat§ron t¼l . . . m§r ¼gy 

megkem®nyedett az emberek nyelv®n a sz·, hogy a B§ns§- 

got tŖl¿nk orsz§ghat§r v§lasztja el, mint a behegedt seb, r®gi 

®g®s ut§n . . . bennem m®g mindig ¼j ®s eleven f§jdalommal 

szakad fel ah§nyszor hallom: ®n m®g nem l®ptem §t e ha- 

t§rt, nem idegzŖdºtt bel®m a trianoni t®rk®p s mint a horog, 

v®resre t®pi fel sz²vem, ha az integer Magyarorsz§g sz²v ha- 

t§rait t®pik.) 

El a B§ns§gban egy ¼riember . . . (Hogy ¼tlev®llel lehet 

eljutni Temesv§rra . . . Kass§ra . . . Kolozsv§rra ... ®s 

Cs§ktorny§ra ... ®s minden¿v®, ahol m®g nem voltunk . . . 

Mennyi mulaszt§sunk van nek¿nk mindny§junknak magya- 

roknak, hogy m²g lehetett, be nem j§rtuk, meg nem h·d²tot- 

tuk t¿nd®ri sz®p haz§nkat magunknak, a szem®lyes fºl®lm®- 

nyez®s legb®k®sebb s legm®lys®gesebb h·d²t§s§val. . .) 
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Teh§t, ®l a B§ns§gban valaki, akit a rom§n korm§ny 

figyelmeztetett, hogy . . , (tal§n a pontos nevek ®s adatok 

kimond§s§ra nincs sz¿ks®g!) hogy ha meg akar maradni 

Nagy-Rom§ni§ban, akkor tart·zkodj®k att·l, hogy Temesv§ron, 

vagy m§s v§rosban megjelenjen, hogy vend®geket fogadjon 

s hogy egy§ltal§n magyarokkal ®rintkezz®k. 

Az illetŖ ¼r sem birtok§t eladni, sem a magyars§g bir- 

tokl· elv®t feladni nem akarva, remetes®gre ²t®lte mag§t s 

hagymatermeszt®ssel foglalkozik. 

Egy napon meg§ll h§za elŖtt egy kocsi s kisz§ll belŖle 

egy katolikus pap, idegenszerŤen ºltºzve, mert a rom§n kor- 

m§ny m®g arra is ¿gyel, hogy a katolikus pap a rom§n 

papokhoz hasonl·an ºltºzz®k. 

A fºldbirtokos protest§ns ember, de boldogan fogadta 

h§z§ban a katolikus papot: magyar a magyart. 

ð Az®rt jºttem ð sz·lt a pap ð, mert megh²v§st kap- 

tam, hogy az ºn vid®k®nek  lakosai mis®t  akarnak  hallgatni. 

         A gazda k®telkedŖ®n r§zta a fej®t: 

ð Nem tudok a faluban k®t katolikus csal§dot sem; 

azok is rom§nok; soha jel®t sem adt§k, hogy k¿lºnbºzni 

akarn§nak a falut·l. 

ð Pedig ez m®gis ¼gy van. Sz§mos h²v§st kaptunk, sŖt 

a m·dj§t is megtal§lt§k, hogy lehet megtartani az istentiszte- 

letet. A rom§n korm§nyt·l ugyanis szigor¼ parancsunk van, 

hogy mis®t kiszolg§ltatnunk csak templomban szabad. Mint- 

hogy azonban a katolikus templomok vagy le vannak fog- 

lalva, vagy tilalom alatt §llunk: ²gy biztos²tva vannak, hogy 

a pap nem f®rhet a n®phez. Engem azonban ideval·siak ®r- 

tes²tettek, hogy az ºn birtok§n van egy r®gi k§polna, amely 

nincs fºlv®ve a lajstromokba. Engedje meg az®rt, hogy itt a 

mis®t megtarthassam. 

Term®szetesen a legnagyobb ºrºmmel; csak azt jegyezte 

meg, hogy magyar pr®dik§ci· lesz-e? A pap szel²d mosollyal 

mondta: 

ð Ez volt a h²vek k®r®se ®ppen. 

Minden k¿lºnºsebb feltŤn®s n®lk¿l, csak a tanyabeliek 

¼tj§n adt§k ki a h²rt, hogy m§snap istentisztelet lesz a r®gi 

k§poln§ban. 

A h²r suttogva sz§llott ki s egy ®jjel bej§rta a szomsz®d 

helys®geket s mikor  m§snap d®lut§n   a   pap   ®s  h§zigazd§ja 
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megjelentek a templomn§l, annak eg®sz kºrny®ke t®rdelŖ 

n®ppel volt kºr¿lv®ve. A fºldbirtokos megilletŖdve n®zte a 

tºmeget. A vid®k teljesen el van m§r ®vtizedek ·ta rom§no- 

sodva. Magyar sz· nem zeng a zºld halmok t§j§n. Sz²v·s, 

elsz§nt s kºnyºrtelen agit§ci· t®pte ki a dºrgŖ magyar ig®ket 

ez ajkakr·l. 

£s most a fºldbirtokos megrend¿lve n®zte a fºld por§ba, 

a f¿vek torzs§iba t®rdelŖket s lelke elfacsarodott; nem egye- 

d¿l szenvedi h§t az egy®nre maradt nagyfelelŖss®gŤ harcot 

s sz²ve t§gasra gy¼lt; a fai szerelm®ben val· m§rt²roms§got. 

Mint reform§tus ember, a mise latin szavait csup§n mint 

m®ly kegyeletbe patin§zott nemes kegyszereket fogadta, de 

most e szavak is kºzelebb voltak lelk®hez, ez idegen szavak 

mintha magyarul zengettek volna fel . . . 

Kºzben, kºnnyf§tyolos szeme a h²vek arc§n mer¿lt el s 

minden arc ¼jabb szenz§ci·. Ott l§tta a kºzs®gnek minden 

tagj§t, akinek magyar ®rz®s®rŖl volt valami sejtelme, de l§tott 

sok olyat, aki k®t ®v elŖtt d§korom§n agig§tor volt s k¿lºn- 

ben is sz·t sem tudott magyarul . . . Ott tal§lta a katolikuso- 

kat, de a reform§tusokat is ®s a luter§nus n®meteket s a zsid· 

boltosokat . . . Ott volt a falu j·r®sze, de maga a tºmeg 

messze vid®krŖl jºtt, ki szek®rrel, ki gyalog, bocskorban, me- 

z²tl§b , , . Egyetlen h²rre, amelyet se dobsz·val, se trombit§- 

val nem harsogtak a f¿lekbe! egy suttog·, meleg h²rre, ame²y 

sz²vbŖl sz²vbe rºppent; huszonn®gy ·ra alatt, napij§r·fºld 

t§vols§gr·l, mind, mind ott voltak, aki csak magyar ig®re ®he- 

zett ®s magyar s²r§sra szomj¼hozott. 

£s t¿dŖtmegszaggat·. sz²vet meghasogat· hangos zoko- 

g§s szakadt fel a templomban s a templomon k²v¿l, mikor a 

k¿szºbºn bel¿l fºlcsend¿lt a pap sz§j§n a magyar sz·. 

*  

£s nem volt felekezet. Nem volt ott katolikus ®s refor- 

m§tus ®s zsid·. Egy¿tt volt§nak ott az ·don, elhagyott, el- 

felejtett romk§polna kºr¿l, az isten szabad ege alatt, a babi- 

loni vizekn®l  ott szakadt, hazas²r· §rva magyarok . . . 

 



 
Arad. 

MAGYAR GYĆSZ. 

                          I. 

K¿ldtem Ŗket ®s Ŗk jºttek s²rva: 

č, be fak·k ®s ·, be b¼s csapati 

Benn¿k zokog a lelkem  minden  gy§sza 

S minden magyar gy§sz, ami szabad. 

Minden magyar gy§sz, amely ¼gy ®get, 

Mint m§rt²rok izz· koron§ja ! 

Magyar gy§sz, amely csak egyre v®rez, 

Mert ²rt szerezni nem b²runk r§ja. 

Pedig n®h§ny ŖslelkŤ ®s b§tor 

B¼s igaz-magyar ha ºsszefogna: 

Nem f§jna tºbbet ®s nem v®rezne 

Magyar gy§szunk oly f§j·n, ragyogva . . . 

                              II.  

Sok, sok barna, beteg kis domb 

Bor²tja a magyar mezŖt. 

Term®keny¿lnek ugarok, 

Moh·n felfalva v®rt, velŖt. 

Term®keny¿lnek ugarok, 

S mi napr·l-napra csak fogyunk .. . 

Tompul sok magyar sz²vver®s: 

Meg§llani mikor fogunk?! 
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Be sok f§jdalom, be sok gy§sz! 

Temetkezel kicsiny orsz§g: 

Vad, §tkos fajt§k fºldedet 

TemetŖnek elrabolt§k! 

III.  

Jºnnek, jºnnek ¼j virradatok, 

Szent-jellŖl ragyog· napok. 

S§pad, remeg sok gy§va l®lek, 

Ha l§zad·n felriadok. 

Set®t az ®g fºlºtt¿nk s tomp§n 

Vaj¼dik sok, l§zas Eszme; 

Lelkem t¿z®vel f®nyt sz·rok sz®t, 

Hogy ne legyen mindig estei 

Ne s§padjon itt lappang· tŤz, 

Ne z¼gjon fojtott sikolt§s, 

Ne legy¿nk mindig vihar elŖtt 

S ne vegyen kºr¿l set®t gy§sz: 

Hanem v®r-tŤz szikr§zva ®gjen 

S mint b¿szke k¿rt sz·ljon szavunk! 

£s harsogjon k®nkºves ork§n, 

Hogyha mi magyarok vagyunk!... 

Bºszºrm®ny Zolt§n. 

 



 

Halhatatlan magyar nyelv. 
ĉrta: Tolnai Vilmos. 

ĂA magyar nyelvben megvan a keleti nyelvek k®pes volta, m®ly®rtel- 

mŤs®ge, kifejezŖ ereje, lelem®nyess®ge, minden lelkess®ge ®s tehets®ge; a 

tºrºk nyelv vir§gos pomp§ja; az angolnak m®lt·s§ga; a franci§nak foly®- 

konys§ga; az olasznak ®dess®ge; a n®metnek komolys§ga; a szl§vnak gaz- 

dags§ga; a gºrºgnek term®kenys®ge, csinoss§ga ®s ®kessz·l§sa; a latinnak 

d²sze ®s f®nye; a sp§rtainak velŖs rºvids®ge: sz·val b§rmit k²v§n a mŤvelt 

gondolkod§s, az mind megvan benne.ò Ezeket mondja Kalm§r Gyºrgy, a 

XVIII. sz§zadnak k¿lºnºs embere, aki tºm®rdek nyelvet tudott, beutazva f®l 

Eur·p§t ®s Ćzsia egy r®sz®t, ®s koplalva, f§zva, nyakig szalm§ban ¿lve, 

g®mberedŖ ujjal ²rta meg a magyar nyelv dics®ret®t. 
A tudom§ny ma m§r meddŖnek tartja a nyelvek elsŖs®ge®rt val· vitat- 

koz§st. Azok a nemzetek, melyek egy¿tt ®s egyidŖben r®szes¿ltek az ¼j kor 

hatalmas   fellend¿l®s®nek   §ld§saiban,   szenvedtek   az   §llami ®s t§rsadalmi 
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v§ls§gok viharait·l, tºbb®-kev®sbb® egyenlŖk®pen fejlesztett®k, nyelv¿ket is. 

Azonos eszm®k ®s gondolat§ramlatok, az ¼jkori ®let azonos fºlt®telei ®s 

kºr¿lm®nyei, a gondolatkºzl®s eszkºz®t, a nyelvet is egyk®pen idom²totta s 

k®pess® tette mindennek kifejez®s®re. A nyelvek kºzt val· k¿lºnbs®g ebben 

a tekintetben szinte semmiv® zsugorodott. 
Eg®sz t§rgyilagoss§ggal m®rve a k¿lºnbs®geket, mirŖl lehet sz·? 

A sz·kincs gazdags§g§r·l? Hiszen egy-egy ember, m®g ha mŤvelt, tanult is, 

sŖt ha mŤv®szi tehets®ggel van is meg§ldva, alig ®l anyanyelve sz·k®szle- 

t®nek egy tized®vel. A sz·fŤz®s mŤv®szete, a kifejez®s ereje ®s b§ja annyira 

egy®ni tehets®g ®s velesz¿letett k®szs®g, hogy a nyelvanyag maga szinte 

tekintetbe sem vehetŖ. PetŖfi a nyelv legegyszerŤbb eszkºzeivel dolgozott, 

de keze alatt a mindennapi sz· rendk²v¿liv® v§lt, a kopott ¼j f®nnyel ragyo- 

gott, a neh®zkesnek sz§rnya nŖtt, a jelent®ktelen eszm®t gy¼jtott, az erŖtlen 

viharos rengetegk®nt z¼gott. 
Sz· eshetn®k a nyelvek zeneis®g®rŖl ®s dallamos volt§r·l. Ebben,a 

k®rd®sben a hangok sz§mbeli ar§nya ®s elhelyezked®s¿k m·dja vehetŖ 

tekintetbe. Az a nyelv, amelyben a mag§n- ®s m§ssalhangz·k mennyis®ge 

ar§nyos, a mag§nhangz·k pedig, m®lyek ®s magasak kellŖk®pen v§ltakoznak, 

nrelyben a m§ssalhangz·k nem torl·dnak, az mondhat· zengzetesnek ®s 

dallamosnak. A magyar nyelv e tekintetben nem tartozik a kem®ny nyelvek 

kºz®, mert sz§z hangja kºz¿l negyvenegy mag§nhangz·ja van ºtvenkilenc 

m§ssalhangz·val szemben, ebbŖl csak 15% kem®ny, k, t, p. (A mag§nhag- 

z·k viszonya a m§ssalhangz·khoz m§s nyelvekben a kºvetkezŖ, sz§zat v®ve 

alapul: olasz 48: 52, gºrºg 46: 54, latin 44: 56, magyar 41: 59, n®met 36: 64, 

cseh 35: 65.) A magyarban k®t m§ssalhangz·val kezdŖdŖ eredeti sz· nincsen, 

a hangut§nz·kon k²v¿l (brekeg, tr¿sszent, kr§kog); amelyek ²gy kezdŖdnek, 

azok idegen sz§rmaz§s¼ak (dr§ga, gr·f. kr®ta, tr®fa). A sz· belsej®ben is 

nagyon ritk§n ker¿l egym§s mell® kettŖn®l tºbb m§ssalhangz·. Igaz, hogy a 

mag§nhangz·knak ¼tj§ban §ll a hangrend jelens®ge, melyn®l fogva egyazon 

sz·ban csak egyf®le sz²nezetŤ, m®ly vagy magas hangz· lehets®ges s a sz·- 

v®gzetek, k®pzŖk ®s tagok is eszerint igazodnak (lehetetlenebbeket, alkal- 

matlannak); ez gyakran egyhang¼s§got, k¿lºnºsen k®nyesf¿lŤ ²r·nak sok 

neh®zs®get okoz. 
Mikor az emberek a nyelvek sz®ps®g®nek ºsszehasonl²t§s§r·l besz®l- 

nek s kiki a mag§®t dicsŖ²ti, okos ®s egyszersmind oktalan dolgot csele- 

kesznek. Okosat az®rt, mert mindenkinek a maga nyelve a legszebb leg- 

dicsŖbb. Mert ahhoz fŤzŖdik lelk®nek minden sz§la, m¼ltj§nak minden 

eml®ke, jelen®nek minden gondja, jºvŖj®nek minden rem®nye. A sz²v nyelv®n 

mindenki csak a maga szavaival besz®l, azokkal a hangokkal, melyeket a 

legszentebb ajakr·l: ®des anyja ajk§r·l tanult. Ez®rt nevezz¿k a magunk 

nyelv®t, az ®des mi®nket: anyanyelvnek. A csupa ®sz r·maiak sermo pater- 

nus (apai besz®d) n®vvel illett®k jogi szŖrsz§lhasogat§sra alkalmas nyelv¿ket. 

de a lovagvil§g idej®n, a nŖtisztelet vir§gkor§ban, 1100 t§jban m§r latinul is 

lingua materna az anyanyelv neve. 
Ćm oktalan is e verseng®s, mert ºsszem®rhetetlen dolgokat akar 

egybevetni. A nyelv ugyanis nemcsak a gondolatkºzl®s eszkºze, nemcsak 

fogalmakat, rideg ®rtelmi elvon§sokat sz§ll²t a besz®lŖ ajk§r·l a hallgat· 

f¿l®be, hanem az ®rzelemvil§g tolm§csa is. Minden sz·   tºbb  hangb·l   §ll· 
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zenei sorozat, mely dallam§val a hallgat· lelk®ben hangulatot is kelt. A 

besz®dhangnak ®p ¼gy, mint a hangszer egy-egy hangj§nak, megvan a maga 

idŖtartama, magoss§ga, ereje ®s sz²nezete; ezek mind olyan t®nyezŖk, melyek 

aesthetikai hat§ssal j§rnak, azaz a hallgat· az ®rtelmen k²v¿l ®rzelmi mozza- 

natokat, hangulatokat is kºt hozz§juk. Mi m§s-m§s hangulatokat kelt a 

magyar hal§l, a n®met Tod, a latin mors, a szl§v szmrt ð puszt§n sz·- 

hangjain§l fogva is; de rokontŖbŖl sz§rmaz·, egyazon sz·nak alig v§ltozott 

alakjai is az ®rzelem§rnyalatok mi finom hull§mz§s§t id®zi elŖ, p®ld§ul a 

vir§gnak nev®ben a latin flore (ablativus), az olasz fiore. francia fleure  ̂

angol flower, mintha ugyanazt az akordot hallan·k m§s-m§s hangszeren. 

Egy nyelven bel¿l is, m§s-m§s akkordja van minden sz·nak. A kºltŖ vagy 

tudatosan,ò vagy ºntudatlanul ®s ºsztºnºsen (s ez a m®lyebb mŤv®szet) oly 

m·don v§logatja egym§s mell® szavaitè hogy belŖl¿k egy bizonyos zengŖ sor 

keletkezik, mely a szavak jelent®s®vel, sorrendj®vel, szerkezeti kapcsolataival, 

a sz·tagok rythmus§val. a sor hossz§val ºsszeforrva, a hangulatoknak oly 

szºvev®ny®t kelti az ember lelk®ben, mely a maga nem®ben egyetlen, p§rja 

nincs ®s nem is lehet. Ez®rt lehetetlen dolog a tºk®letes ford²t§s. Vagy a 

rythmusb·l vagy a dallamb·l, vagy a jelent®s§rnyalatokb·l kell fel§ldozni 

tºbbet-kevesebbet, mert az a bizonyos hangulat csak az eredetinek elemei- 

hez van kºtve, legfŖk®ppen a hangok eredeti sor§hoz. Ford²t·: ferd²tŖ ð 

traduttore: traditore ð egy szemernyivel tºbb vagy kevesebb, a hat§s m§s, 

a hŤs®gen csorba esett. Kevesebb v®sz el a hangulatb·l a zen®ben, mikor 

ugyanazt a dallamot m§s-m§s hangszeren j§tszuk, mert csak a hangsz²n 

m·dosul; a ford²t§sban azonban rendszerint minden t®nyezŖ v§ltozik. Min®l 

zeneibb a kºltem®ny, min®l finomabbak a hangulat§rnyalatok, ann§l nagyobb 

ann§l b§nt·bb az elt®r®s a ford²t§sban; menn®l ink§bb az ®rtelmi tartalom 

az uralkod·, ann§l kev®sbb®- Ez®rt ford²thatatlan a dal, az ®rz®snek sza- 

vakkal val· megzen®s²t®se; m²g a reg®ny szinte baj n®lk¿l tŤri az §t¿ltet®st. 

Fejteget®s n®lk¿l ²rom egym§s al§ PetŖfi ĂzengŖ b§nat§nakò elsŖ sor§t: 

M®g ny²lnak a vºlgyben a kerti vir§gok . . . 
Noch bl¿hen im Tale die Blumen des Gartens ,.. 
Les fleurs du jardin s'®talent encore ... 
The flowers of the garden still open in the valley . . . 

Edgar Poe, a nyelv zen®j®nek e kºrmºnfont ®rz®kŤ mŤv®sze, k¿lºn 

®rtekez®st ²rt Holl·-j§rtak visszat®rŖ v®gsor§r·l: ĂQuot the raven nevermoreòè 

mely titokzatos, l®lekbekap· hangulat§val sz§zszor ostromlott, de ugyan- 

annyiszor le nem gyŖzºtt akad§lya minden ford²t§snak. 
AmirŖl eddig sz·ltam, csup§n hangelemei a sz·nak. Hol marad m®g 

a szavak titkos szºvev®nye, melyben minden nemzetnek m§s-m§sk®pen 

nyilv§nul saj§t term®szete ®s eszej§r§sa. A sz·l§sok, kifejez®sek, fordulatok 

m§solhatatlan eredetis®ge, mely nem hallgat a logika merev parancsszav§ra 

ð hisz akkor minden nyelvszerkezet egy h¼ron pend¿lne ð hanem a k®pzet- 

t§rs²t§s szesz®lyes csapong§s§t kºveti. M®g a k¿lsŖ, anyagi vil§g viszonyai 

is m§sk®pen t¿krºzŖdnek a nyelvekben. A n®met fej®t Ŭ kalapba dugja 

(steckt den Kopf in den Hut), a magyar fejibe v§gja a kalapot; a francia 

kºzel²ti mag§t  valamitŖl (s'approche de quelquechose), a magyar   kºzeledik 
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valamihez; az angol csin§lja a p®nzt (to make money), a francia nyer 

(gagner l'argent), a n®met ®rdemli (Geld verdienen), a magyar keresi (ebben 

m§r nemzeti faji saj§ts§g nyilv§nul). 
Ezenk²v¿l m§s-m§s minden nyelvben a szavaknak mondatba val· 

fŤz®se, a sz·rend; egyikben szigor¼, logikus rendszer, m§sikban a szavak 

®rtelmi ®s hangulati s¼ly®nak kifejezhetetlen szºvete (ez®rt nem tanulja meg 

idegen soha a magyar nyelv sz·rendj®t). M§s a mondatoknak egym§shoz 

val· kapcsol§sa. A latin ®s a n®met egym§sba skatuly§z egy csom· mon- 

datot; sokszor val·s§gos mondatgombolyagokat bogoz, ®s ember legyen a 

talp§n, aki a kusza szºvev®nybŖl kitapogatja a fŖsz§lat. A francia ®s az 

angol ink§bb egym§smell® rakja a besz®dszakaszokat, itt-ott rendel al§ja a 

fŖgondolatnak egy-egy mell®kes kieg®sz²t®st. A magyar is ink§bb a mell®- 

rendel®st kedveli; csak a latin st²lus curi§lis, vagy a n®met Satzgef¿ge 

p®ld§in nevelkedett tollforgat· kanyar²t le m®g egy l®lekzetre el sem olvas- 

hat· mondatszºrnyeket. 
M§s minden nyelvben a hangs¼lyoz§s is, az a hangbeli nyomat®k, 

mellyel a besz®d fontos ®s kev®sbb® fontos r®szeit jelºli. De fŖk®pen m§s 

a hanglejt®se, az a zenei dallam, mellyel mondatait ejti: ezen megºsmerni 

nemcsak a sz®kelyt s a dun§nt¼lit, az alfºldit meg a pal·cot, hanem csalha- 

tatlanul azt jellegzetesen ®neklŖ idegent, b§rmennyire magyarul besz®ljen is. 
A nyelv teh§t a nemzeteket egym§st·l megk¿lºnbºztetŖ, elv§laszt· 

t®nyezŖ, korl§t, melyet lebontani nem, csup§n §th§gni lehet. Hogyan ®rtem 

meg m§s nyelv term®keit, irodalm§t? K®tf®lek®pen. Vagy kil®pek a magam 

nyelvi kºzºss®g®bŖl, megtanulom az idegen nyelvet, azon gondolkodva, azt 

meg®rtve, hatolok bele titkaiba. Akkor, abban az idŖben ®n nem magyar, 

hanem angol, n®met, francia ð sz·val olyan nyelvŤ vagyok, amilyenen 

®pen besz®lek vagy olvasok ð mert bizony nem tud angolul, aki angolt 

olvasva, akkor nem angolul gondolkodik. M§sik m·dja a korl§t §th§g§s§nak 

az, hogy §thozom azt az idegen nyelvŤ term®ket a magam nyelv®be, lefor- 

d²ttatom magamnak, magyarr§ t®tetem: akkor az m§r magyarr§ v§lt, a 

magyar nyelvŤ kºzºss®g tagj§v§. A magyar Shaekespeare, Dante, Cervantes 

m§snemŤ ugyan, de ®p oly ®rt®kes r®sze a magyar irodalomnak, mint ak§r 

Vºrºsmarty, Katona, Arany ®s J·kai. 
A nyelv teh§t kifel® elv§lasztja a nemzetet a m§sikt·l, befel® azonban 

a nemzetet alkot· t®nyezŖk kºz¿l egyike a legl®nyegesebbeknek. Nem mell®- 

kes valami, hanem m®lyen a nemzet test®ben, lelk®ben gyºkerezŖ val·s§g, 

szervezet®nek r®sze, melyhez ®lete, l®te van kapcsolva. Sokkal tºbb, mint 

puszt§n a gondolat hordoz·ja. A nyelvben fejezŖdik ki a nemzeti l®lek minden 

saj§ts§ga, eszej§r§sa, felfog§sa, ®rz®svil§ga, idegalkata, k®pzelet®nek mŤkº- 

d®se: ez jellem®nek legsaj§tabb let®tem®nyese, megŖrzŖje ®s fenntart·ja. 

Vedd el a nemzet nyelv®t, s a nemzet megszŤnt az lenni, ami volt; nyom 

n®lk¿l eleny®szik, beleolvad, belehal az Ŗt kºrnyezŖ n®pek tenger®be. Nem 

¿res sz· a XIX. sz§zad k¿szºb®n keletkezett sz§ll·ige: nyelv®ben ®l a nem- 

zet. Abban az idŖben, mikor a magyars§g a l®t ®s neml®t mesgy®j®n §llott, 

akkor mondotta FelsŖb¿ki Nagy P§l: ĂA nyelv fontosabb az alkotm§nyn§l 

is; ¼j alkotm§nyt szerezhet a nemzet, de ¼j nyelvet nem, mert akkor m§r 

megszŤnt annak lenni.ò Hisz ®pen a nyelv pusztul§sa miatt kongatt§k meg 

a magyars§g fºlºtt a XVIII. sz§zadban a hal§lharangot, mikor a fŖ¼r francia 
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volt, a kºznemes latin, a polg§r n®met ®s csak a fºld n®pe besz®lte m®g 

Ćrp§d nyelv®t; mikor alig n®h§ny fennkºlt l®lekben ®gett a nemzet szerete- 

t®nek ºrºk m®csese s ezt a m®csest nem t§pl§lta sem az Ŗsi alkotm§ny 

l§tszata, sem a magyar ®let letŤnt szok§sai ð csup§n a nyelv, az ®des 

magyar sz·, n®h§ny magyar ajkon. Koll§r Ćd§m, XVIII. sz§zadi tºrt®net- 

tud·sunk, mikor Ol§h Mikl·s ®rsek Attill§j§t ®s a r®gi Magyarorsz§g fºld- 

rajz§t kiadja, lemond· f§jdalommal ²rja: ĂMagyarorsz§g legkisebb r®sze az, 

melyet magyarok, azaz csup§n 'magyarul besz®lŖk laknak; val·ban f®lŖ, 

hogy a nyelv maga is kihal, ®p oly m·don, mint ahogy a kunok® eleny®- 

szett.ò Ut§na Herder a n®met kºltŖ-bºlcs®sz, a n®pek v®gzet®nek teljesed®s®t 

l§tja a magyar nyelv pusztul§s§ban s kimondja sºt®t j·slat§t: ĂA magyars§g 

most szl§vok, n®metek ®s ol§hok kºzt kisebb r®sze az orsz§g lakoss§g§nak 

®s sz§zadok m¼lva tal§n nyelv¿ket is alig lehet m§r megtal§lni. ð £s ²me, 

az akkor hal§lra²t®lt, alig harmadf®lmilli·nyi magyar t²z milli·ra gyarapodott, 

meg§llta a viharos XIX. sz§zad nemzetpuszt²t· fergetegeitĀ S mi tartotta meg? 

Mivel v²vta meg harc§t? Eleinte csak egyetlenegy fegyvere volt: a nyelv; 

evvel szerezte vissza a tºbbi elveszett fegyvert, evvel szerzett ¼j fegyvere- 

ket is. Szabad-e k®ts®gbeesni a jºvŖn, m²g ez a fegyver¿nk megvan? Nem 

szabad ®s nem is lehet. PetŖfi azt mondja, hogy a k®ts®gbees®s a legnagyobb 

v®tek, ez istenk§roml§s. Ez §ll nemcsak az egyes emberre, hanem a nem- 

zetre is. Hiszen ezt a fegyvert nem csavarhatja ki kez¿nkbŖl az a trianoni 

papiros sem, ez kez¿nkben van ®s kez®ben van elszak²tott v®reinknek. Ez a 

fegyver ma m§r nem is az az ®letlen esetlen kard, ami volt m§sf®lsz§z 

esztendŖvel ezelŖtt, pedig akkor avval a tompa karddal v²vtuk ki ®let¿nket. 

Nyelv¿nk az·ta ®lte vir§gkor§t, mely olyan szellem·ri§sokat termett, mint 

Katona, Vºrºsmarty, PetŖfi, Arany, Mad§ch, J·kai, kik kºz¿l egy is el®g arra, 

hogy nemzetet halhatatlann§ tegyen. Mi volt irodalmunk a m¼lt sz§zad 

elej®n? Kis, kop§r szigetecske. £s ma? Hatalmas birodalom, melynek van- 

nak ®gbeny¼l· K§rp§tjai, v®ge®rhetetlen alfºldjei, hºmpºlygŖ folyama 

®s nefelejtssel szegett patakjai, aranyat rejtŖ b§ny§i ®s aranykal§sszal 

lengŖ r·n§i. 
Feldarabolt§k orsz§g¼nkat s kiszak²tott§k h§rom milli· sz²ntiszta ma- 

gyart az anyatºrzsbŖl. Sz§mbelileg gyºng²tettek; a csonka ter¿leten azonban 

a magyars§g ereje hatv§nyoz·dott. EzelŖtt 56 sz§zal®k magyar §llott szemben 

44 sz§zal®k m§snyelvŤ ®s nagyr®szt nem-magyar ®rzelmŤ lakoss§ggal; most 

Csonka-Magyarorsz§gon 90 sz§zal®k magyar mellett van 10 sz§zal®k m§s- 

nyelvŤ, de sz²v®ben j· magyar ®rzelmŤ honfit§rssal. S mint eddig is a ma- 

gyar volt a K§rp§t-ºvezte fºld lakoss§g§nak nemcsak politikai vez®re, hanem 

a mŤvelŖd®s hordoz·ja, a tºbbi kºzt az egyetlen §llamalkot· ®s uralkod§sra 

termett ®s k®pes faj, ¼gy ezut§n is a magyar faj lesz a mŤvelts®g let®tem®- 

nyese ®s fejlesztŖje s a papirosvonalon t¼l s²nylŖdŖ orsz§gr®szeknek t§p- 

l§l·ja. Az anyagi erŖszak ideig-·r§ig fel¿lkerekedett ugyan, de a szellemi 

felsŖbbs®ggel a harcot tart·san nem b²rjaĀ Nyelv¿nk maga s a nyelv¿nkben 

rejlŖ hatalmas szellemi ®s erkºlcsi ®rt®kek elszak²thatatlan kapcsokkal fogva 

tartj§k az idegenek karmaiban vergŖdŖ zs§km§nyt s ki fogj§k ragadni, m®g 

ha ac®lbilincsbe verik  is. 
Ujjong· szomsz®daink azzal is ®rvelnek a ,,vil§g ²t®lŖsz®keò elŖtt, 

hogy a magyar szellemi ®let legtºbb kiv§l·s§ga idegen eredetŤ; annakidej®n 
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a n®met Schulverein is egym§sut§n el akarta h·d²tani ®s germ§n sz§ml§ra 

²rni n®met eredetŤ magyar tud·sainkat ®s ²r·inkat. NagyszerŤ kimutat§sokat 

k®sz²tettek, hogy nagyot alkot· embereink mennyire nem magyarok voltak, 

hogy a magyars§g mennyire k®ptelen a mŤvelŖd®sre, mert mindaz, ami 

annak tekinthetŖ, idegen kopony§k term®ke. Ujjal mutattak r§, hogy az 

Ćrp§dok s a h®t vez®r tºrºk sz§rmaz§s¼; az Anjou-k olasz-franci§k; a 

Hunyadiak ol§hok; a Zr²nyiek horv§tok, a P§zm§ny-, B§thori-, Bocskai 

csal§dok n®metek, a R§k·cziak szl§vok: ð a Hunfalvyak n®metek; PetŖfi 

t·t vagy szerb; Miksz§th t·t: Herczeg Ferenc sv§b,  stb. . . . 
H§t bizony ez sz²ntiszta igazs§g ®s esz¿nk §g§ban sincs az igazs§got 

letagadni; nem is igyeksz¿nk olyan csal§df§kat koholni, amelynek §gbogain 

egyik-m§sik nagyunknak tºrzsºkºs magyars§g§t kierŖszakolni akarn·k. De 

k®rdem: mit alap²tott meg Ćrp§d ®s a h®t vez®r, miut§n ak§r Alp§r, ak§r 

B§nhida mellett sz®tz¼zta Zal§n vagy Szvatopluk hadait? Lajos kir§lyunk 

nem a n®gy ez¿stp·ly§s ®s a h§rmas halmon §ll· keresztes c²mert vitte-e 

diadalmasan Danck§t·l Apuli§ig? Hi§ba biggyesztettek M§ty§s kolozsv§ri 

szobr§ra d§korom§n feliratot, mert a XV- sz§zad m§sodik fele a magyar 

kir§ly szav§t leste, a magyar kir§ly kardj§t rettegte. P§zm§ny P®ter Kalauz- 

§ban a magyar erŖ, pr®dik§ci·iban a magyar nyelv ¿lte diadalaitĀ Zr²nyi 

sem horv§tul, sem szerb¿l, sem n®met¿l, hanem magyarul dºrºgte oda 

elleneinknek: ĂNe b§ntsd a magyart!ò A Bocskaiak, Bethlenek, R§k·cziak 

harcai a magyar szabads§g®rt folytak. ð Hunfalvy a magyar Ethnographi§t 

²rta meg; Vitkovich a magyar n®pdalt ind²tja meg mŤkºlt®szet¿nkben; PetŖfi 

a magyar l²r§t emeli Homeros, Dante, Shakespeare ®s Goethe vil§girodalmi 

magaslat§ra; Miksz§th magyarul ²rta meg a T·t atyafiakat: Herczeg ma- 

gyarul a magyar sv§bok hitvall§s§t a H®t sv§bban. 
Hisz   mindez   ®ppen a magyars§g   ellen§llhatatlan vonz· erej®t bizo- 

ny²tja, hogy ami ezer esztendŖ ·ta egy®nileg ®rt®kes elem volt e fºldºn,  az 

beleolvadt a magyars§gba, dr§gas§gait a magyar kincst§rba vitte, ºntudatla 

nul ®s ºsztºnºsen a magyar l®lek tartoz®k§nak ®rezte mag§t. 
Mi §ll²tunk szobrot Lenaunak, a b§natos lelkŤ n®met kºltŖnek, mert 

magyar h¼r is van a lantj§n; de az®rt soha esz¿nkbe nem jutott, hogy 

lefoglaljuk magyarnak, hisz nem magyarul ²rt. A franci§k sem vallott§k 

maguk®nak a francia sz§rmaz§s¼ ®s nevŤ Chamisso-t, Fontanet, De la Motte 

Fouqu®t, mert nem az Ŗ nyelv¿kºn ²rt. Az egy®n az® a nemzet®, amelynek 

gondolatĀ ®s ®rz®skºzºss®g®hez csatlakozik s amelynek nyelv®n hitvall§st 

tesz errŖl. Vannak, · igen, vannak, akiket a nyelv m®g nem tesz meg a 

nemzet fiaiv§, akik v®letlen¿l magyarul is kifejezik magukat; de gyºker¿k 

nem ebben a talajban van, m§sban sem, sehol sem; akik mindig olyan 

sz²nŤek, amilyen az a kºrnyezet, melyben ®p tºrt®netesen vannak. Ismerj¿k 

Ŗket; a vil§g Ahasverusait. Szinte gyermekesnek l§tszik e gyermekes dol- 

gokkal foglalkozni; de vannak erŖtlen lelkek, kik kºnnyen meghajlanak az 

ilyen ®rvel®s elŖtt s ez®rt legal§bb r§ kell mutatni ez §lokoskod§sok hi¼ 

volt§ra. 
T®rj¿nk vissza a nyelvre. ĂJ·akar·inkò a magyar nyelvet mag§t is 

kikezdt®k azzal, hogy a magyar sz·kincsnek java is idegen eredetŤ; m§r 

pedig a sz· a fogalom kifejezŖje, a fogalom a gondolkod§s hordoz·ja s 

hogy ®p nyelv¿nk   mutatja,   mennyire mindent m§soknak kºszºnhet¿nk. Ez 
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az okoskod§s is a mi javunkra billenti a m®rleget. Egy igen m®lytud§s¼ 

kutat·, Viktor Hehn a jºvev®nyszavakra ezt mondta: ,,Viel entlehnt, viel 

gelerntò, azaz. amely n®p nyelv®ben sok a jºvev®nysz·, az a n®p sokat 

tanult a sz§zadok folyam§n. M§r pedig a tanulniv§gy· ®s tud· n®p nem 

parlagi, nem barb§r. Azut§n a nyelv tisztas§g§ra hivatkoz· okoskod§s nem 

egy®b vak tudatlans§gn§l, mely m®g ma is azt hiszi, hogy vannak ¼gy- 

nevezett szŤz nyelvek. Az ilyenrŖl besz®lŖ ember nem ismeri a mŤvelŖd®s 

hatalmas folyamat§t s nem ismeri a nyelvnek vele szorosan egybeforrt ®le- 

t®t. Valah§ny idegen sz·t a nyelv befogadott, saj§tj§v§ tett, a maga term®- 

szet®hez §thason²tott, az mind az Ŗ tulajdon§v§, mŤvelts®g®nek alkot·r®sz®v® 

lett, ®p ¼gy, mint gyºkeres magyarr§ v§lt az alfºldi n®p, a thorock·i n®met, 

a zalai horv§t! 
Ha szakszerŤ vizsg§latot v®gez¿nk s e k®rd®sben a sz§mokhoz for- 

dulunk, akkor az idegenbŖl §tvett elem ar§nylag szer®ny mennyis®gŤ a 

szavaknak ahhoz a sokas§g§hoz k®pest, melyet nyelv¿nk r®szben mag§val 

hozott az Ŗs finn ugor nyelvkincsbŖl, r®szben ºn§ll· magyar ®lete folyam§n 

ºnmag®b·l fejlesztett. A sz·t§rt v®ve alapul, ahol minden sz· csak egyszer 

ker¿l elŖ, a sz§madatok a kºvetkezŖk: 1000 sz· kºz¿l 650 magyar eredetŤ, 100 

szl§v (·szl§v, bolg§r, horv§t, szerb, t·t), 85 tºrºk (·tºrºk, k¼nbessenyŖ, osz- 

m§n), 65 latin-rom§n (·- ®s kºz®platin; olasz, francia, ol§h), 75 germ§n 

(·n®met, kºz®pn®met, osztr§k-bajor, sv§b), 25 egy®b nyelvekbŖl; teh§t 65 

sz§zal®k magyarra jut 25 sz§zal®k jºvev®ny. Ha azonban kºzmagyar foly· 

besz®det vessz¿k, amelyben a nyelv legsz¿ks®gesebb szavai ism®tlŖdnek 

(kiz§rva a tudom§nyos szakmŤveket, t§jsz·l§son vagy valamely oszt§ly- 

nyelven ²rt szºveget), akkor az ar§ny m®g ink§bb a magyar jav§ra hajlik, 

mert 1000 sz· kºz¿l 880 magyar 47 szl§v. 38 tºrºk, 20 latin-rom§n, 11 

germ§n ®s 4 egy®b; teh§t 88 sz§zal®k magyar mellett csak 12 sz§zal®k 

jºvev®ny van. 
Sokszor halljuk m®g ma is azt a panaszt, hogy Ăszeg®ny a magyar 

nyelvò. Mondta ezt annakidej®n a nagy Zr²nyi is, de Ŗ nem sz²vta mag§ba 

nyelv¿nk teljes magyars§g§t, melynek osztozkodnia kellett a horv§t, n®met, 

latin nyelvvel ®s megsz®gyen¿lve h§tr§lt Tasso stanz§inak ®kes zen®je elŖl. 

Bezzeg, fiatal kort§rsa, Gyºngyºsi Istv§n m§r nem panaszkodik, pazar k®z- 

zel hinti a magyars§g vir§gait, b§r sokszor Ovidius-i f¿z®rbe kºti. Mikor a 

nemzeti meg¼jhod§s kor§ban, a XIX. sz§zad k¿szºb®n nyelv¿nk apostolai 

¼jra hangoztatj§k a r®gi panaszt, Csokonai a legnagyobb kºnnyeds®ggel 

lehelli papirosra rokok· anakreontik§it, el®gi§inak halk sir§mait, ²rja d®vaj 

tr®f§t·l duzzad· furcsa versezeteit; ð ugyanakkor K§rm§n J·zsef a leg- 

egyszerŤbb eszkºzºkkel val·s§gos modern pr·z§t ²r, mely engedelmesen 

simul a tartalom minden hajl§s§hoz; Berzsenyi utol®rhetetlen erŖvel har- 

sogtatja ·d§it s egyben gyºng®d ujjal pengeti ,,b¼s melancholi§j§nak szo- 

morg· n·t§j§tò. Kell-e hivatkoznom Vºrºsmarty, PetŖfi, Arany kor§nak min- 

den hangszert megzend²tŖ, m®rhetetlen gazdags§g§ra? Vas Gereben fºld- 

szag¼, tŖsgyºkeres, b®r kiss® kºrmºnfont magyars§g§ra, J·kai kifogyhatatlan 

kincseire? Az ut§nuk kºvetkezŖ mŤv®szetre: a kŖszikl§kkal dob§l·dz·, az 

®j csendj®be halkul·, a f®ny k§pr§z· sugaraiba markold Vajd§ra, Reviczkyre, 

Komj®thyra? Kell-e r§mutatnunk l²r§nk leg¼jabb fejlŖd®s®re, Adyra ®s kº- 

r®re, kik a magyar ugar   bog§ncs§t ºsszekºtik a Szajna  partj§nak  fonnyad· 
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vir§gaival, ¼jra fºlid®zik Horatius szigor¼ ·daform§it, Dante terzin§it ®s a 

szonett m¼zs§j§nak kecsesen fon·d· r²meit? ð £s pr·z§nk? Nincs az az 

elvont bºlcselkedŖ fejteget®s, az a szakszerŤen tudom§nyos gondolatfolya- 

mat, komoly ®rtekez®s, szeml®ltetŖ leir§s, ®lesen boncol· l®lekelemz®s, kºny- 

nyeden csevegŖ t§rsalg§s, elm®sen vagdalkoz· p§rbesz®d, mely meg ne sz·- 

laljon nyelv¿nkºn, Csak az panaszkodhatik szeg®nys®grŖl, aki nem ismeri 

nyelv¿nket, ezt a kiakn§zhatatlan aranyb§ny§t. 
Ha puszt§n a szavak mennyis®g®t n®zz¿k, m§r ez, igen szoros 

becsl®ssel sz§zºtvenezerre tehetŖ. Pedig mŤvelt embernek eg®sz ®let®re 

h®t-nyolcezer sz· elegendŖ. Olyan mŤv®szek, mint Arany ®s J·kai fºlviszik 

tizenºtezerre ð teh§t eg®sz sz·k®szlet¿nk egy tized®re. Hogyne volna el®g 

sz²n a fest®kt§lc§n, el®g h¼r a hangszeren? ð Lelkes kutat·k ºsszegyŤj- 

tºtt®k a rokonjelent®sŤ, teh§t az egym§st·l jelent®s- ®s hangulat§rnyalatban 

elt®rŖ szavak csoportjait s tal§lkozott az ºregs®g kifejez®s®re 15, j§r§s-kel®sre 

50, erdŖre 22, §llatsz²nre 60, §llathangra 200, esŖre 30, meghal§sra 150, 

ºrºmre ®s b§natra 40, ostobas§gra 200, bety§rs§gra 800, r®szegs®gre 2000, 

azaz k®tezer sz· ®s kifejez®s. Tud·saink m§r a XVIII. sz§zadban, ut·bb 

m§sf®l ®vtizeddel ezelŖtt a rokon jelentŖs®gŤ szavakb·l k¿lºn sz·t§rakat 

k®sz²tettek, melyekbŖl k®t k®zre mer²thetj¿k nyelv¿nk sz²nezŖ gazdags§g§t, 

a ,,magyar nyelv vir§gaitò, ahogy Bar·ti Szab· D§vid nevezte. Nem sze- 

g®nys®grŖl kell besz®ln¿nk, hanem sz®d²tŖ bŖs®grŖl ð csak ºsmern¿nk kell 

a magunk gazdags§g§t s nem fitym§lva len®zn¿nk. Tegy¿k m®g hozz§, 

hogy az ²r§s besz®d igazi mŤv®szete nem annyira a szavak nagy mennyi- 

s®g®nek ismeret®n, mint ink§bb a szavak kapcsol§s§nak sokszerŤ lelem®- 

ny®n alapul Az eur·pai nyelvek kºz¿l ar§nylag legkevesebb szava a fran- 

ci§n&k van s m®gis a besz®d ®s ir§s mŤv®szete n§la fejlŖdºtt a legmaga- 

sabb fokra; s a francia szereti a nyelv®t, ºnmag§®rt a nyelv®rt is. val·s§g- 

gal megm§morosodik hall§s§t·l, A magyar nyelv hajl®konys§gban, s²mu- 

l®konys§gban ma egy§ltal§n nem §ll mºgºtte a franci§nak, legfeljebb ab- 

ban, hogy nem ®rt ahhoz a szellemeskedŖ, j§tszi, sokszor l®ha sz·kºszºr¿- 

l®shez, ami a gall elme kedves sz·rakoz§sa. De ez m§r faji von§s, mely a 

magyarban nincsen meg. 
T®ves kºzhit, hogy a m¼ltban nem a magyar nyelv volt az §llami 

®let nyelve, hanem a latin. Azt nem hiheti ugyan senki, hogy a h®t magyar 

a v®rszerzŖd®st latinul kºtºtte meg, de a Szent Istv§n ·ta fennmaradt latin- 

nyelvŤ rendeletek, tºrv®nyek, oklevelek, kr·nik§k kºnnyen elhitetik a leg- 

tºbb emberrel, hogy a latin volt az §llami ®let, a kºzigazgat§s nyelve. Pedig 

dehogyis volt az: tan§cskozni mindig magyarul tan§cskoztak a magyar fŖ- 

urak, sŖt latinul ®rtŖ a kir§lyi h§z tagjai kºzt is ritk§n akadt. Gell®rt p¿spºk 

latinul korholta Aba S§muel kir§lyt a sz·sz®krŖl, s a tolm§cs remegve for- 

d²totta le magyarra a szent ember dºrgedelmeit; a gyermek Salamon koro- 

n§z§sa alkalm§val tolm§cs ®rteti meg B®la herceggel a szertart§s latin szº- 

veg®t; II. ®s III. Endre magyar regŖsºknek, ®nekmond·knak adom§nyoz 

birtokot Pest hat§r§ban; Hunyadi J§nos latinul nem tudv§n, magyarul 

mondja a korm§nyz·i esk¿t ®s fia M§ty§s, volt a kºzbenj§r· kºzte s a lati- 

nul besz®lŖ k¿lfºldi kºvets®gek kºzt. M§ty§s udvar§n magyarul ®nekelnek 

a hegedŖsºk szerelmi ®s hŖsi ®nekeket ®s Gaelotti, a ,,minden tud·s l®ben 

kan§lò csod§lkozva eml²ti, hogy a magyar nyelv  mennyire  egyforma,   hogy 
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egyar§nt meg®rti ¼r ®s paraszt, v§rosi ®s falusi. K®rdhetn® valaki: m®rt 

maradtak r§nk akkor az §llamiratok latinul s nem magyarul? Az®rt, mert 

akkor az ²r§s ®s olvas§s mŤv®szet®hez csak igen kev®s ember ®rtetett, n§- 

lunk is, m§sutt is: szinte csup§n az egyh§z emberei, kiknek hivatalos nyelve 

az egyh§z nyelve, a latin volt. A kºz®let ellatinosod§sa csak a szatm§ri 

b®ke ut§n, a XVIII. sz§zadban kºvetkezett be, mikor az orsz§g- ®s megye- 

gyŤl®s, minden tan§cskoz§s, tan²t§s is latinn§ v§lt- Igaz, hogy ez a latins§g 

bar§t- ®s husz§r-latins§g volt, melyet be nem vett volna Cicero gyomra. A 

XVIII. sz§zad elŖtt a magyar nyelv tekint®lye akkora volt, hogy a kºr¿ll®vŖ 

kisebb orsz§gokban diplom§ciai nyelv¿l szolg§lt, a moldvai vajdas§gban 

pedig udvari nyelv is volt. A tºrºk h·dolts§g idej®n a tºrºk urak magyarul 

leveleztek, nemcsak a magyar urakkal, hanem egym§s kºzt is; csak nem- 

r®giben adt§k ki a M. T. Akad®mia a budai bas§k magyar levelez®s®nek 

hatalmas gyŤjtem®ny®t. A holt latinnal szemben a XVIII, sz§zad v®g®n veszi 

fel a harcot az ®lŖ magyar nyelv, s bizony f®lsz§zad telt bele, m²g 1844-ben 

vele szemben teljes jog§t kiv²vta. 
£ppen ez a gyŖzelmes harc jelenti a magyar nyelvnek s vele a ma- 

gyar nemzetnek sz²v·ss§g§t ®s ®letreval·s§g§t. Ehhez a harchoz tartozik az 

®lŖ nyelvek tºrt®net®ben p§ratlan jelens®g: a nyelv¼j²t§s. M²g m§sutt a 

hasonl· nyelvi mozgalmak §ltal§ban csak tiszt²t§st, azaz fºlºsleges idegen 

elemektŖl val· szabadul§st jelentenek, addig min§lunk a nyelv¼j²t§s az 

eg®sz szellemi ®letnek, mag§nak a nemzetnek nyelvi, t§rsadalmi, sŖt poli- 

tikai meg¼jhod§s§t foglalja mag§ban. Jelenti a nyelv fejlŖdŖk®pess®g®t s 

vele a nemzet halad§s§nak lehetŖs®g®t, az idegen j§rom levet®s®t s a 

nemzeti l®lek ,m®ly®n szunnyad· k®szs®gek kibontakoz§s§t. Ne mosolyogjanak 

a Barczafalvi Szab· D§vidok sz·farag§sain, ne kicsinyelj¿k a Kazinczyak 

apr·l®kosoknak l§tsz· vit§it, a Mondolatok l§tsz·lagosan szem®lyeskedŖ 

torzsalkod§sait. £letbev§g· k®rd®sek rejtŖztek a felsz²n alatt; arr·l volt sz·, 

akar-e, tud-e a nemzet ®lni vagy sem; fellobog e benne az ®let l§ngja, vagy 

t§pl§l®k fogyt§n elalszik-e m®cse, amint Herder®k megj·solt§k. A nyelv¼j²t§s 

m®lyrehat· mozgalom volt, nemcsak h²rnºke, hanem elŖk®sz²tŖje is Sz®chenyi 

kor§nak, az ¼j Magyarorsz§gnak. Nem azt kell szem elŖtt tartanunk, hogy 

egy-k®t tucat korcs sz·t faragtak akkor, hanem azt, hogy e nagyszerŤ moz- 

galom n®lk¿l ma sem besz®lni, sem ²rni, sem ®lni nem tudn§nk. Mit sz·lna 

a mai kor embere, ha sz·t§r§b·l tºr¿lnie kellene e szavakat: er®ny, k®p- 

zelet, kºlt®szet, jog, elv. elnºk, zene, zongora, hangverseny, sz²n®sz, sz²nh§z, 

p§holy, gy§r, ipar, t®ny, egyetem, ºtlet, l®t, l®ny, par§ny, rajz, festm®ny 

reg®ny, rendszer, irodalom, szellem, jellem, §llam, csend, egy®n, f®m, ked®ly, 

sz²var (Vºrºsmarty szava) stb. . . .? Hogy n®melyike a nyelvnek meg§llap²- 

tott tºrv®nyei ellen jºtt l®tre? Az ®let szentes²tette Ŗket. ĂHaragudhatunk, 

hogy lettek, de ºr¿ln¿nk kell, hogy vannak'', mondja egy ®les gondolkod·nk. 

Sz®chenyi a nemzet ®letreval·s§g§ba vetett erŖs hit®t ®s hat§rtalan bizal- 

m§t a nyelv ®s irodalom fejlŖdŖk®pess®g®bŖl mer²tette; n®lk¿le nem mert 

volna hozz§fogni nemzet¼j²t· munk§j§hoz. 
A nyelvhez fŤzŖdŖ sok ®rdekes mozzanat kºz¿l m®g egyrŖl kell meg- 

eml®kezn¿nk. A kºztudatban m®g ma is megdºnthetetlen t®telk®nt ®l a 

magyar nyelv §zsiai eredete: szinte b¿szkes®ggel emlegette a m¼lt tudo- 

m§nya ®s kºlt®szete ezt a sz§rmaztat§st; pomp§t, ºn®rzetet, m®lt·s§got, ha- 
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talmat ð a Nyugat fºiºti val· felsŖbbs®get, nagyobb ®rt®ket kerestek s v®l- 

tek tal§lni benne. Ez r®szben m®g a kºz®pkor naiv Ŗskeres®s®bŖl r§nk ma- 

radt gyermeki hit, mely minden csal§dnak, minden nemzetnek lehetŖleg 

elŖdºket, nagytekint®lyŤ sz§rmaz§st akart biztos²tani. Ez®rt csal§df§j§t vagy 

a Bibli§val, vagy Tr·j§n ®s R·m§n §t az Olympussal, vagy m§s isteni ere- 

dettel kapcsolta egybe; nek¿nk erre szolg§lt a hun rokons§g ®s az §zsiai 

bºlcsŖ. M§sr®szt azonban Kºz®p- ®s Nyugat-eur·p§t·l r§nktukm§lt v®len®ny 

az, hogy mi kelet felŖl jŖv®n, a t§vol Keletnek, teh§t Ćzsi§nak vagyunk 

gyermekei; a Nyugat pedig ehhez a kegyetlens®g, mŤveletlens®g, lelki alan- 

tass§g fogalm§t kapcsolta. A val·s§g az, hogy a kºz®pkorban Kel®inek, 

Skythi§nak, Ćzsi§nak tartott§k mindazt a ter¿letet, mely a Duna ®s a Visz- 

tula vonal§t·l keletre fek¿dt; azokra a n®vtelen fºldekre h§r²totta az akkori 

tudat mindazt a kedvezŖ ®s kedvezŖtlen csod§t, amit a kºz®pkor igen ®l®nk 

k®pzelete megtermett. A magyars§g is onnanfelŖl jºtt, elsŖ megjelen®se 

Kºz®peur·p§ban nem igen volt alkalmas arra, hogy rokonszenvet ®bresszen 

ez®rt azt§n mindazt, amit valaha skyth§kr·l, hunokr·l, barb§rokr·l a hagyo- 

m§ny fenntartott ®s kºltºtt, az ºrºks®g¿l nagy kegyelmesen mind r§ruh§zta 

a magyars§gra s a magyar eleinte magyar§zhat· lelki okokb·l el is fogadta. 

Hogy nemzet¿nk Szent Istv§n ·ta teljesen nyugativ§ lett, hogy ,,pajzsa lett 

a kereszt®nys®gnekò (Aeneas Sylvius Piccolomini gyºnyºrŤ szava), hogy 

rajtunk tºrtek meg kelet ®s d®lkelet rettentŖ hull§mai, benn¿nket z¼zva ®s 

fogyasztva, s hogy mi mindennek ellen®re mer¿nk ®lni ®s helyet kºvetelni 

a n®pek csal§dj§ban, ezt Eur·pa nem akarja tudom§sul venni, hanem 

Cyrano-i mozdulattal koncul vet oda sunyin leskelŖdŖ szomsz®dainknak. ð 

De nem Trianonban mondt§k ki az utols· sz·t. 

T®rj¿nk vissza nyelv¿nkºz. A legszigor¼bb ®s legt§rgyilagosabb tudo- 

m§nyos kutat§sok mai eredm®nye szerint, a magyars§g nyelvileg sohasem 

tartozott Ćzsi§hoz. IdŖsz§m²t§sunk kezdete t§j§n szakadt ki az ugor csal§d- 

b·l, a Volga folyam ®s az Ur§l hegys®g kºzt elter¿lŖ erdŖs vid®ken, hol 

hal§szva ®s vad§szva ®lte az ŖsmŤvelts®gŤ n®pek csºndes ®let®t. Milyen 

vil§gtºrt®nelmi esem®nyek t®pt®k ki az Ŗsi kºtel®kbŖl, nem tudjuk'; tal§n az 

§zsiai nagy n®pv§ndorl§s forgataga, a Kelet§zsi§b·l Eur·pa fel® sz§guld· 

viharnak, az Urai-hegys®g s a Kaspi-tenger kºzt l®vŖ Eur·pa kapuj§n §ttºrŖ 

§rama ð alt§ji tºrºks®g, bolg§rok, bessenyŖk, tal§n a hunok egy hull§ma ð 

t®ny az, hogy a magyars§g sohasem volt a fºldrajzi ®rtelemben vett Ćzsi§ban. 

Az §zsiai sz§rmaz§s ®p ¼gy nem bizony²that· sem az ugors§gra, sem a 

finn-ugors§gra sem. Ⱥ nyelvtºrzsnek az alt§ji (tºrºk-tat§r, mongol, tanguz 

mandzsu) nyelvekkel val· rokons§ga ð mely az §zsiai elm®letnek l§tsz·- 

lagosan legerŖsebb t§masza ð ma kev®sbb® biztosan tudom§nyos t®tel, 

mint n®h§ny ®vtizeddel ezelŖtt l§tszott. 

M®g ha ha keleteur·paiaknak mondanak benn¿nket, az sem igazs§g, 

mert mi ð b§r nyelv¿nk itt testv®rtelen §ga nem®nek ®s rokona kºzelben 

nincsen ð lelki alkatunkn§l, tºrekv®seinkn®l, kilencsz§z®ves multunkn§l 

fogva Kºz®peur·pa b§sty§ja vagyunk. Hi§ba bontogatt§k a b§stya oldalait, 

hogy alapjaira v§lyogfalakat .rakjanak, a legkisebb zivatara a v§lyog el fog 

m§llani s mi a r®gi alapokra visszarakjuk a r®gi kºveket. ErŖss®g¿nk nem- 

csak leg§zolt jogunk, mely m®g ®letre k®l, hissz¿k Ăa b²r·t a felhŖk felettò 
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b²zunk  m¼ltunk  erej®ben, a mŤvelts®g   ®rt®k®ben, de b²zunk   nyelv¿nkben 

mely mindent egybefoglal, ami magyar: 

F®lre, kis hitŤek f®lre! nem veszett el ð 

£lni fog nyelv®ben, ®lni ... 

M®g sok§ e nemzet! 

 

 

ĂMagyarorsz§g fºldarabol§sa tºrt®nelmi non sens. A rabl§st szentes²- 

teni nem lehet.ò JR.  Kinleyt 

ĂPetŖfi a rabl§ncait ºsszetºrt magyars§g megtestes¿l®se, a szabads§g 

t¿nem®nyes h®rosza.ò Copp®e. 

ĂA magyar nyelv gazdag, kºltŖi, hangzatos, ð tal§n egy kicsit t¼ls§- 

gosan pomp§z· ®s szaval· a kºzºns®ges t§rsalg§sban ð tele van lelkese- 

d®ssel, er®llyel, mindennemŤ kºltŖi c®lra alkalmas, oly b§tor s m®gis oly 

gyºng®d, oly ºsszhangzatos, tele dallammal, oly tiszt§n kiejtett. . .ò 
Simpson, Letters from the Danube 1848. 

ĂA magyar nyelv, mely telve van erŖvel, felette alkalmas a dr§mai 

szenved®lyek kifejez®s®re. Đgy vettem ®szre, hogy a magyar sz²n®szek 

nagyobb lend¿lettel ®s sokkal term®szetesebben j§tszanak, mint a n®metek 

A sz²n®sznŖk frissek ®s kellemesek.ò Tissot 

ĂAmint a magyar §llam a n®pekre, melyeket mag§ba fºlvett r§¿tºtte 

nemzeti int®zm®nyeit alkotm§nya, szabads§ga, kºz- ®s mag§njoga b®lyeg®t, 

sz·kincs¿kre is r§nyomta, mint saj§t veretŤ p®nzeire, c²mer®t, nemzeti 

nyelv®nek b®lyeg®t.ò Edouard Sayous. 

ĂK¿lºnºs n®p a magyar, de nekem nagyon tetszik,ò 
Bismarck 

 



 

 

Tengercsillag. 
ĉrta: P. Ćbrah§m ErnŖ. 

HŤs ny§ri ®jszaka volt tengernyi csillaggal. Csak a j¼- 

liusi magyar puszt§k felett szokott ragyogni ennyi csillag. Đgy 

t¿ndºkºltek, ¼gy ragyogtak az ®jszaka sºt®ts®g®nek pomp§j§- 

ban, titkosan, v§gyakozva, t§vol, mint a puszt§k §lma. 

Pista a csŖszkunyh· elŖtt hevert hanyatt s gyºnyºr- 

kºdte a csillagos eget. 

ð £desap§m! ð sz·lt be a kunyh·ba, de bizonytala- 

nul, fojtva, nem tudva, ®bren van-e m®g az apja, vagy kezd-e 

m§r elaludni. 

ð M®r nem alszol m§r? ð t¿relmetlenkedett felelet¿l 

az apja. 

 



64 

 

ð £desap§m, n®zze, mennyi  csillag! 

ð Mit n®zzek rajtuk? L§tom   valamennyit   minden este. 

ð De ma m®g t§n tºbb van sokkal, mint m§skor. M®g 

a tiszai r®ien sincs annyi vir§g, mint amennyi csillag ma az 

®gen. 

ð   Csillag   csillag!   Jobb,   hogy   alszol   m§r ð b®k®tlen- 

kedett az ºreg. 

Csend lett. Kis idŖ m¼lva ¼jra figyelte az apja l®legzet®t 

a gyerek, s hogy m®g nem hallotta aludni, ¼jra csak b§tor- 

s§got vett s k®rve,   f®lve kezdte: 

ð £desap§m! . . . 

ð Mit akarsz m§r megint na? 

ð Ismeri-e ®desap§m a csillagokat? 

ð Persze, hogy ismerem! Eleget l§tom. 

            ï Mindet? 

ð Mindet h§t! 

ð N®vrŖl? 
 

ð H§szen annyi sok csillagnak nem is lehet mindnek 

neve. Ki is gyŖzn® sz§mba venni? ð s kis idŖ m¼lva hozz§ 

tette:        Vagy a csŤrbe van-e neve a b¼zaszemnek? 

ð Az®rt m®gis sok csillog van, akinek neve is van. 

ð Aki ismerŖsebb! Na! ð felelte az apja s ®rzett a 

hangj§n, alv§shoz akar l§tni. 

Csendben is volt a gyerek p§r percig, de azut§n ¼jra 

csak nem nyughatott. 

ð Ides, ismeri-® azt a f®nyes csillagot? 

ð Melyiket? 

ð Ott ® az ®g tetej®n, aki a legf®nyesebb. 

         A CsŖszt? 

ð Csakhogy nemcsak az az egy neve van §m annak, 

mert az az Ăisten szemeò. 

ð isten szeme? Hun hallottad? 

ð Hallottam P®ter b§ty§mt·l. Mert tudja-e ®desap§m, 

hogy az a csillag mindent l§t, ami a fºldºn tºrt®nik? Hi§ba 

az ®jszaka, meg a sºt®ts®g, A j·t, a rosszat. Ha valaki az 

orsz§g¼ton megy. Ha valaki gyilkol, vagy ha lopni j§r. L§t 

engemet is, meg l§tja ®desap§mat is. 

ð L§tna? ð hitetlenkedett az ºreg, mint aki csak me- 

s®nek tartja az eg®szet. 
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ð Mondom! ð felelte a gyerek rengeteg meggyŖzŖ- 

d®ssel. 

Kis ideig csend lett megint s az ®jszaka mintha m®g 

tºbb sejtelemmel telt volna meg. N®ha mintha figyelt, hallga- 

t·zott volna a sºt®ts®g, n®ha meg errŖl is, arr·l is titkos 

pusztai hangok hallottak. Mad§rki§lt§s . . . Zsong§s . . . SzellŖ- 

suhan§s ... S a tengernyi csillag szipork§z§sa is mintha csak 

hallott volna ... 

ð H§t azt tudja-e ®desap§m, hogy a Tej-¼t micsoda? 

ð b§torkodott a gyerek ¼jabb besz®dre. 

ð H§t mi v·na? Amil Csillag meg csillag. 

ð Igaz, ð ismerte be a gyerek, ð de azt tudja-e ®des- 

ap§m, hogy a Tej-¼t a T¿nd®rek ¼tja? Azon robognak a 

T¿nd®rek-palot§j§ba, hogy csak ¼gy r¼gj§k le a sok csillagot 

s mikor meg®rkeznek, reggelig t§ncolnak. 

ð Mese ez mind . . Ā   Besz®d ... ð dºrmºgte az  apja. 

ð ¦gy igaz az, ahogy mondom, M®g T¿nd®r Ilona is 

minden este elj§r a t§ncba, az ®gi kocsin, a Gºncºlszek®ren, 

mert az a T¿nd®rasszony szekere . . . 

ð Aludj m§r! ð b®k®tlenkedett az apja s ¼jra csend 

lett. Nagy, l®legzŖ, m®ly csend, hogy szinte hallott. 

ð Ides ... ð kezdte volna a gyerek ¼jra f®l®nken, de 

m§r csak az apja szab§lyos, egyhang¼ l®legz®se felelt. 

ð Ides ... ð pr·b§lkozott a gyerek ¼jra. 

ð Aludj m§r! ð utas²totta el az ºreg f®l szund²t§sban, 

de azut§n hozz§ tette; ð Mit akarsz m®g, na? 

ð Csak a M®rges jutott az eszembe. 

ð A M®rges? ð csud§lkozott az apja, de megfogta a 

gondolatj§t az elveszett puli s elgondolkozva tette hozz§: ð 

         K®ne is m§r helyette m§sik kutya ut§n n®zni. 

ð Nem arr¼l jutott az eszembe . . . 

ð H§t? 

ð H§t csak az®rt, hogy okos kutya volt, igaz-e s m®gis 

soha esz®be nem jutott, hogy feln®zzen az ®gre, a csillagokra. 

ð Mit n®zett volna rajtuk? 

ð Igaz. De l§ssa-e ®des, ®ppen ebben tºbb az ember 

az §llatn§l. Mert az §llat ak§rmif®le is, l·, kutya, vagy ak§rmi, 

egyik se n®z a csillagokra soha . . . 

ð Nem  az Ŗ  dolguk ð vetette  kurt§n   az ºreg,  elsza- 
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k²tva a tov§bbi  besz®det s p§r perc m¼lva   hallotta  l®legz®- 

s®bŖl, hogy alszik. 

Csak ketten voltak ®bren. A gyerek ®s tenger csillag§val 

az ®jszaka. Pista pedig n®zte, sorra vette Ŗket. Jancsit ®s 

Julisk§t, a Ăk®t §rvaò csillagot, akiket senki a fºldºn meg 

nem sz§nt, ®tlen-szomjan v§ndoroltak, m²g a j· Isten sz²ve 

meg nem esett rajtuk, fºlvitte Ŗket az ®gre egym§s mell® 

csillagoknak, hogy ragyogjanak s mindenki l§ssa ®s meg- 

sz§nja az §rv§k dolg§t. 

Azut§n SzŤz M§ria olvas·val ker²tett kertj®t n®zte a 

sok-sok csillag vir§ggal. A R·na-kir§lyt, a H§rom juh§szt, a 

Kasz§st, az ¥reg B®rest s a tºbbit is mind. 

Egy nagy t¿ndºklŖ ®gi puszta volt felette az ®g csillag 

p§sztorokkal, csillag ny§jakkal, pusztai mesebeli kir§lyokkal, 

t¿nd®rekkel, boszork§nyokkal. 

S arra gondolt, ha Ŗ is egyszer Csillagg§ v§lhatna s 

pomp§z·, t¿zes szek®ren beroboghatna a tany§ba a b®re- 

sek kis l§ny§®rt, Kati®rt s fel¿ltethetn® a t¿nd®r-szek®rre s 

elvihetne mag§val a T¿nd®rek palot§j§ba .. . 

Maga se tudta, mikor aludt el... A csillagok pedig ®g- 

tek, ragyogtak, virrasztottak felette. 

P§r§s, szellŖj§r§sos reggelre ®bredt. A harmat m®g ott 

t¿ndºklºtt a f¿veken, a pacsirta csicsergett, a mezŖk fºlºlt 

z¿mmºgtek a f®nyes bogarak. 

Egyszerre a magasb·l t§rogat· ki§ltoz§s hallott. Re- 

csegve, ®rcesen, mint a trombita. 

ð Daru! ð lelkendezett a gyerek. ð £desap§m, n®zze! 

Daru! 

Diadalmasan, sz§rnyalva, V-alakban h¼zott a magasban 

a darufalka s hamarosan fºlib¿k ®rt. £s csak mintha meg- 

csillant volna a napsug§r alattuk. Egy darutoll hullott al§, azt 

cs·kolgatta. 

A gyereknek szinte a sz²vver®se is el§llott, ¼gy n®zte a 

toll sz§llong§s§t. Jobbra-balra lengedezve, ringva hullott,al§, 

a tengerifºld sz®l®be. A gyerek ut§naszaladt s megkereste. 

Sz®p z§szl·stoll volt, ¼gy hajlott, mint az §rval§nyhaj s fod- 

ros bokr®t§ba gºndºrºdºtt. 

Pr·b§lta, hogy illik a kalapja mell®, de rºgtºn m§s ju- 

tott esz®be. 

Beviszi a tany§ba Katinak. 
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H§rom hete nem volt m§r a tany§ban. Valah§nyszor 

bement, csak keserŤs®g volt. P¼pos, nyomor®k, tºrpe gyerek 

volt s j§t®kkºzben mindig cs¼fol·d§sra ker¿lt a sor. A p¼p- 

j§®rt cs¼folt§k s sokszor, mikor d¿hhel nekiment a tºbbi 

gyereknek, meg is vert®k. S olyankor hetekig nem ment a 

tany§ba. 

De most a darutoll nem hagyta nyugodni. Mit sz§m²t a 

p¼pja ilyen kincs mellett? Hiszen most gazdag, m®rhetetlen¿l 

gazdag. H§t ki tud m®g ilyen dr§gas§got adni Katinak? Ki 

most tºbb, Ŗ-®, vagy a tºbbi gyerek? 

Vigy§zva, f®lve fogta a tollat, hogy el ne tºrje, meg ne 

gyŤrje s toronyir§nyt v§gott a tany§nak. 

A gyerekek a g·r® sz®l®n j§tszottak s messzirŖl ®szre- 

vett®k Pist§t. 

ð Pista ! Gyere j§tszani, Pista ! ð ki§ltozt§k fel® s a 

gyerek b¿szk®n, b§tran ment kºzib¿k, h§ta megett tartva a 

²larutollat. Egyenesen Katihoz ment. 

ð Tal§ld ki, mit hoztam? ð K®rdezte tŖle. 

ð Szarvasbogarat. 

ð Nem. 

ð Sz²nes¿veget. 

ð Nem. 

ð H§t. 

ð Ezt! ð lengette meg Pista a tollat diadalmasan. 

ð Darutoll! ð csillant meg a Kati szeme. 

ð Mutasd! ð szaladt oda a tºbbi is. De Pista eltartotta 

çIŖl¿k. 

ð Nekem hoztad? ð rem®nykedett Kati. 

ð Neked. Nesze! ð ny¼jtotta Pista. 

De az egyik gyerek, Jancsi elkapta a kez®bŖl. 

ð Az eny®m! ð mondta diadalmasan. 

ð Nem adod ide? ð ki§ltotta Pista r®m¿lten. 

ð Vedd el, ha tudod! ð g¼nyol·dott Jancsi ereje 

tudat§ban. 

Pista nekiment s birk·ztak. Jancsi egy-kettŖre fºldre 

gyŤrte Pist§t, h§t§ra fektette s r§¿lt a mell®re, lovagolva, k®t 

t®rd®vel pedig leszor²totta a k®t kez®t. 

ð Nem adod ide!? ð erŖlkºdºtt Pista tehetetlens®g®- 

ben is. 
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ð F¿vet akarsz enni? ð fenyegette Jancsi s csakugyan 

f¿vet t®pett s pr·b§lta tºmni a Pista sz§j§ba. 

De az ºsszeszor²totta az ajk§t s kapkodta a fej®t. 

ð Nem m®gysz le r·la! ð t§madt Jancsira k®t m§sik 

gyerek s leh¼zt§k Pist§r·l. 

ð Mit kezd velem! ð hencegett Jancsi. De a k®t gye- 

rek r§t§madt. 

ð Add vissza a toll§t! 

ð Mi®rt adn§m? 

ð Nem adod? ð fenyegetŖdzºtt a m§sik kettŖ s k®sz¿l- 

tek nekit§madni. 

De Jancsi megelŖzte Ŗket. Egy hirtelen h¼z§ssal v®gig 

fosztotta a tollat s a puszta csonkot megvetŖen dobta 

Pista el®: 

ð Itt van! Edd meg! 

Pista csak §llott ott sz·tlan r®m¿lettel, mint egy kifosz- 

tott, kolduss§ lett kincses ember. Tele gyŤlt a szeme kºny- 

nyel s egy sz· nem jºtt az ajk§ra. 

Mind sz·tlanul §llottak. 

Akkor Kati Pista el® §llott. 

ð Hozol m§sik tollat? ð k®rdezte tŖle. 

ð Nem! ð szakadt ki Pist§b·l. Megfordult s sz·tlanul 

ment vissza arra, amerre jºtt. S mintha csak kºnnyes lett 

volna, amerre ment a mezŖ. 

A gyerekek pedig n®m§n, mozdulatlanul n®ztek ut§na ... 

Az apja ®szrevette, hogy a gyereknek eg®sz d®lelŖtt egy 

szava se volt. 

D®li szalonn§z§sn§l meg is k®rdezte, mintha csak 

kital§lta volna az ok§t. 

ð A tany§ba j§rt§l? 

ð Ott. 

J· ideig hallgattak. 

ð Mondtam, ne eredj kºzib¿k! ð vetette az apja nagy- 

sok§ra haragos®n s nem volt tºbb szavuk. 

£s este ¼jra feljºttek a csillagok s Pista megint n®zte 

Ŗket. Tele volt a sz²ve kºnynyel, keserŤs®ggel. De a csillagok 

csak ragyogtak, t¿ndºkºltek. S a gyerekben, ahogy n®zte 

Ŗket, a keserŤs®g lassan-lassan j·lesŖ nagy szomor¼s§gg§ 

v§ltozott. £s soha m®g olyan kºzel nem voltak hozz§ a csil- 

lagok. Mintha csak r§ akartak volna   ºlelkezni.   Hogy   szinte 
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¼gy ®rezte, ott lebeg kºzib¿k. £s nagy b®kess®g kºltºzºtt 

a sz²v®be. 

Sok§, sok§ n®zte a csillagokat s mikor elaludt is, §lm§- 

ban is mintha csak az eg®sz csillagos ®g ott maradt volna a 

szem®ben, a sz²v®ben. 

A csillagok pedig szel²den, titkosan ragyogtak. . . 

 

čh ®n ®des haz§m, te j· Magyarorsz§g! 

Ki kereszt®nys®gnek viseled paizs§t, 

Viselsz pog§ny v®rrel festett, ®les szably§t, 

Vit®zlŖ oskola, imm§r isten hozz§d! 

B¼cs¼ a haz§t·l. Balassa B§lint 

ĂA magyar nŖk ®l®nk ®s finom szelleme a francia nŖk®re eml®keztet. 

Tal§l· megjegyz®seik, verve-j¿k ®s bon mot-jaik a magyar elŖkelŖ kºrºkben 

sokszor ragadott csod§latra.ò 
Tissot 

ĂMagyarorsz§g rendk²v¿li elŖnye, hogy a sz· szoros ®rtelm®ben vett 

fºldrajzi egys®g. A magyar kir§lys§g fºldrajzi szempontb·l Eur·pa egyik 

legºsszef¿ggŖbb ter¿lete. B§rmint alakuljon is a kºz®p-eur·pai §llamok sorsa, 

bizonyos, hogy a magyars§g mindig a legjelent®kenyebb szerepet fogja j§t- 

szani a K§rp§tok §ltal kºr¿lvett ar®n§ban.ò 
Reclus. 

èFranciaorsz§g m®lyen ºrvend a l§togat§snak, melyet a magyar nem- 

zet k¿ldºttei sz²vesek tenni a francia n®p e dicsŖs®gesen visszaszerzett csar- 

nok§ban. Ha Franciaorsz®gban sz¿ks®g volna, hogy t§j®koztass§k az ¥nºk 

nemzet®t lelkes²tŖ b§tors§gr·l, testv®ris®grŖl ®s szabads§gszellemrŖl, szeren- 

cs®snek tartan§m magamat arra, hogy errŖl tan¼s§got tehessek. £n §tutaztam 

az ¥nºk haz§j§n; tan¼ja voltam e nagy nemzet hŖsi er®nyeinek ®s annak, 

hogy a magyars§g sohasem vesztette el Ŗsi karakter®t. Ha ºnºk elhozt§k 

nek¿nk sz²ves j·k²v§nataikat, mi h·dolatunkat fejezz¿k ki a haz§jukban 

dicsŖs®gesen fenntartott szabads§g ir§nt, Ⱥ k®t szabads§gnak, e k®t nemzet- 

nek testv®ris®ge m®g ink§bb fokoz·dik ama rokon®rz®s §ltal, amelyrŖl ¥nºk 

im®nt tan¼s§got tettek. Ha visszat®rnek sz®p haz§jukba, mondj§k meg 

pdahaza, hogy Franciaorsz§gban  annyi  bar§tot  sz§ml§lnak,  ah§ny francia 

Polg§ra van,ò 
 Lamartine. 

1848.  m§rc. 15. 

 



 

A harmadik Balk§n. 

ĉrta: Andr§ssy Gyula gr·f. 

A Balk§n volt hossz¼ ideig a vil§g b®k®j®nek egyik 

gyenge pontja, az volt a viharsarok, ahol a v®szthoz· felhŖk 

ºsszegyŤltek, ahonn®t azok a puszt²t· v§ls§gok jºttek, melyek 

v®gigsepert®k Eur·pa talaj§t ®s sz§mtalan v®ront§st, tºm®n- 

telen szenved®st okoztak. A balk§ni helyzet tŤrhetelens®ge, 

az odaval· n®pek egym§s elleni k¿zdelme volt, a nagyhatal- 

mak kºzºtli §lland· fesz¿lts®gnek egyik legjelent®kenyebb oka. 

S a Balk§n az®rt id®zett elŖ annyi bajt ®s szerencs®t- 

lens®get, mert ott a nemzetis®gi elvet emelt®k §llamalkot· 

princ²piumm§, a nemzetis®gi elv pedig egym§s ellen k¿zdŖ 

r®szekre t®pte azt az orsz§got, mely csak egy bizonyos egy- 

s®g mellett  virulhatott.  A   nemzetis®gi   elv   ellent®tben  §llt a 
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geogr§fiai ®s gazdas§gi viszonyok parancsszav§val ®s sok 

hely¿tt sz¿ks®gszerŤleg szembeker¿lt mag§val az §llamalkot· 

alapgondolattal. 

A legeklat§nsabb p®ld§ja a neh®zs®geknek Maced·nia. 

Ha Nagy S§ndor elnyomorodott orsz§g§t Eur·pa f¿ggetlen²ti 

szomsz®djait·l ®s ºn§ll·v§ teszi, megs®rtette volna az ottlak· 

bolg§roknak, szerbeknek ®s gºrºgºknek azon, a nemzetis®gi 

jog alapj§n emelt ig®ny®t, hogy egyes¿ljenek. Ha az egyik 

szomsz®dhoz csatolta volna osztatlanul az eg®sz tartom§nyt, 

¼gy kih²vta volna a tºbbit mind a k¿zdelemre ®s az ellen§l- 

l§sra, mert a keverten lak· nemzetis®gek egyik®t sem lehet a 

tºbbiek fel§ldoz§sa n®lk¿l kiel®g²teni. Mindegyik fajt megs®r- 

tette volna, ha Maced·ni§t, a szomsz®dok §llam®rdekei szerint 

osztja meg. Ugyanezt az eredm®nyt ®ri el ð ®s lehetetlenre 

v§llalkozik, ha a k¿lºnbºzŖ nyelvŤ nemzetek §ltal keverten 

lakott tartom§nyt tºbb nemzeti §llamra szeli. 

Ha Maked·ni§t v§mvonalak ®s §llami hat§rvonalak v§- 

lasztj§k el SzalonikitŖl, akkor hi§nyzik az orsz§gnak term®- 

szetes ki¼tja a tenger f®l®, akkor a kiviteli kapuja idegen k®zbe 

ker¿l, Szaloniki pedig h§tt®r n®lk¿l marad, elv§gatik ®let®nek 

gyºk®rsz§rait·l, att·l a fºldtŖl, melynek forgalm§b·l ®s keres- 

kedelm®bŖl kell ®lnie. Viszont ha ezen gazdas§gi ®rdekekre 

hallgatva Szaloniki Maced·ni§hoz csatoltatott volna, akkor a 

nemzetis®gi elven esett volna t¼lnagy s®relem. 

Hi§ba. Amint a nemzetis®gi elv v§lt a Balk§non m®rt®k- 

ad·v§ az §llamok alakul§s§n§l, mivel az egyes nemzetek nem 

®lnek term®szetes z§rt hat§rok kºzºtt, gazdas§gilag ºsszetart·, 

egym§srautalt ter¿leteken stabilis, egym§ssal b®k®sen megf®rŖ 

§llamok nem alakulhattak. Elker¿lhetetlenn® v§lt, hogy min- 

den egyes §llam szomsz®dj§nak ter¿lete ut§n v§gy·dj®k vagy 

az®rt, mert az §llamalkot· elv adott ig®nyt a testv®rei §ltal 

lakott tŖszomsz®ds§g§ban fekvŖ ter¿letekre, vagy az®rt, mert 

orsz§g§nak term®szetes, csaknem n®lk¿lºzhetetlen kieg®sz²tŖ 

r®sz®t szak²tott§k el tŖle az egyed¿l ¿dvºz²tŖ nemzetis®gi elv 

miatt. 

EbbŖl a helyzetbŖl sz§rmaztak sz¿ks®gszerŤen azok az 

ºrºkºsen kirobban· visz§lyok ®s h§bor¼k, melyek a Balk§n- 

nak tragikus ®rdekess®get kºlcsºnºztek ®s ez a helyzet teszi 

a Balk§n mai rendj®t bizonytalann§ ®s a jºvŖj®t az aur·pai 

b®ke egyik fŖvesz®ly®v®. 
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De senkit sem lehet ezen v®szes kºvetkezm®nyek®rt el- 

it®lni, mert emberi bºlcsess®g nem ker¿lhette el, hogy a Bal- 

k§n sok§ig §lland· visz§lyok magva legyen. A tºrºk faj sok 

$z®p tulajdons§ga ellen®re nem alkalmas idegen fajok felett 

val· korm§nyzatra, mi·ta pedig a tºrºk belsŖ ereje hanyatlott, 

a kereszt®nys®g hatalma ellenben minden¿tt emelkedett, a 

Balk§n egys®g®t fenntart· tºrºk uralom lehetetlenn® v§lt. Ćl- 

land· polg§rh§bor¼kkal j§rt, olyan harcokkal, melyek a szom- 

sz®dok anyagi ®rdekeit ®s b®k®j®t folytonosan fenyegett®k ®s 

m§r az§ltal is eur·pai konfliktusokat id®ztek elŖ, hogy a tºrºk- 

orsz§gi kereszt®nys®gnek val·ban tŤrhetetlen nagy szenved®seit 

a rokonfajok b®k®sen nem n®zhett®k. 

S a felszabad²tott n®peket nem lehetett egy §llamban, 

vagy §llami szºvets®gben ºsszefoglalni, ami egyed¿l biztos²t- 

hatta volna a b®k®s jºvŖt, mert erre nem voltak meg a sz¿k- 

s®ges elŖfelt®telek: trad²ci·, kºzºs kult¼ra, a kºlcsºnºs rokon- 

szenv, mert a k¿lºnbºzŖ nyelvŤ ®s vall§s¼ n®pek nem egy- 

szerre, kºzºs erŖfesz²t®ssel szabadultak meg, hanem egyenk®nt 

s egym§s ut§n jutottak oly szuverenit§s birtok§ba, melyet a 

confoederatio ®rdek®ben korl§tozni nem akartak. 

Mit sz·ljunk ahhoz, hogy ezen keserves tapasztalatok 

ut§n Eur·pa a b®ke felt®teleiben mesters®gesen egy ¼j Bal- 

k§nt csin§l a Tisza ®s a Duna kºzºtt, a K§rp§tok alj§n, 

mintha nem lett volna el®g baja m§r a meglevŖbŖl? Amikor 

az entente az ezer®ves, a term®szet §ltal egys®gess® teremtett 

Magyarorsz§got nemzetis®gek szerint t®pi sz®t, teljessen ugyan- 

arra az ¼tra l®p, amely a Balk§non anarchi§hoz ®s kaotikus 

§llapotokhoz vezetett. Mint a Balk§non tºrt®nt, n§lunk is a 

nemzetis®gi elvet emeli elsŖ helyre, tºbbre becs¿li, mint a 

tºrt®neti jogot, az ezer®ves trad²ci·t s a term®szet kºvetelm®- 

nyeit, an®lk¿l azonban, hogy az ennyire felmagasztalt elvet 

legal§bb tiszteletben tartan§. 

Mivel a fajok n§lunk is t¼ls§gosan keverten laknak ®s 

az egyes nemzetis®gek hat§rvonalai sem a gazdas§gi viszo- 

nyok, sem a megszok§s, sem a trad²ci·, sem a hegyek ®s fo- 

lyamok §ltal megszabott hat§rvonalakkal nem esnek egybe, 

az ¼j §llamalakulatok mind kiv®tel n®lk¿l, eg®szs®gtelen, ala- 

pokon §llanak. Egy olyan §llam sincsen kºzºtt¿k, mely az 

§llamalkot· nemzetis®gi princ²pium, vagy nagy gazdas§gi ®s 

katonai ®rdekek miatt   ne  k²v§nn§  meg szomsz®dj§nak ter¿- 
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let®t. S m²g az egyik orsz§g, Magyarorsz§g, ez®rt ®letk®ptelen, 

mert t¼lkicsire szabt§k a test®t, mert a dicsŖ²tett nemzetis®gi 

elv ellen®re t¼ls·k tŖszomsz®ds§g§ban ®lŖ magyart rendeltek 

cseh, rom§n, szerb ®s osztr§k uralom al§, mert a gazdas§gilag 

egym§st kieg®sz²tŖ r®szeket egym§st·l elszak²tott§k, az erdŖt, 

a fafogyaszt· s²ks§gt·l, a nyersanyagokat a gy§rtelepektŖl, a 

v§rost a kºrnyezetektŖl), mert a megmaradt ter¿let ®s lakoss§g 

nem b²rja fenntartani a tradicion§lis §llami g®pezetet, mert 

a megmaradt r®szeknek nincs term®szetes ®s megv®dhetŖ 

hat§ruk, addig a tºbbi orsz§gok az®rt gyºng®k, az®rt szen- 

vednek belsŖ organikus §lland· bajban, mert t¼lnaggy§ csi- 

n§lt§k Ŗket, mert t¼ls·k magyart, n®metet rendeltek neki al§, 

tºbbet, mint amennyit megem®szteni ®s a r®gi §llami g®pe- 

zettel ®s a rendelkez®sre §ll· politikai ®s szellemi tŖk®vel 

tisztess®gesen korm§nyozni k®pesek voln§nak; mert a kor- 

m§nyok akarata egym§shoz biggyesztett geogr§fiailag nem 

ºsszeval· orsz§gokat: mert az orsz§gok nem rendelkeznek 

v®dhetŖ hat§rokkal; mert a lakoss§g egy nagy r®sze oly or- 

sz§gb·l ®lt ®s lesz k®nytelen ezent¼l is ®lni, mely ma k¿lfºldd® 

v§lt, mert semmibe se vett®k a r®gi megszokotts§got, az ezer- 

®ves trad²ci·kat. 

S m²g a Balk§non az egyes §llamok legal§bb val·ban 

egy¿tt®rzŖ, egy¿tt ®lni akar·, val·ban egys®ges fajokat jut- 

tattak az imp®riumhoz, n§lunk az ¼jonnan alakult §llamok 

egys®g®t ®s ®letk®pess®g®t m®g az a t®ny is vesz®lyezteti, 

hogy oly val·tlans§gokon alapulnak, mint az, hogy a cseh ®s 

a t·t eredete ugyanaz, nyelve, kult¼r§ja azonos ®s hogy e k®t 

faj egy akar lenni, vagy hogy a horv§t ®s a muzulm§n bos- 

ny§k mag§t szerbnek tudja ®s szerbb® akar v§lni. 

S ha a Balk§nn§l a f§tum erŖsebb volt az emberi aka- 

ratn§l ®s a szerencs®tlen helyzet hozta mag§val, hogy oly 

megold§st nem lehetett tal§lni, mely eg®szs®ges alapokon 

nyugodott volna ®s nem fenyegette volna a vil§g b®k®j®t, 

addig n§lunk a helyzet eg®szen m§s volt, n§lunk az ilyen 

megold§s l®tezett, ki volt pr·b§lva, az eg®sz mesters®g abban 

§llott hogy azt meg ne dºnts®k. 

A magyar nem bizonyult k®ptelennek b®k®t ®s kult¼r§t 

biztos²tani §llamalkot§s§ra, sŖt ºn®rzettel mutathatunk r§, 

hogy e tekintetben nagy ®s kiv§l· eredm®nyeket produk§lt 

olyat, amilyet egyik  m§s   nemzet  sem,   mert  p®ld§tlan  eset, 
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hogy Eur·p§ban egy faj ily ar§nylag kis sz§mmal, ily kev®ss® 

k®ts®gbevont supremeci§t b²rt volna ily sok§ig gyakorolni 

an®lk¿l, hogy v®ront§shoz ®s fegyveres rendszab§lyokhoz 

kellett volna ny¼lnia; an®lk¿l, hogy a tºbbi fajok §lland· 

ellen§ll§s§t h²vta volna ki. 

Hossz¼ tºrt®nelm¿nkben igen ritk§n vezettek a nemzeti- 

s®gi ellent®tek polg§rh§bor¼hoz. Sok v®rt ontottunk alkotm§- 

nyos szabads§gunk ®s §llami l®t¿nk v®delm®re, de a belsŖ 

suprem§cia biztos²t§s§®rt legritk§bb esetben kellett kardot r§n- 

tanunk. A legutols· eset, mikor a nemzetis®gi ellent®tekbŖl 

harc keletkezett, 1848-49-ben volt, de ezt a kiv®teles esetet 

is teljesen kiv®teles vil§ghelyzet magyar§zza meg. Akkor az 

eg®sz vil§g az idegess®gnek megkºzel²tŖleg olyan fok§t ®rte, 

mint aminŖt ma ®l¿nk §t; ekkor Eur·paszerte minden nem- 

zetis®gi ®s minden oszt§lyellent®t egyar§nt elŖt®rbe tolako- 

dott ®s kompromisszum helyett teljes ®rv®nyes¿l®st kºvetelt. 

Akkor Eur·pa legtºbb orsz§g§ban, az egys®ges nemzetis®gi 

§llamokban ®pp¼gy, mint a tºbbnemzetis®gŤekben v®r folyt 

S ez a 48-iki polg§rh§bor¼ sem keletkezett tulajdonk®pp 

mag§b·l a nemzetis®gi ellent®tbŖl, hanem annak igazi moz- 

gat·ereje az az ºssze¿tkºz®s volt, mely egyr®szt a centraliz§ci· 

®s az ºsszbirodalmi eszme, m§sr®szt a tºrt®neti jogok ®s a 

magyar nemzeti souverenit§s kºzºtt jºtt l®tre. A nemzetis®gek 

harca csak mell®kkºvetkezm®nye volt a fŖbajnak. 

Ha nemzetis®geink bizonyos r®szei egyes kºzigazgat§si 

reformok ®rdek®ben szervezkedtek is ®s ellenz®kben voltak 

®s megtºrt®nhetett, hogy egyes nem magyar nyelvŤ §llam- 

polg§rok a XIX. sz§zad nemzeti §ramlatainak hat§sa alatt 

kifel® gravit§ltak, ha egyes kisebbs®gek el®gedetlenek voltak 

n§lunk is, mint a legtºbb §llamban, k®ts®gtelen t®ny, hogy a 

magyar korm§nyzat a nem magyar tºmegeket nem hajlott§ 

az irredentizmus karjaiba. A nemzetis®gek el®gedetlens®ge ®s 

f®lreh¼z§sa m®g akci·k®pess®g¿ket sem b²rta komolyan alte- 

r§lni. A nemzetis®gek §lland· ¿ldºztet®s®nek ®s ellens®ges- 

ked®s®nek annyira terjesztett mes®j®t az a t®ny egymaga 

megc§folja, hogy mikor a magyar lakta vid®k zºme tºrºk 

h·dolts§gban ®lt, mikor Magyarorsz§got csak azon orsz§gr®sz 

k®pezte, melytŖl ma minket az®rt fosztanak meg, mert §ll²t·lag 

nem magyar, a magyar §llam m®gis k®pes volt nemzeti jelle- 

g®t fenntartani, szabads§g§t megv®deni, nyelv®t ¼jra fejleszteni 
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®s a jºvŖ renesz§nsz§t elŖk®sz²teni; k®pes volt egyidŖben 

Ausztria beolvaszt§si tºrekv®sei ®s a tºrºk puszt²t· hord§k 

ellen k¿zdeni an®lk¿l, hogy ebben a neh®z ®s dicsŖ feladat- 

ban ak§r a szl§v, ak§r a rom§n akad§lyozta volna. 

N§lunk elszakad§sra ir§nyul· nagyobb mozgalom, p§rt- 

alakul§s egy§ltal§ban nem tºrt®nt; a szorosan vett Magyar- 

orsz§gon a nemzetis®gi vesz®ly miatt sohasem kellett a tºrv®- 

nyek hat§ly§t felf¿ggeszteni, az alkotm§nyos szabads§got 

korl§tozni, ostrom§llapotot hirdetni. M®g a legel®gedetlenebb 

faj, a rom§n is mindig tiltakozott az elszakad§si tºrekv®sek 

v§dja ellen, sŖt m®g a jelenlegi h§bor¼ban Rom§nia beavat- 

koz§sa ut§n is a leger®lyesebben protest§ltak a rom§n vez®- 

rek az ellen, mintha Ŗk hŤtlenek lenn®nek a dinaszti§hoz ®s 

el akarn§nak szakadni. 

Val·ban minden t¼lz§s n®lk¿l mondhatjuk, hogy Anglia 

ĉrorsz§gban, Franciaorsz§g az arabsok kºzºtt, Oroszorsz§g ®s 

N®metorsz§g minden kisebbs®gi nemzetis®g®n®l, Rom§nia 

Dobruds§ban a bolg§rokn§l, Szerbia a bolg§rokn§l, Bulg§ria 

a szerbekn®l sokkalta rosszabb eredm®nyt mutat fel, mint a 

magyar a nemzetis®gein®l. 

Senki se tulajdon²tsa ezt az eredm®nyt terrornak, a b¿n- 

tet®stŖl val· f®lelemnek, mert ahol sz®les n®pr®tegek kifel® 

gravit§lnak s ahol milli·k tºrnek a l®tezŖ rendszer felbor²t§- 

s§ra, ott a kitºr®s valamely alakban minden terror, minden 

megf®leml²t®si k²s®rlet ellen®re is bekºvetkezik, mint ahogy 

pld. a tºrºkºkn®l szakadatlanul tºrt®nt, akik pedig ð ezt tal§n 

senkisem fogja k®ts®gbe vonni ð sokkal nagyobb szigorral 

l®ptek fel minden ellenz®ki mozgalommal szemben, mint ez 

n§lunk lehets®ges volt, ahol az alkotm§nyos ®let ®s a b²r·i 

elj§r§s form§i egymagukban olyan garanci§t ny¼jtottak, melyek 

Tºrºkorsz§gban teljesen hi§nyzottak, vagy amint ez a passz²v 

rezisztencia alakj§ban Megyarorsz§gon az ºtvenes ®vekben 

megtºrt®nt, az osztr§k abszolutizmus minden hatalma ellen®re 

®s amint ez folyton elŖfordul a mai napig ĉrorsz§gban a 

a Habeas Corpus felf¿ggeszt®se ellen®re. Az ut·bbi idŖkben 

a szerbek kºr®ben mutatkozott bizonyos elszakad§si v§gyò 

mely ºsszeesk¿v®sekhez ®s mer®nyletekhez vezetett, ebbŖl 

azonban legfeljebb azt a kºvetkeztet®st lehetett volna levonni, 

hogy   Bosznia   ®s   Horv§torsz§g   helyzet®n    kell    v§ltoztatni, 
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semmiesetre azonban azt, hogy a tulajdonk®ppeni Magyar- 

orsz§got kell darabokra t®pni. 

Az eur·pai concert Tºrºkorsz§gban a beteg r®szek ampu- 

t§l§s§t mindig csak akkor rendelte el, mikor az ºsszes kev®sbb® 

radik§lis gy·gy²t§si m·dokat v®gigpr·b§lta ®s azok mind fias- 

k·t vallottak. Csak n§lunk mondt§k ki mindj§rt elsŖ²zben, a 

v®gsŖ sz·t ®s akkor hat§rozt§k el a nem magyar fajok Ăteljes 

felszabad²t§s§tò, mikor a magyar nemzet egyhang¼ akarat§val 

kijelentette, hogy a kifog§solt korm§nyzattal szak²tani fog ®s 

k®sz az egys®ges nemzeti §llami rendszert az auton·mi§k 

rendszer®vel felcser®lni. 

A tºrt®nelem ®s minden elfogulatlan szeml®lŖ m§r most 

teh§t csak azt §llap²tja meg, hogy nem az®rt osztott§k fel 

Magyarorsz§got, mert az §llam egys®ge a vil§gb®k®t vesz®- 

lyeztette, az egyes fajok fegyveres harc§t provok§lta, hanem 

hogy Magyarorsz§g feloszt§sa kiz§r·lag k¿lpolitikai amb²ci·k 

®s hatalmi kombin§ci·k kºvetkezm®nye volt. Nem a vil§gb®ke 

®s az elnyomott n®pek v®delme ®rdek®ben, hanem a hatalmi 

c®lok ®rdek®ben §ldozt§k fel az ezer®ves jogot ®s semmis²tet- 

t®k meg a vil§gb®ke garanci§it. 

S ezek a hatalmi kombin§ci·k, melyek®rt a tºrt®nelem 

organikus alkot§sait fel§ldozt§k, m¼l· kombin§ci·k ®s nyilv§n- 

val· t®ved®sekre vezethetŖk vissza. A nagyhatalmak r®sz®rŖl 

a h§bor¼ alatt keletkezett oblig·kt·l eltekintve abb·l a hitbŖl 

sz§rmaztak ezen kegyetlen elhat§roz§sok, hogy az akci·k®pes 

Magyarorsz§g r®gi szºvets®geseivel egy¿tt a revanchre-a fog 

gondolni ®s az entente ellens®ge fog maradni, ð de ez telje- 

sen t®ves feltev®s volt. Nek¿nk nem volt okunk revanche-ra 

v§gy·dni, ha ®letk®pesek maradunk. A mi eset¿nkben nem 

lehetett azokat az ®rveket felhozni, melyeket 1871-ben N®met- 

orsz§gban az annexionista-p§rt felsorolhatott Elsz§szĀLotharingie 

megh·d²t§sa mellett, mikor az igazs§g erŖs l§tszat§val lehetett 

azt fejtegetni, hogy Franciaorsz§g, ak§rmilyenek is legyenek a 

b®kefelt®telek, nem fogja mag§nsz§radni hagyni a veres®get, 

hanem amint a siker kil§t§s§val teheti, N®metorsz§got meg 

fogja t§madni s ez®rt csak arra kell ¿gyelni, hogy a jºvŖ 

h§bor¼ kedvezŖ strat®giai felt®telek mellett induljon meg. Sok 

val·sz²nŤs®g sz·lt amellett, hogy Franciaorsz§g nem fogja azt 

a preszt²zs-vesztes®get ®s hadserege becs¿let®nek azon csor- 

b§j§t elviselni, mely a gy§szos   hadj§rat  kºvetkezm®nye volt. 
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A h§bor¼ n§lunk nem volt k®t nagy faj sz§zados nagy, 

v®res m®rkŖz®s®nek egyik epiz·dja, mint aminŖ volt a francia- 

n®met h§bor¼, melyrŖl Bismarck meg§llap²totta, hogy minden 

gener§ci·ban ism®tlŖdºtt. Minket ®rdek, eml®k vagy ®rzelem 

egyetlen egy entente hatalommal sem §ll²tott ellent®tbe. Amint 

megszŤnt az a r®gi szºvets®g, mely a h§bor¼hoz vezetett, 

teljesen szabad kez¿nk volt, ¼j orient§ci·t kereshett¿nk, ezen 

¼j orient§ci·nak fŖc®lja pedig ð ami egy gyenge, a vil§g- 

esem®nyeket dºntŖen befoly§solni nem k®pes §llamn§l term®- 

szetes ð a b®ke ®s a st§tus quo fenntart§sa lett volna. 

Ćltal§ban hib§s feltev®s volt a kisebb ®s f¿ggetlen Magyar- 

orsz§gt·l teljesen v§ltozott vil§ghelyzetben ugyanazt a politik§t 

v§rni, melyet az osztr§k nagyhatalom folytatott. 

A k¿lpolitik§ban sz§mottevŖ Magyarorsz§g h²d lehetett 

volna azon k®t §llamcsoport kºzºtt, mely egym§s ellen k¿z- 

dºtt s melynek kºlcsºnºs meg®rt®s®tŖl f¿gg az emberis®g 

b®k®je ®s boldogs§ga. Minket minden ®rdek a kºzvet²t®sre 

ºsztºnºz. Az ¼jabb felfordul§st·l hasznot nem v§rhatunk. Nem 

vagyunk nagyhatalom, nincsenek oly amb²ci·ink, melyeket 

csak az ¼j vil§gh§bor¼ el®g²thetne ki. Amint ®letk®pesek 

vagyunk, egyetlen lehetŖ amb²ci·nk az lett volna, hogy b®k®s 

munk§val belsŖ ®rt®keinket kifejts¿k ®s ¼jonnan el®rt f¿gget- 

lens®g¿nket az emberis®gnek tett szolg§latok §ltal meg- 

erŖs²ts¿k. 

A h§bor¼ eml®kei sem ®breszthett®k benn¿nk a v§gyat, 

hogy a tºrt®ntek®rt, hogy letºr®s¿nk®rt bossz¼t §lljunk. Az 

osztr§k-magyar hadsereg veretlen¿l z§rta be p§lyafut§s§t ®s 

ºn®rzettel tekinthet vissza a h§bor¼ra. K¿lºnºsen kitŤntek a 

magyar hadier®nyek s a kºzºs hadsereg egyes fogyatkoz§sai 

nem ®rintik a magyar hadsereg nimbusz§t, hisz azok nem az 

Ŗ fogyatkoz§sai. 

GyŤlºletet nem ®rezt¿nk ellens®geink ellen, ¼gy semmi 

ºsztºn sem terelt volna a revanche ¼tj§ra. Ann§l biztosabb, 

hogy a kºzvet²t®sben kerest¿k volna feladatunkat, mert re§ 

alkalmasak is lenn®nk. 

A Nyugat nagyhatalmain§l szavunknak s¼lyt kºlcsºnºz- 

het, hogy mindig a legnagyobb tisztelettel ®s nagyrabecs¿l®ssel 

viseltett¿nk ir§ntuk, m®g a h§bor¼ alatt sem t§pl§ltunk ellen¿k 

gyŤlºletet, s hogy nek¿nk egyetlen oly ®rdek¿nk, egyetlen oly 

v§gyunk vagy amb²ci·nk sincs, mely az entente nagyhatalmak 
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¼tj§ban §llana az Ŗ tºrekv®seik ®s ®rdekeik megval·sul§s§nak, 

hogy minden ®rdek¿nk azt k²v§nn§, hogy az ¼j vil§ghelyzetbe 

a n®met nemzet is beletºrŖdjºn. A n®meteknek sem volna 

Okuk ir§ntunk bizalmatlans§got ®rezni, mert hŤen kitartottunk 

mellett¿k addig, m²g harcik®pess®g volt benn¿nk, csak akkor 

v§ltunk el tŖl¿k, mikor m§r hasznukra sem lehett¿nk. Tudhat- 

j§k a n®metek, hogy azt a tiszteletet, melyet a n®met faj 

tehets®ge ir§nt a magyar faj mindig ®rzett, csak fokozta a 

fegyverbar§ts§g eml®ke ®s hogy a magyar ®rdek azt k²v§nja, 

hogy leghatalmasabb szomsz®dja fejlŖdj®k, erŖsºdj®k s meg- 

tal§lja a kapcsolatot a kºzelm¼ltban ellens®ges nagy nemze- 

tekkel is. 

Mi minden¿tt az emberis®g ®s a halad§s, a b®ke ®s a 

meg®rt®s ®rdek®t k®pviselhetnŖk ®s ®letk®pess®g¿nk az eur·pai 

b®ke ®s az ¼j eur·pai t®rk®p egyik biztos²t®ka lenne. 

De a jelenlegi b®ke felt®teleinek m§sodik fŖ oka, a 

kisebb szomsz®daink nagyrav§gy§sa is csak a hadi neur·zis, 

a moment§n siker ®s lehetŖs®g §ltal keltett moh·s§g kºvet- 

kezm®nye, nem pedig re§lis, §lland· nagy §llami ®rdekek 

kifoly§sa. Nem volt helyes sz§m²t§s egym§sra utalt fajoknak 

kºlcsºnºs meg®rt®s®t oly szerzem®nyek §ltal megnehez²teni- 

melyek az ®rt¿k hozott §ldozatokat nem ®rik meg ®s tºbbe 

fognak ker¿lni az ¼j tulajdonosoknak, mint amennyit hozhat- 

nak. A legvil§gosabb p®ld§ja ezen hib§s kombin§ci·knak a 

a nyugati magyar megy®k esete. Ausztria, mely a mi mezŖ- 

gazdas§gunkra abszol¼t re§szorult, mely azon elvi alapra 

helyezkedett, hogy n®pszavaz§s n®lk¿l minden hat§rv§ltoz§s 

igazs§gtalan ®s el²t®lendŖ, mely belsŖ gyenges®g®n®l, nagy 

ad·ss§gain§l ®s azon szerencs®tlen ºssze§ll²t§s§n§l fogva, 

hogy nincs a nagy fŖv§roshoz el®g vid®ki lakoss§ga ð nem 

alkalmas h·d²t§sra ®s h§bor¼ vitel®re, p§r oly megy®t akar 

tŖl¿nk erŖszakkal elvenni, mely B®cs v§ros§nak gazdas§gi 

helyzet®n semmi! sem lend²tene, s mely®rt megb²zhat· bar§t- 

b·l §lland· ellens®get kellene csin§lnia. 

A hadi mentalit§s v§ltoz®kony talaj§n nŖtt ¼j alkot§sok 

ezen belsŖ tarthatatlans§ga, igazs§gtalans§ga ®s c®lszerŤtlen- 

s®ge teszi biztoss§, hogy a repar§ci· nemsok§ra be fog kºvet- 

kezni, hogy a vil§g ®rdekei ®rv®nyes¿lni fognak ®s pedig 

b®k®sen, kºzmegegyez®ssel, nemsok§ra. A vil§g ma m§r nem 

b²rja el sok§ig az igazs§gtalans§got, nem b²rja sok§ig a nyug- 
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talan²t·, fenyegetŖ, vesz®lyes helyzeteket. Az irt·zatos h§bor¼ 

ut§n igazi belsŖ b®k®re epednek a milli·k, nyugalomra van 

sz¿ks®ge a civiliz§ci·nak ®s az eg®sz emberi nemnek. Aki 

eg®szs®gtelen amb²ci·kkal ¼tj§ban §ll ennek a tendenci§nak, 

azt elŖbb-ut·bb ºsszetºri a nagy fejlŖd®s ereje. 

Az ¼j Balk§n elmaradhatatlan kºvetkezm®nyeit m§r 

l§tjuk is. Azon a fºldºn, amelyen eddig a vil§g b®k®j®t fenye- 

getŖ ellent®tek nem voltak, ma m§r minden nap hallunk 

elnyom§sokr·l, fajok ®s egyedek ¿ldºz®s®rŖl, kegyetlen b¿nte- 

t®s®rŖl ®s irredentizmusr·l. A mesters®gesen elŖid®zett beteg- 

s§g m§r jav§ban fejlŖdik ®s ®rezteti nyugtalan²t·, puszt²t· 

hat§s§t. 

 

DicsŖ, nemes faj, mely v®rzett Id§n§l! 

(Ott a v®gcsap§s Vil§goson) 

Hal§lra menn®k ®rted, ha k²v§nn§l; 

Engem esz a l¼g, ha fejed mosom; 

Rothadjon a nyelv, mely t®ged profan§i 

£des enyim, szentem, magasztosom! 

Bolond Ist·k. Arany J§nos. 

Az ®n nevem ·ramutat·; jelzi az idŖt, mely jºnni fog, melynek jºnni 

kell, ha a magyar nemzet sz§m§ra m®g tartottak fel jºvŖt a v®gzetek ®s 

annak a jºvŖnek neve: szabad haza Magyarorsz§g polg§rainak, annak a 

jºvŖnek neve: §llami f¿ggetlens®g. Kossuth Lajos. 

ĂEur·pa sohasem h§l§lhatja meg Magyarorsz§gnak azt a szolg§latot, 

amelyet azzal tett, hogy a saj§t test®vel v®delmezte a tºrºk ®s tat§r ellen. 

Mialatt a magyar g§tat emelt a barb§r betºr®s el®, nyugaton a mŤv®szetek 

szabadon virulhattak. A tŤzvonalan t¼l a harci zaj d¼lt, ide§t Provence ®des 

dalai hangzottak.ò Michelet. 

ĂHogy felvid²tsam ®letemet, elmentem Magyarorsz§gra, a j· Imre 

kir§lyhoz. Ott j· hajl®kot tal§ltam, becs¿letes lelkŤ bar§tokat ®s szolg§kat!ò 
Peire Vidal (XIV. sz§zad). 
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A MAGYAR.  

ð Francois Coppe. ð 

Benk· Istv§n gr·f volt a magyar s²ks§gon, 

H¿velyk®n t¿rkiszkŖ l§ngolt halov§nyon, 

Mely a tºrºk jºtt®n hagyta szin®t, mondj§k 

Elverte bolondul Ŗsei vagyonj§t. 

Igazi n§bob Ŗ. Egyszerre megjelen 

Csel®dei kºzt az arat·¿nnepen, 

Gy®m§nttal, zaf²rral, rubinttal  kivarrva. 

T¿ndºkletes, ®kes, remek d²szmagyarba, 

Ment®j®re pedig szesz®lyes-szaggatott 

Rendbe csupa neh®z aranyat aggatott, 

Hogy amikor t§ncol, jobbra meg balra l®p. 

Lehulljon a fºldre s fºlkapkodja e n®p. 

Szedik a zsell®rek, egy csºppet se restek, 

£s hogy az aranyak mind a fºldre estek, 

A nemes uras§g nyomban odafordul 

Egy ºreghez, aki csak n®z a sarokbul. 

Karak§n magyar volt, lobog·s az inge, 

Pºrge a kalapja, kesely-orra szinte 

Szigor¼ a feh®r bajsza fºlºtt,  ï L§tja, 

Kendnek is adn®k m§r valamicsk®t b§tya ð 

Mondotta Istv§n gr·f ð ingerkedve v®le, 

De elkelt az arany, nincs is semmif®le 

Mi®rt nem jutott kendnek ilyen dr§ga holmi?ò 

Az agg sz·lt: ,,Mivelhogy nem tudok hajolni.ò 

 



 

Isten vet®se. 

ĉrta: Mikl·s JenŖ. 

Minden gyerek az Isten  vetŖmagja.  Sz®tsz·rt,   szerte- 

hullt maggal veti most Isten kis Magyarorsz§got. 

Mint a pitypang, a v§ndort§ska, a mad§rs·ska apr· 

magj§t, elkapja a sz®l, messzemossa esŖ; ¼gy veri ide-oda a 

sors a magyar gyerekeket. Isten veti az orsz§g§t. Elsodort 

falvak, kirabolt v§rosok, felgy¼jtott tany§k al·l v§ndor¼tra 

kelnek. 

Ćrkok  sz®l®n, kertek  alj§n,   sz§nt§son,  erdŖkºn   b¼jnak. 

Vihar veri  k¿szºbrŖl-k¿szºbre   Ŗket.  Vagonokban   h¼z·dnak 
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meg,  b¼v·szekerek  alj§n s²rnak,   menek¿lŖk  c·km·kja   kºzt

 
v§ndorolnak.

 
De szomor¼ gyermekszem¿k alj§n titkos t¿zek ®gnek.

 
Kºnny¿k par§zsl·an bujtogat. Rongyos, kis arcuk forralja a

 
v®rt ®s v®rr·zs§kat takar ®hes halov§nys§guk ... Egyszer

 
bŖ arat§sra Isten veti be vel¿k az orsz§got.

 
K¿szºbºm el® is odahullott egy kis magja. Vend®get

 
kaptam, menek¿lt gyerek. Valaki rokona tette le sebtibe n§lam,

 
ahogy a fºlºs terh®t dobja le a sietŖs utas, akinek m®g so-

 
k§ig kell v§ndorolnia. Maga is ¼gy kapta menek¿l®se kºzben.

 
N§la is m§s rokonok feledt®k, akiknek szint®n sietniºk kellett.

 
A gyerek, mint az ¿tºtt-kopott t§ska v§ndorol az utasok kez®n.

 
Sokszor hallani ºsszeb¼jt, menek¿lŖ csal§dok kºzºtt:

 
ð

 

£s a legkisebb? Vele mi lett?

 
Sz§montartj§k a feld¼lt f®szek szertevert fi·k§it.

 
ð

 

A Kamilla vette mag§hoz.

 
De azut§n Kamilla se tarthatja sok§ig, tov§bbadja a

 
gyerek v§ndorol... a sz®l m§r f¼jja a mezŖn a pitypang

 
pelyhet.

 
H·na alatt hozta ºsszekºtºzºtt kis batyuj§t. Pillanatra

 

se hagyta el. Cipelte sarokb·l sarokba, az ºv® volt, minket

 

csak idegen¿l m®regetett. Gondolta, ¼gy is tov§bb adjuk. Mit

 

bar§tkozz®k? Megtanulta m§r, sehol se j· megmelegedni.

 

Riadtan ®s n®m§n §llt kºzºtt¿nk, szem®t lehunyta, merre j§rt?

 

Este sem akart elaludni. Nehezen h¼zta le rongyos, kis

 

ruh§j§t ®s batyuj§t a feje al§ tolta. Szeme ide-oda rebbent,

 

mint a riadt galamb a sz§ll· pernye kºzt. Kis teste gub·ba

 

h¼z·dott meg eg®szen az §gy sz®l®n, m®g nem tudta, mi az

 

hogy kiny¼jt·zni. A paplan lecs¼szott r·la, k®t kez®t ºkºlbe

 

gyºmºszºlte az arca al§ ®s leeresztett pill§ja mºg¿l engem

 

n®zett.

 

Mell®je l®ptem, hogy megsimogatom. Kez®t riadtan kapta

 

maga el®. Visszal®ptem. Ezt a gyereket m§r meg¿tºtt®k.

 

Idegenek.

 
Le¿ltem hozz§ja, hogy mes®lek neki... mes®lek mielŖtt

 

befordulna a hol volt, hol nem volt csendes orsz§g§ba. De

 

hov§ tŤnt ez az Ŗ orsz§ga? £n m®g boldog v§ndora voltam,
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Burkussal, gubancos feh®r kuty§mmal.   Any§m  szava k²s®rt 

a hat§rig, zengŖn, mint a csengŖ.  Burkus odakint vakkantott 

?mint a repedt kolomp. £s elindult a mesezajl§s ... 

T¿nd®rorsz§got az·ta felsz§ntotta a szenved®s. V®gigverte 

a borzalom. Mesef§i kidŖltek, dr§gakºvei megvakultak. 

Az aranymad§r v®resen lehullt a fºldbe. A csobog· for- 

r§s kisz§radt. Az any§knak nincs mes®je. Csak gondja, b§- 

nata. Elhervadt a szeg®ny csipker·zsa. A t¿nd®rek is elrep¿l- 

tek, a kir§lyfiak elfutottak. Eln®mult a sz·l· szŖlŖ, lehullt a 

tmosolyg· alma ®s csak faalja a csengŖ barack. 

Meghaltak a r®gi j· mes®k. 

Az utols·k kºz¿l eggyel m®g tal§lkoztam, t®pett ®s ron- 

gyes mes®cske volt. Amolyan hadi szeg®ny. A fej®t r§zta, a 

l§b§t b®n§n h¼zta maga ut§n. Lyukas volt a h®tm®rfºldes 

csizm§ja ®s pap²r a csillagos pal§stja. K®regetett. Nem adtam, 

mert nem hittem neki. Đj mes®kre v§rok. 

A gyerek pill§ja al·l mozdulatlanul n®z. Fel§llok ®s 

el·dalgok, nincs semmi a mesetariszny§mban. 

*  

Reggel m§r ¿lt az §gy§n, amikor kelteni akartuk. Nem 

tudja hol ®bredt? Gyorsan lecib§ltuk, hogy megf¿rºssz¿k. 

Ćllt a k§dban, harag ®s ºrºm n®lk¿l. Forgattuk, pacskoltuk, 

szappannal kent¿k, §llt, gondolkozott, messze gondolt. A fe- 

les®gem mell®je cs¼sztatta kisl§nykori porcell§n kacs§j§t, a 

kacsa ¼szik a viz®n, a gyerek n®zte, a nagyok mindig j§tsza- 

nak ð gondolta szomor¼an. 

Kim§rtottuk a v²zbŖl ®s sebtibe megfoltozott, kivasalt 

ruh§csk§j§t adtuk r§. Bizalmatlanul h¼zta mag§ra. Lassan 

fel-al§ j§rt a szob§kon, a batyuja vele. K®rdj¿k mi van benne? 

ð Eny®m! ð mondja kem®nyen, mint az ²t®let. Tºbbet 

nem sz·l. K®sŖbb mondjuk, rakja el a szekr®nyben. 

ð Nem! ki§ltja zordonan. 

ð N§lad lesz a kulcsa, bar§tom. B§rmikor megn®zheted. 

A kulcs, az tetszik neki. Hossz¼ tºpreng®s ut§n bele- 

megy. A kulcsait nadr§gja zseb®be cs¼sztatja ®s az ºkl®t r§- 

helyezi ... 

N®ha m§r az asszony mell® ¿l. Nem simul, nem fog·d- 

zik bele, mellette §ll. Mintha m§r pajt§skodni kezden®nek ... 

Velem nem tºrŖdik. 
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Hogy le ne maradjak, elviszem s®t§lni. A kezemet fogja, 

f®l  az  emberektŖl.   ¥sszefoltozott  cipŖj®ben   nehezen  topog, 

nagyokat l®p. A boltok kirakat§t nem n®zi. Nem oldalt n®z ®s 

az ¼t kºzep®re mutat: 

        ð Ver®bmad§r. 

*  

        Beviszem egy j§t®kboltba Ā* 

        ð Itt azt§n v§logathatsz a kis batyudba. 

Gyorsan a zseb®be kap, a kulcs ut§n ®s ºkl®t tºbbet ki 

se h¼zza. A boltos el®be rak pl®hkaton§t, falovat, kisharm·- 

nik§t. N®zi. Kugliz·t, kock§t, kereket. N®zi. A skatuly§ba fek- 

tetett ĂerdŖtò ellºki mag§t·l. ErdŖ? Az aut· se kell, a kocsi 

se. Szeme elrebben a boltb·l, a h§zak felett a k®kbe. Ma- 

gamnak veszek egy szŖrºs mack·t ®s kil®p¿nk az utc§ra. A 

mack·t az ºlemben viszem, ºr¿lºk neki, a gyerek a kezemn®l 

vezet, komolyan, lassan l®p az emberek kºzºtt. 

A mack·val otthon csak nek¿nk van ºrºm¿nk ... A 

gyerekhez idegen. Az §llat ott ¿l az ²r·asztaln§l egy sz®ken, 

n®zi, hogy turk§lok a kºnyveim kºzºtt. De a gyerekkel sze- 

retne j§tszani. Egy§ltal§n m§r nem oly j·k®pŤ, v²g mack·, 

mint a  boltban volt. Mintha harag ®s rosszindulat ¿lne a 

fekete orr§n. A karj§t sz®lcsapva tartja ®s s§rga talp§t fenye- 

getŖen mutogatja. Megh¼zom a f¿l®be pr®selt cindarabot, j· 

sz§rmaz§s§nak gy§ri jegy®t, te . . . a mack· morog. R§m mo- 

rog. Fºlkapom, a gyerek elŖtt h§tul kiporolom ®s visszanyo- 

mom a sz®kbe. D¿hºsen ¿l. Nem tudok se ²rni, se olvasni 

tŖle. 

A gyerek ®s a mack· n®zik egym§st. A mack· kem®nyen 

¿l a sz®ken  ®s b¿szk®n   tartja   levegŖbe   az orr§t.   A gyerek 

n®ha elh¼z mellette ®s a foga kºzt odamondja: 

ð  Te olaj, te olaj! 

*  

ð HºhºhŖ ð nevet csendesen a medve ®s kicsit fel- 

emeli a talp§t. 

De a gyerek gyorsan fel®je fordul: 

ð Vissza¿tlek!  Nem   fogod  meg¿tni  az   any§mat! . . . 

M§r neki is ugrik.  A  mack· lekapja  a fej®t r¼g mag§n 

®s fejest kalimp§l  le a  sz®krŖl.   Bar§ts§gosan  pottyan ®pp a 

gyerek el®. 

          ð Leesel te bolond! ki§ltja ijedten a gyerek ®s felkapja. 
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A mack· megint le akar hemperegni. HºhºhŖ, vigyorog 

csendesen mag§ban ®s megmozd²tja a f¿l®t, amelyben a 

m§rk§t hordja. 

ð Nem f®lek tŖled ð fortyan fel a gyerek ®s a fºldhºz 

v§gja. 

ð HºhºhŖ ð nevet a mack·, rºhºg, hogy majd kipukad. 

ð Nem f®lek tŖled ð ®s a szem®be n®z ð cipŖgombra 

j§r a szemed. 

ð HºhºhŖ ð nevet a mack· ®s eltŤnik minden szo- 

mor¼s§ga. 

ð F§j? ð s¿vºlti a gyerek ®s derek§ban ¼gy ºsszeszo- 

r²tja, hogy a k·chasa kireped. A szŖr kijºn, a gyerek belev§j 

az ujj§val ®s megkavarja. 

ð F§j? 

ð HºhºhŖ ð rºhºg egyre a mack· ®s ºsszecsapja a 

bok§j§t. Boldog. Eddig a gy§rban, a boltban tisztess®gben 

®lt. Majdnem ºreg medve lett. Most v®gre, v®gre gyerek. J§t- 

szanak vele. 

£s nagy darab k·cot lºk ki a has§b·l. A gyerek le¿l 

vele a szŖnyegre ®s az ujj§val az orr§ra ver. 

ð Tudom, ott mindig nagyon hideg volt. Egy ºregem- 

bernek lefagyott az orra. Amikor tov§bb ment¿nk, az ºreg- 

ember ott maradt a h·ban az olajoknak. 

A mack· a h§t§ra v§g·dik, ¼gy rºhºg: 

ð HºhºhŖ, egy ºreg embernek lefagyott az orra. HºhºhŖ. 

A gyerek felford²t k®t sz®ket ®s  menek¿lŖket j§tszanak. 

A mack· a gyerekkel ¿l.   Sz®tcsapja   a  l§b§t,   selyem  talp§t 

mutogatja ®s orra bukva gyorsan megcs·kolja a gyereket. 

           Az pedig mes®l neki: 

ð Tudod, a J§nossal mindig ki§lltunk az ¼tra. N®zt¿k, 

hogy jºnnek a szekerek. Eg®sz ®jjel zºrºgtek a szekerek. 

Lisztet, cukrot, zs²rt, csemp®sztek a hat§ron. Mennyi p®nzt 

szereztek! 

A mack· megcs·v§lja a fej®t. A gyerek lenyikkantja: 

ð De onnan is tov§bb ment¿nk. Az ¼j vagonb·l kin®z- 

t¿nk egy r®sen. M§s v§rosok, faluk. A mezŖn fŖzt¿nk. Sz§raz 

galyat szedt¿nk ®s zºld levelet fŖzt¿nk. Az volt a spen·t. 

A mack· nem tud mit felelni. A gyerek szem®be kºny 

szºkik ®s az §llat ut§n ny¼l. ¥sszedugj§k a fej¿ket, orra buk- 

nak ®s a mes®nek v®ge. Elaludtak. 
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é A pitypang kis pelyhet most ide f¼jta a sz®l. Ezer 

®s ezer bolyong az orsz§gban. MezŖkºn, kertek alj§n, vad- 

erdŖkben. 

Istennek sz®tsz·rt magjai. Szomor¼ szem¿kben gy¼jto- 

gat· t¿zek ®gnek. Az Isten Ťzi, kergeti Ŗket, hogy l§ngba bo- 

r²ts§k az orsz§got. Hogy t¿zet lopjanak az ºreg, kif§radt szi- 

vekbe. Hogy szomor¼, kis szentjei az ig®t hirdess®k. 

Isten el¿lteti eg®sz Magyarorsz§got! £rik a vet®s. 

 

ĂMajdnem valamennyi lakos itt protest§ns ®s Ŗk annyira szeretik m®g 

az angolnak nev®t is, hogy alig tudj§k, mit csin§ljanak az angol utaz·val, 

ha kºz®j¿k ®rkezik.òĂ Borrow. 
(1844 j¼lius 8.) 

ĂA magyar kºlt®szet ®s fŖk®nt PetŖfi kºzel §llanak a franci§k sz²v®- 

hez. Nyilv§nval·, hogy a magyar g®niusz rokon a franci§val. Mind a k®t 

nemzet b§tor ®s szabads§gszeretŖ, nagylelkŤ ®s ºnfel§ldoz· ... A magyar 

nyelv hŖsi ®s ditirambikus; szinte l§ngol; alkalmas nagy hŖsºk, nagy tettek 

®s nagy szerelmek meg®nekl®s®re 
Desbordes-Valmore. 

ĂMagyarorsz§g a hŖsºk nemzete. N®metorsz§g az er®nyt, Franciaor- 

sz§g a szabads§got, Olaszorsz§g a dicsŖs®get k®pviseli a nemzetek sor§ban' 

Magyarorsz§g a hŖsiess®g megtestes¿l®seò' 
Victor Hugo. 

 



 
 

Magyar mŤv®szet ð magyar hat§rok. 

ĉrta: Lyka K§roly. 

M®g nem rajzolta meg senki Magyarorsz§g mŤv®szettºrt®neti t®r- 

k®p®t: megel®gedt¿nk azzal, hogy r§mutattunk term®szet®p²tette, elmozd²tha- 

tatlan hat§rainkra s r§mutattunk a mŤv®szeti kincsre, amely e hat§rok kºzt 

a m¼ltban gyarap²totta, a jelenben ®kes²ti kult¼r§nkat. Gyºnyºrkºdve ebben 

a kincsben, nem is gondoltunk arra, hogy egyszer m®g k®nytelenek lesz¿nk 

hat§rv®dŖ fegyvert kov§csolni belŖle egy oly igazs§g ®rdek®ben, amelyet 

tal§n az®rt nem l§t a vil§g, mert ezer ®vn®l is r®gibb. 
Mi magyarok sem igen tºrŖdt¿nk azzal, hogy van ennek a mi mŤv®- 

szet¿nknek egy®b mondanival·ja is, mint amit az eszt®tikusok mŤv®szettŖl 

§ltal§ban v§rnak, olyan igazs§gok, amelyeket j· lesz eml®kezet¿nkbe v®s- 

n¿nk, j· lesz soha tºbb® el nem feledn¿nk, mert alkalmasak arra, hogy 

megerŖs²ts®k az ºnmagunk erej®be vetett bizalmat s nºvelj®k a cselekv®sre 

val· k®szs®get. Mindj§rt l§tni fogjuk, hogy nem ºn§m²t§sra val· felh²v§s 

ez, nem  §lompor  felk²n§l§sa,   amely  csak  arra   val·, hogy szenved®seket 
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feledtessen,   hanem  t®nyekre  val· utal§s,  amelyek  tanuls§gosak ®s  tal§n 

®rdekesek is, mindenek felett pedig igazak. 
A mi Magyarorsz§gunk ð teh§t nem a csonka Magyarorsz§got ®rtj¿k, 

®p²tett, faragott, festett mŤveiben is egyetlen fejlŖd®si egys®g, sŖt mi tºbb: 

vele ®s §ltala v§lik kerekk®, lez§rtt§ az eg®sz eur·pai mŤv®szet. Erre a 

t®nyre, melyet mindj§rt meg fogunk vil§g²tani, sz¿ntelen¿l ®s f§radhatat- 

lanul r§ kell mutatnunk nemcsak idehaza, ahol eddig alig tºrŖdt¿nk vele, 

hanem fŖk®pen a k¿lfºldºn s oly kºrºkben, ahol a mŤv®szetet mint mŤve- 

lŖd®si fokm®rŖt is k®pesek ®rt®kelni. £pp e kºrºk figyelm®be aj§nlhatjuk 

azt a feltŤnŖ s enn®lfogva sokatmond· t®nyt, hogy a legut·bbi ®vezredben 

a magyar mŤv®szet ugyanazokon a fejlŖd®si fokokon, ugyanazon formav§l- 

toz§son esett §t, mint a Magyarorsz§gt·l nyugatra esŖ ºsszes §llamokban, 

holott az ezer®ves Magyarorsz§g keleti ®s d®li hat§rain t¼l az ®vsz§za- 

doknak e hossz¼ sor§n ilyen fejlŖd®srŖl, ilyen formav§ltoz§sr·l sz· sincs, 

nem is lehet. Lissabont·l Brass·ig s a magyar Aldun§t·l a messzi £szakig, 

ugyanabban a ritmusban folyik az eur·pai mŤv®szet fejlŖd®seĀ ugyan¼gy 

kºveti a bazilika-stilust a rom§n, a rom§n st²lust a g·tika, ezt a renais- 

sance, a barokk, a klasszicizmus minden mŤv®szi technik§ban. S mert e 

st²lusok az egyetemes eur·pai mŤvelts®g folytonos fejlŖd®s®nek t¿kºrk®pei s 

az®rt v§ltoztak, mert a kult¼ra v§ltozott: ®ppen az®rt csak ott tal§ljuk nyo- 

maikat, ahol ily ®lº, v§ltoz·, igazi eur·pai kult¼r§r·l besz®lhet¿nk. Nos, a 

hat§rvonal, amely ezt az ®lŖ eur·pai kult¼r§t az eg®szen m§s term®szetŤ, a 

dermedts®g jegyeit mutat· keletibb kult¼r§t·l elv§lasztja, ez a hat§rvonal 

egybeesik Magyarorsz§g keleti ®s d®li hat§rvonal§val. T¼l az erd®lyi K§rp§- 

tokon, t¼l a magyar Aldun§n nem volt ®s nincs a fºnt v§zolt ®rtelemben 

vett eur·pai mŤv®szet s a rom§n, g·tikus, renaissance, barokk-stilusok gaz- 

dag formav§ltozata ®s term®szetes, ®lŖ alakv§ltoz§sa helyett dermedt csºke- 

v®nyeit kapjuk ama r®gi biz§nci mŤv®szetnek, amely soha ®s sehol nem 

tudott az ®lŖ ®let v§ltoz§saihoz ruganyosan simulni, amely nem tudott ¼j 

eszm®ket asszimil§lni, a m²velŖd®s talaj§b·l ¼j ®leterŖt sz²vni, hanem mint 

egy az ®letbŖl kikapcsolt m¼zeumi t§rgy, szinte v§ltoz§s n®lk¿l szeml®lte az 

idŖk rohan§s§t, vele l®p®st tartani, vele sz§rnyalni nem tudott 
Hogy e k®tf®le mŤv®szet hat§ra egy¼ttal Magyarorsz§gnak is term®- 

szet®p²tette keleti ®s d®li hat§ra, azt helyes lesz a mŤv®szettºrt®neti fºldò 

rajz besz®des t®nyek®nt leszºgezni. Aki e hat§rokat rideg k®zzel el akarn§ 

mozd²tani, aligha lehet tiszt§ban azzal, hogy mit jelent egy ezer®ven §t 

fejlŖdºtt ®lŖ kult¼ra. 
Tudjuk, hogy mik ennek a mŤv®szetgeografiai hat§ralakul§snak l§t- 

hat· okai. Abban a pillanatban, amidŖn Szent Istv§n nem Biz§nct·l, hanem 

R·m§t·l k®rte a kir§lyi koron§t, amidŖn nem KeletrŖl, hanem Nyugatr·l 

hozatott hitt®r²tŖket: el volt vetve mŤv®szet¿nk sors§nak kock§ja. EttŖl a 

koronailag is pontosan meg§llap²that· idŖtŖl mŤv®szet¿nk eggy® lett Eur·pa 

s nem a kºzeli Kelet mŤv®szet®vel. Ez azonban csak a k¿lsŖ t¿neteiben 

ellenŖrizhetŖ momentum. Voltak belsŖ, lappang·, egykºnnyen fºl nem t§r- 

t§rhat· okok is, amelyek bizony§ra hatalmasabban mŤkºdtek ama l§tha- 

t·kn§l. Ezek az okok a magyars§gnak mŤvelŖd®sre termetts®g®ben, ®l®nk s 

erŖs val·s§g®rz®s®ben, term®szetes mŤv®szeti tehets®g®ben keresendŖk, a 

melyek n®lk¿l az ezer®vi fejlŖd®s val·ban nehezen volna megmagyar§zhat·- 
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Igaz, itt-ott ®rt minket is n®mi biz§nci hat§s, amely apr·, mell®kes t¿ne- 

tekben nyilv§nult, ²gy bizonyos idŖk textilmŤv®szet®ben, p®nzver®s®ben, 

sz·val hat§s n®lk¿l letŤnt jelens®gekben: az igazi biz§nci ®rz¿let, amint a 

mŤv®szetben a kºzeli Keleten jelentkezett, soha fontos, soha tart·s mŤv®- 

szettºrt®neti t®nyekben nem nyilv§nult n§lunk. £letºsztºn¿nk meg·vott att·l, 

hogy egy f®nykor§n §tesett s lass¼ dermed®snek indult kult¼r§hoz kapcso- 

l·djunk s magunkba olvasszuk azokat a nyugat§zsiai elemeket, amelyek a 

biz§nci mŤv®szetet Ŗs-telev®ny®rŖl, a klasszikus gºrºg mŤv®szet termŖfºld- 

j®rŖl leszor²tott§k s az idŖtlen Kelethez kapcsolt§k, amely nem ºsmeri a 

l¿ktetŖ ritmus¼ fejlŖd®st. 
Magyarorsz§g megcsonk²t·i aligha ®lnek e t®nyek tudat§ban, hisz 

magunk is alig vetett¿nk ¿gyet r§juk. 
MŤv®szet¿nk azonban m®g m§sr·l is besz®l, olyasmirŖl, ami az eddig 

v§zolt t®nyek fontoss§g§nak m®g k¿lºn s¼lyt is ad. A felvetett probl®ma 

szemszºg®bŖl tekintve mŤv®szet¿nk m¼ltj§t ®s jelen®t, kitŤnik, hogy a 

magyars§gnak nemcsak a recept²v ereje nagy, hanem az asszimil§l· k®pes- 

s®ge is l®p®st tart vele. 
A fajis§g k®rd®s®vel foglalkoz· botanikusok azokat az erŖket, amelyek 

valamely nºv®nyfaj l®nyeges saj§ts§g§t determin§lj§k, nagyj§ban k®t cso- 

portba foglalj§k ºssze: az egyikbe ker¿lnek a k¿lsŖ hat· t®nyezŖk, azaz 

minden, ami a nºv®nyt kºr¿lveszi: ezek sz§mbav®tele nem neh®z; a 

m§sikba azok az erŖk tartoznak, amelyek egy nºv®nyfaj belsŖ saj§ts§gai s 

melyek hat§s§nak kºszºnhetŖ, hogy p®ld§ul a m§kszembŖl mindig m§k, a 

kendermagb·l mindig kender fejlŖdik: ez ut·bbi erŖk mindm§ig rejt®lyesek, 

tulajdons§gaik ismeretlenek s csak hat§saikb·l kºvetkeztethet¿nk biztos 

jelenl®t¿kre. 
Anal·g jelens®get mutat a mŤv®szet is. A mienkben sem neh®z a 

k¿lsŖ befoly§sokat kimutatni, sŖt felvevŖ k®pess®ge oly ®l®nknek bizonyult 

a m¼ltban, hogy p®ld§ul Magyarorsz§g volt egyike az elsŖ eur·pai §lla- 

moknak, amely megnyitotta ^kapuit a g·tikus mŤv®szetnek, az olasz renais- 

sance §tv®tel®ben meg ®ppen megelŖzte valamennyit. £rdekes, hogy a 

magyars§g az Ŗt kºrnyezŖ n®pek kºz¿l csak ®ppen a Nyugat n®peinek 

(ebbe a gyŤjtŖsz·ba mindig beletudjuk Olaszorsz§got is) mŤv®szet®n okult, 

sohasem keleti s d®li szomsz®djai®n. Azonban ez az idegen hat§sokra val· 

reag§l§s, amely mint ®letjelens®g minden eur·pai mŤv®szetnek saj§ts§ga, 

sohasem nyomta el az id®zett fajk®pzŖ erŖk m§sik kateg·ri§j§t, azaz azokat 

a nehezen tanulm§nyozhat·, rejtelmes bensŖ erŖket, amelyek a faj jellem- 

von§sait megtartj§k, konzerv§lj§k, s amelyek a hat§sok ellen®re is v§lto- 

zatlan adotts§gokat tartanak fºnn. Az §tvett mŤv®szeti st²lusok ugyanis 

n§lunk csakhamar olyan von§sokat kezdenek felºlteni, amelyek m§sutt 

nincsenek meg, amelyeket teh§t jogunk van a mi mŤv®szet¿nk jellem- 

von§sainak tekinten¿nk. Elemz®s¿k neh®z, kºr¿lm®nyes: jelenl®t¿ket azonban 

ºsmerik mindazok, akik bazilik§nk, kºz®pkori st²lusaink vagy ak§r modern 

mŤv®szet¿nk saj§ts§g§t tanulm§nyozz§k. Az ut·bbi esik legink§bb a nagy 

kºzºns®g ®rdeklŖd®se kºr®be, legyen szabad teh§t ennek ter¿let®rŖl id®zni 

egyetm§st. 
MindenekelŖtt sz¿ks®gesnek l§tszik szembe n®zni azzal a k¿lfºldºn 

elterjedt  v®lem®nnyel,   amely,   ha   elismeri   mŤv®szet¿nk   l®tez®s®t,   m®gis 
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ink§bb magyarorsz§ginak, semmint magyarnak szereti azt tekinteni. Ⱥ babona 

le§lc§z§s§ra, amelynek rejtett c®lja tagadni a magyar faj mŤv®szetre val· 

termetts®g®t, 'el®g r§mutatnunk a felvett korszak egy sor messze kimagasl· 

tehets®g®re, akik t¼lnyom· r®sze tagadhatatlanul magyar, sŖt ®ppen az 

ilyennek elismert gentry kºr®bŖl val·, mint p®ld§ul Barab§s, Madar§sz. 

M®szºly, Pa§l. Sz®kely Bertalan, Sinyei Merse, Zichy Mih§ly, sŖt egy b§r· 

is: Medny§nszky. Magyars§gukat ®pp oly kev®ss® lehet k®ts®gbe vonni, 

mint azt, hogy mindegyik¿k a maga kor§nak legjelesebb, egyetemes m®r- 

t®kkel m®rve is kiv§l· mesterei kºz® tartozott. A t®nyekre val· ez egyszerŤ 

hivatkoz§s fºlment minden bŖvebb fejteget®stŖl. 

Ezzel azonban ®ppen nem mondtuk azt, hogy azok a jeles mestereink, 

akik nem gentry-csal§db·l sz§rmaztak, nem t¿krºznek mŤveikben magyar 

saj§ts§gokat. Ⱥ tekintetben el®g ezt az egy nevet kiejten¿nk: Munk§csy. 

J·l tudjuk, hogy e n®v felvett n®v, az ifj¼ Lieb annyira magyarnak ®rezte 

mag§t s annyira idegen volt neki minden m§s ®rz®svil§g, sŖt nyelv is, hogy 

ºrºkºlt nev®t is annak ®rezte. De van-e mŤv®sz¿nk, akinek v§sznain a fes- 

t®k neh®z k®rge alatt viharosabb magyar ®rz®s fesz¿l, mint az ºv®in? B§r 

kifejez®si form§it idegenbe tanulta, mŤv®szet®nek veleje annyira nem n®met 

®s nem francia, hogy senki m§ssal ºssze nem t®veszthetŖ. Aki elemezni 

pr·b§ln§ e magyaros hat§s ºsszetevŖit, annak meglehetŖsen barb§r elj§r§sra 

kellene mag§t sz§nnia: r®szekre preper§lni azt, ami mŤvein term®szetes 

egys®g, mert hisz Munk§csy minden korl§toz§s, minden kritikai agymunka 

n®lk¿l a maga temperamentum§nak eg®sz®t sŤr²tette k®peibe- Valamit, ami 

mindig idegen volt a k¿lfºld kritikusai elŖtt, akik el®g gyakran tan§cstalanul 

n®zt®k e k¿lºnleges g®niusz s§f§rkod§s§t. Nek¿nk azonban, legal§bb sz²- 

v¿nknek, nyitott kºnyv az Ŗ lelke, amely oly j· ºsmerŖs¿nkk®nt lobog, 

hev¿l, virtuskodik. n®ha elm®l§z, olykor nagyterm®szetŤ, olykor s²rvavigad·, 

korl§tokat tºr §t, f®ktelenkedik, m®lys®gekbe markol, tompa melancholi§ba 

mer¿l, hogy szinte duhajkodva csapongjon ism®t. Ismerj¿k ezeket a nek¿nk 

meghitt jellemvon§sokat, amelyek minden tomp²t§s, minden sz®p²t®s n®lk¿l 

sz·lnak hozz§nk a Milton, a Mozart, a Pil§tus, a Csavarg·k idegen t§rgy§n 

§t ®s term®szetesen sokkal elemibb erŖvel hatnak r§nk, mint ®ppen e 

k¿lºnºs m·don keresett t§rgyak. 

Munk§csyban (®ppen mint Pa§lban, Zichyben, Madar§szban, Sz®kely- 

ben stb.) e saj§ts§gok voltak®pen gyermekkori, ifj¼kori eml®kekk®nt ®ltek a 

k¿lfºldi tart·zkod§s napjaiban, sŖt ott ð eg®szen magyar m·dra ð m®g 

meg is erŖsedtek, mindenek felett uralkod·kk§ v§ltak. A n®met Liebek 

nemzed®kek sor§n tŖsgyºkeres magyarokk§ v§ltak Magyarorsz§gon. A magyar 

Munk§csy mŤv®szete nem ºltºtt mag§ra Parisban egyetlen francia jellem- 

von§st sem. SŖt ®ppen ott v§lnak k®pein uralkod·kk§ a magyaros b®lyegek 

Ez a p®lda a magyar fºldºn megszerzett magyar ®rz®s ºsztºnszerŤ, 

tudattalan konzerv§l§s§nak p®ld§ja. Van azonban ¼jabb mŤv®szet¿nk tºr- 

t®net®ben nagyon ®kes p®lda arra is, hogy mŤv®szek tudatosan, tervszerŤen 

menek¿lnek a magyar vil§gba, k¿lfºldi tanulm§nyaik ut§n, amelynek tanul- 

s§gait csak eszkºz¿l haszn§lj§k arra, hogy hazai hat§sok alatt oly st²lust 

®p²tsenek ki maguknak, amely magyar fºldhºz, magyar saj§ts§gokhoz 

kºtŖdik. Erre j· p®lda a nagyb§nyai mŤv®sztelep. 
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Ennek a telepnek szellemi ir§ny²t·i M¿nchenben ®s Parisban megis- 

merkedtek egy mŤv®szeti kifejez®si m·ddal, amely voltak®ppen negat²vuma 

volt a korukbeli akad®mi§kon tan²tott kifejez®si m·doknak, amennyiben 

nem adott stilisztikai szab§lyokat, hanem azt aj§nlotta, hogy a mŤv®sz 

helyezkedj®k a legkºzvetlenebb kºlcsºnhat§sba az ®lettel, a term®szettel, a 

a vil§ggal. Ez a term®keny tanuls§g, amely m§sutt is virul· mŤv®szeti kor- 

szakokat teremtett, magyar szempontb·l azt a veszedelmet rejthette volna 

mag§ban, hogy idegenben tanul· ifj¼s§gunk a maga eredeti ®rz®svil§g§nak 

rov§s§ra minden mŤv®szeti elem®t ebbŖl az idegen milieubŖl, annak §tfor- 

m§l· hat§sa alatt fogja Ămag§ba sz²vni. Szerencs®s ®s term®keny gondolat 

volt teh§t a nagyb§nyai mŤv®sztelep alap²t§sa, amellyel az akkor m®g 

nagyon fiatal mŤv®szek a magyar rºghºz kºtºtt®k magukat ®s mŤv®szet¿ket. 

Term®keny volt az®rt, mert most m§r minden ®lm®ny¿k, amelynek mŤv®sze- 

t¿kben kifejez®st adtak, Nagyb§nya erdej®nek m®ly kºlt®szet®hez, hegyeinek 

k¿lºnleges plasztik§j§hoz, s²k mezŖinek hangulataihoz, k¿lºn eg®hez k¿lºn 

verŖf®ny®hez ®s esthajnal§hoz fŤzŖdºtt. Megsz·lal teh§t k®peiken a genius 

loci szava s e sz· a magyar sz· szava volt. S mert z§rt sorban, tºmºr¿lve 

munk§lkodtak e helyesnek fºlismert c®l ®rdek®ben, val·ban nemcsak ®rt®kes 

mŤv®szetet teremtettek, hanem egyben olyant is, amely m§s von§sokb·l szº- 

vŖdv®n ºssze, m§s ®lm®nyeken alakulva el is t®rt a k¿lfºld §tlagos mŤv®- 

szet®tŖl s mert amatt·l k¿lºnbºzŖ, joggal vallhatjuk a magunk®nak, hisz 

nek¿nk bizalmas, elŖtt¿nk j·l ismert saj§ts§gokat t¿krºz. 
Ezek a p®ld§k, ²gy rºvidre fogva is tal§n meggyŖzŖn illusztr§lj§k azt 

az §ll²t§st, hogy a magyar mŤv®szet nemcsak §tvevŖ k®pess®gŤ, hanem az 

eur·pai mŤv®szet keret®n bel¿l magyar saj§ts§gok hordoz·ja, teh§t oly 

von§sokat mutat fel, amelyek az §tlagos emberi mŤv®szettŖl eldifferenci§lj§k,. 

ami annak meggazdagod§s§t is jelenti. 
Mos{ m§r, a t§rgy e megvil§g²t§s ut§n, nem tudjuk, mosolyogjunk-e, 

avagy nagy haragra gerjedj¿nk-e annak a hi¼ k²s®rletnek l§tt§ra, hogy ezt a 

mi mŤv®szet¿nket, m²velts®g¿nk dr§ga vir§g§t egyszerŤen nem l®tezŖnek, 

®lettelennek nyilv§n²ts§k szomsz®daink, akik hasonl· ®rt®kŤ mŤv®szetrŖl 

m®g csak nem is §lmodhatnak. Mit sz·ljunk ezek ut§n ahhoz a gondo- 

lathoz, hogy Nagyb§nya ezent¼l ol§h legyen. Nagyb§nya, amelynek neve 

soha sem lesz kitºr¿lhetŖ a magyar mŤv®szet tºrt®net®bŖl s amely annyi 

magyar zamatot adott k®p²r§sunknak, hogy cseh meg ol§h meg r§c vil§got 

jelentsen az a fºld, ahol egy Pa§l, egy Sz®kely, Madar§sz, Holl·sy, Mark·, 

Medny§nszky, Munk§csy, Sinyei Merse stb. stb. bºlcsŖje ringott, gyermek- 

kora lej§tsz·dott, mŤv®szete elsŖ s teh§t legm®lyebb benyom§sait, ®rz®s- 

vil§ga maradand· alapjait kapta? Val·ban, m²velts®g¿nk, amely ily ®rt®ket 

termelt, kiss® kem®ny di· volna szomsz®daink sz§m§ra, magunk pedig oly 

sokszoros kiraboltat§s ut§n, nem is gondolhatunk arra, hogy ily esztelen- 

sz§nd®kkal sz·ba §lljunk. Amilyen a magyar mŤv®szet¿nk, olyan lesz az at 

fºld is, amelyen ezer ®ven §t kiserkedt s zamatos gy¿mºlcseit ®rlelte. 

  



 

A t·t k®rd®s. 

ĉrta: Dvorcs§k GyŖzŖ. 

A t·t k®rd®s ð b§tran mondhatjuk ð Eur·pa nyugalm§nak a k®rd®se. 

Magyarorsz§gra n®zve s ²gy az eg®sz Eur·p§ra n®zve eddig nem volt t·t- 

k®rd®s s hogy k®rd®ss® lett, Magyarorsz§g rossz kisebbs®gi politik§ja s a 

csehek minden k®pzeletet fel¿lm¼l· propagand§ja s ennek folyom§nyak®ppen 

a Cseh-Szlov§kia §llamnak megteremt®se az oka. 
A csehek hihetetlen invenci·val, akad§lyt nem ismerŖ propagand§val 

a h§bor¼ 4Va ®v®ben elhitett®k a mŤvelt nyugattal, hogy Ŗk nem csehek, 

hanem cseh-szlov§kok s a t·tok sem t·tok, hanem szint®n cseh-szlov§kok, 

s egykor, ezer esztendŖvel annakelŖtte, vir§gz· Cseh-Szlov§ki§ban egy¿tt ®è 

boldogan ®ltek. S hogy ²r§sos dokumentumuk is legyen a cseh-szlov§k 

çgys®grŖl, §tmentek az Egyes¿lt-Ćllamokba s Pittsburgban 1918 ®vi m§jus 

30-§n n®h§nyan (ºsszesen hatan: 3 cseh, 3 t·t) kodifik§lt§k az ¼j cseh- 

szlov§k ideol·gi§t s kimondott§k a szlov§k  ®s  a  cseh   n®p  egys®g®t.  Sic! 
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Majd ezen ²r§sos szerzŖd®ssel §tjºttek Eur·p§ba. Massaryk, Benes ®s Stefa- 

nek Parisban megalak²tott§k a cseh-szlov§k csonka korm§nyt s elismertett®k 

magukat a francia korm§nnyal a cseh-szlov§k nemzet korm§ny§nak. 

Massaryk®k tov§bb folytatt§k az indukci·t. 1918. ®vi augusztus h· 14-®n 

Versaillesban a francia korm§nnyal mint hadviselŖ f®l szerzŖd®st kºtºttek, 

Massaryk®k a cseh-szlov§k nemzet fegyveres seg²ts®g®t aj§nlott§k fel a 

franci§knak, a franci§k viszont arra kºtelezt®k magukat, hogy a h§bor¼ 

befejez®se ut§n visszasz§ll²tj§k Cseho-Szlov§ki§t r®gi tºrt®nelmi hat§rai kºz®. 
Nek¿nk szlov§koknak egy szavunk sem lehetne ezen versaillesi szer- 

zŖd®s ellen, ha Cseho-Szlov§ki§t t®ny'eg r®gi tºrt®nelmi hat§rai kºzºtt §ll²- 

tott§k volna fel a franci®k, mert Cseho-Szlov§ki§t a vil§gtºrt®nelem nem 

ismer, csak Csehorsz§got s annak tºrt®nelmi hat§rait. 
A honfoglal§s elŖtt volt Morva-Szlov§k birodalom, de az m§r a IX-ik 

sz§zadban a lengyelekkel karºltve viselt hadat ®ppen Csehorsz§g ellen, amely 

m®r a n®metekkel egy¿tt haladt ®s k¿zdºtt. 
Ilyen hazugs§gokon ®p¿lt fel az eg®sz Cseho-Szlov§k §llam. 
Nek¿nk, akik n®p¿nket s haz§nkat egyform§n szeretj¿k s akik m®g 

1918. ®vi okt·ber h· 30-§n szervezkedt¿nk a csehek ellen, az volt az elsŖ 

kºteless®g¿nk, hogy a csehek hazugs§gait ott, ahol azokat elhitett®k, meg- 

dºnts¿k s ez§ltal megingassuk az eg®sz §lom§llamnak a pill®reitĀ 
Am²g lehetett, a t·t n®p felvil§gos²t§s§val ®s szervez®s®vel k¿zdºtt¿nk 

a csehek ellen a t·t fºldºn, majd a cseh szuronyok elŖl menek¿lve, Buda- 

pestre tett¿k §t sz®khely¿nket s innen ir§ny²tottuk, szervezt¿k n®p¿nket, b§r 

a cseh-bar§t J§szin§l s K§rolyin§l nem sok meg®rt®st tal§ltunk. A vºrºs 

uralom menek¿l®sre k®sztetett benn¿nket s az·ta Sv®dorsz§g, Norv®giaf 

Lengyelorsz§g, Olaszorsz§g, Franciaorsz§g, Sv§jc, az Egyes¿lt-Ćllamok ®s 

Anglia diplom§ciai kºreiben ®s sajt·j§ban hirdett¿k a mag§ra maradt, meg- 

csalt ®s leig§zott kis t·t n®p igaz®t. Nyomon kºvett¿k Benest s minden¿tt 

leromboltuk az Ŗ hazugs§gait. Az eg®sz vil§g figyelm®t r§terelt¿k a t·t' 

k®rd®sre, amelyet a csehek el akartak sikkasztani. 
Hogy felvil§gos²t· munk§nk siker¿lt, az k®ts®gtelen. Az eg®sz vil§g 

sejt·ja a tan¼ re§. A csehek vil§gcsal§s§r·l k®ts®gtelen¿l ler§ntottuk a lepleit 

a vil§g szimp§ti§ja nem a csehek® tºbb®, hanem a t·tok®, az elnyomott 

kiuzsor§zott, nyelv®tŖl, kult¼r§j§t·l megfosztott szeg®ny kis t·t n®p®, mely 

k¿zdve-k¿zd felt§mad§s§®rt. R§mutattunk arra a diabolikus tervre, amelyet 

Kramarz®k s Massaryk®k kieszeltek s a Cseh-Szlov§k §llam megteremt®s®vel 

megval·s²tani akarnak. 
Pr§ga tulajdonk®pen a p§norosz eszm®knek nyugatra kitolt elŖcsat§ra 

s a t·tfºld megszerz®s®re ®ppen az®rt volt sz¿ks®g, hogy Moszkva ®s Pr§ga 

Kelet-Galici§n §t kºzvetlen sz§razfºldi ºsszekºttet®sbe jussanak. Miut§n ez 

a terv¿k siker¿lt, Pozsonyb·l Nyugat-Magyarorsz§gon §t egy korridort akartak, 

illetve akarnak l®tes²teni Horv§torsz§gba, azaz Jugoszl§vi§ba. Ⱥ sorok ²r·j§- 

nak biztos tudom§sa van arr·l, hogy Nyugat-Magyarorsz§g k®pviselet®ben 

egyesek cseh p®nzen, cseh ¼tlev®llel 1919 tavasz§n csehek kalauzol§sa mellet 

a b®kekonferencia elnºk®n®l, Cl®menceaun§l j§rtak s kºvetelt®k Nyugat- 

Magyarorsz§gnak Ausztri§hoz val· csatol§s§t. Ism®tlem, cseh szolg§latban 

j§rtak ezek az urak Parisban. Ami term®szetes is. A csehek Magyarorsz§gt·l 

sohasem rem®lhett®k azt, hogy az valaha is beleegyezz®k a Pozsony-z§gr§bi 
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korridor megteremt®s®be, de Ausztri§t·l ann§l kºnnyebben. Nyugat-Magyar- 

orsz§gnak Ausztri§hoz val· csatol§sa tiszt§n cseh mŤ. 
Ha a p§noroszoknak ez a terv¿k siker¿l, ºsszeroppan a teljesen kºr¿l- 

z§rt Lengyelorsz§g, Rom§nia ®s Magyarorsz§g, de megs²nyli Olaszorsz§g is 

mert orosz k®rd®ss® v§lik az adriai k®rd®s is, ha nem is m§r·l holnapra. 
A t·t-k®rd®snek igazs§gos, a n®p ®rz®s®nek, a hist·ri§nak ®s geogr§fiai 

helyzetnek megfelelŖ megold§sa legelsŖrang¼ ®rdeke az im®nt eml²tett n®gy 

§llamnak, mint legkºzvetlenebb¿l ®rdekelteknek. S ha akad magyar, lengyel, 

rom§n avagy olasz felelŖs k¿lpolitikus, aki nem l§tja be ennek a n®gy 

§llamnak ebben a k®rd®sben egym§sra val· utalts§g§t, az nem szolg§lja 

nemzete, nem szolg§lja a nyugati kult¼ra ®rdekeit, 
ĉgy v§lt a t·t-k®rd®s Eur·pa nyugalm§nak k®rd®s®v® ®s a biz§nci 

kultur§nak a latin kult¼r§val val· m®rkŖz®s®nek forg·pontj§v§. 
Nem is lesz Eur·p§nak addig nyugalma, amig a t·tk®rd®s a t·t n®p 

k²v§ns§ga szerint meg nem lesz oldva, vagyis m²g a Felvid®k ¼jb·l nem 

integr§ns r®sze az ezer®ves Magyarorsz§gnak. 
A k®rd®s megold§sa pedig nem neh®z. Az ¼j Cseh-Szlov§k §llam h®t, 

egym§st·l kult¼r§ban, nyelvben, ®rz®sben elv§l· nemzetbŖl §ll, amelyben 

5 milli· cseh ®s 9 milli· m§snyelvŤ. t·t, magyar, n®met, ruth®n, lengyel ®s 

morva (szlov§k) nemzetis®gŤ ®l. Ha semmif®le k¿lsŖ zavar· momentum sem 

zavarn§ az ¼j §llam konszolid§l§s§t, a belsŖ alkotm§nyos ®let ki®p²t®se ut§n 

a 9 milli· nem cseh lakoss§g ºnrendelkezhetik az 5 milli·val szemben. 

S mi tºrt®nhetik akkor? Az ¼j §llam felbomlik alkot· elemeire a geogr§fiai 

helyzetnek megfelelŖleg: 
A bŤnºs fogamz§s¼ Cseh-Szlov§k §llamnak konszolid§l·d§sa azonban 

¼gysz·lv§n lehetetlen. 
Lehetetlen pedig az®rt, mert megsz¿let®se elsŖ perc®tŖl kezdve hal§lra 

van ²t®lve. Nagy, tºrt®nelmi m¼lt¼ nemzetek ekzisztenci§lis ®rdekeit s®rti, 

²gy elsŖsorban Lengyelorsz§g®t, mely keleti ®s nyugati ellent®tes ®rdekŤ 

szomsz®dai mell® ¼jj§sz¿let®sekor a leggyŤlºltebb ellens®get, a csehet Tcapta 

szomsz®dul d®lfelŖl, a testv®ri magyar szomsz®d helyett, mellyel ezer esz- 

tendŖn §t a vil§gtºrt®nelemben p§ratlan szomsz®di ®letet ®lt. Lehetetlen nem 

ºsszeroppanja Lengyelorsz§gnak, ha mihamar levegŖhºz nem jut d®lfelŖl. 
Magyarorsz§g, Olaszorsz§g ®s Rom§nia fenyegetett jºvŖj®rŖl m§r sz· esett. 

Ilyen megvil§g²t§sban kell l§tnia minden magyarnak ®s t·tnak, egy- 

sz·val felvid®kinek a t·t-k®rd®st s akkor kºz¿l¿nk senki sem fog k®ts®gbe- 

esni jºvŖnk, rem®lj¿k, kºzeli jºvŖnk felett. Olyan hatalmas erŖk seg²tik 

nek¿nk a t·t-k®rd®snek javunkra val· megold§s§t, hogy mi magunknak 

igaz§n nem szabad t®tleneknek maradnunk. A j§tszm§t biztosan nyerj¿k, 

ha ®rt¿nk kiss® a j§t®khoz ð ahhoz pedig ®rt¿nk. A t®nyeket ismerve, erŖnk- 

ben bizakodva siet¿nk c®lunk fel® a Magas T§tr§ra szegzett tekintettel. 
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KOSSUTH LAJOSNAK.

 

1877.

 

ð

 

Swinburne. ð

 

Ap§ink szemef®nye ®s az·ta

 

Esthajnali

 

j· csillagunk! neved ð

 

Mely d®lbe l§ng volt nagy idŖk felett,

 

Hogy harminc ®v elŖtt §llott a pr·ba

 

S ork§nosan r§zk·dott Eur·pa

 

Vill§mba, sz®lbe ð

 

m®g ma is nevet

 

S ¼j korban ¼j kor hirdetŖje lett.

 

De nem a m¼lt®rt dics®r¿nk, kunyh·ba,

 

Kossuth, ki n®k¿nk, mint Landornek §ldott,

 

Hanem mivel a hangod most ki§ltott ð

 

Az Isten harson§ja ð

 

®s a rossznak

 

Most tºrsz neki vill§msz·r· kezeddel

 

S kardoddal, melynek ®le nem veszett el,

 

Most v§gsz oda a zsarnoki orosznak.

 

  






